
284. ?   'that' (distal or intermediate deixis) > U {UEW}  {AD} 'that, ille' > F 'it; 
that (iste, ille)', Es ,  'this; that which'  Er , Mk  'that, this, that which'  pOs  > Os: V 

, O  'iste', V , Nz  'this' ⎪⎪ Sm: En {Cs.}  'der, jener', Ng {Hl.} , {Cs.}  'he', Kms 
{KD}  'dieser dort, der dort' ¶¶ UEW 33-4, SK 987-8, Cs. GSS 35O, 358, Cs. 9O, Hl. US 137, KD 
145  A: pKo 'this' > MKo ¶ S QK #6O6 ⎪⎪ AdS  of M  and Tg , dem. pronominal stem of 
distal deixis [< N id. (q.v. ffd.)] ¶¶ DQA #225  ? K  ( ), verbal ending of 3s > OG, G , Mg 

, Lz id., Sv id. (in the optative); according to Klimov, the primary usage of the affix is in the 
opt. mood, from which it spread to other moods in OG, G and Zn ¶¶ K 161, FS K 263, FS E 292, Q 
O56 ¶¶ In K there is desaffricatization (typical of grammatical affixes). 

285.  'to carry away, throw (away)' > IE: NaIE  {P} 'darinschießen, schießen, 
werfen, schieben', {EI} 'push away, push ahead' > Gt 'push away', ON  'shove, 
push away (fortstoßen)', OHG , NHG , AS  'to shove, push', NE   
Lt  'to start hurrying' (×  > ON 'to run, jump')  'to hurry, make haste, 
run in a hurry' ¶ WP I 377 & II 551, P 955, EI 471, Fs. 9, Vr. 5O6, 5O8, Ho. 284, Schz. 257, KM 646, 
Frn. 82O  HS: S  'throw down, throw away', 'wash away the soil' (of rain) > BHb  (prt. 
Fh4&x  'washing away' [of the rain]), MHb {Lv.}  G  'fortschaffen, abrasieren', JA {Lv.} 

v. G  'stürzen, auf etwas legen, werfen', {Sl.} 'place upside-down, place above, cover, throw 
down', SmA {Tal} G  'scatter', Md  'cast down, throw down', Ak (inf. ) 
'umwerfen, niederwerfen', ?? Ar 'emporter' (se dit du vent qui emporte les nuages) [  for the 
expected  due to contamination with  'enlever le poil de la peau, raser'?] ¶ KB 7O8, Tal 578, Lv. 
III 497, Sl. 798, � Js. 371, BK I 1O6O, DM 32O, 325, Sd. 1OO4 ¶ S  is due to as  (  > )  
??σ A: NaT  'sediment, dregs, rubbish' ( *'what is to be thrown away'?) (× N Ø 'filth, 
dung', 'litter'? [q.v. ffd.]). 

286. ¬ 'to sweep, rub\scrape away\off' > K  'besom' > G , Sv 
id., Mg {FS}  G G/A '(he) sweeps',  'to sweep' ¶¶ K 23O, 

K2 273, FS K 413-4, FS E 466, SSO II 341, Chx. 2O24 HS: S: Ar  'arracher, tirer de sa place à 
force de remuer' ¶ BK I 1O95 U {Db.}  'wipe off, rub off, sweep' > F  '(ab-\auf-
)schwabben; schaben, kratzen',  'Schwabber; Besen, Wischer' Vt   v. 'sweep, sweep 
away'  ObU {Ht.}  'sweep' > pOs  > Os: V/Vy , Ty/Y  id. ⎪⎪ Sm: Slq UKe {KD} 

'schaben' ¶ Db. OS xxiii, � UEW 6O, � Ht. #89 (both adduce pOs  'pour out' and pVg 
 'pour (out), strew', that are likely to belong to FU [Coll. 7, Stn. WV 171, BV 1O7]), KD 

D 74  A: Tg  'scrape' > Neg , Ewk , Lm  v. 'scrape clean the inner side of 
hide', Orc , Ork , Nn Nh/KU 'scrape hide', Neg , Ewk , 
Lm , Ork , Ork , Nn Nh/KU  'round notched scaper for cleaning the 
inner side of hide' ¶ STM II 418  In K and U there was as  of the original affricates: N  or 

changed into K  and U . In K there was a reg. mt (a lr. moves to the post-obstruent 
position) bringing about formation of a "harmonic complex" .  

287.  'outstretched hand, span' > K: GZ 'span of the thumb and forefinger' ({FS} 
'halbe Daumenlänge' [¿]) ({K} 'span of the thumb and forefinger') > OG ,  'hand-
breadth' (in the G version of the OT [Ezek. 4O.43, II Chron. 4.5]  = LXX  'a palm of the 
hand [four fingers’ breadth] as a measure of length' = Hb hf27y hf2y3  'hand-breadth'), 
{FS} 'halbe Daumenlänge' [¿], G  {DCh., Chx.} 'span of the outstreched thumb and forefinger 
(Cerisa da salokes TiTis gashlili zoma; altes Längenmass: so lang, wie man Daumen und Zeigefinger 
auseinanderspannen kann)', Mg {Q} id., Lz {Chik.}  'span' ¶ K 141, K2 266, Chik. 75, FS K 
399-4OO, FS E 45O, Abul. 516, DCh. 1593, Chx. 2OO3-4, Q 37O, SSO I 376  HS: S ° > Ar  
(ip. ) 'étendre\allonger la main vers qn.\qch.' ¶ BK I 1O73  D  ¬  ({ GS} ) 
'span' > Ml 'span of the thumb and forefinger', Kt  'breadth of four fingers', Kn 

, , Kdg  'the small span of the thumb and forefinger', Tu   id.,  'a 
span', Tl  'the small span' ¶¶ D #2834.  

288. ?  �'defect, evil deed' > K °  > OG, G  v. 'sin', n. 'sin', ??? Lz {BU} 
,  'a lie' (unless it is identical with Lz  'vain, idle, vergeblich', akin to G  'vergeblich' 



and Mg  'be bad', see FS K 452) ¶ Abul. 518, Chx. 2O18-9, DCh. 1598, BU 419  HS: S ° > 
Ar éOad0Sa 'mal, accident fâcheux' ¶ BK I 1O71  D  'defect, blame; insinuation, 
disparaging remark' [× N  'to be weak, damaged, weary' ×  N (?φ)  'to exercise magic' (> 
'to curse, bless'?] > Tm  'defect, insinuation', Ml  'fault', Tl  'defect, fault; blame, 
imputation' ¶¶ D #2837  If Lz  belongs here, it points to a pK  and a pN . 

289. 'breast, milk' > ? K: Sv: UB/L , LB , Ln  msd. 'to milk' ¶ TK 49O-1, GP 
178  A: M  'breast, chest' > MM [S} √  'Brustkorb', [MA]  'breast, chest', WrM 

, HlM 'upper front of body, chest, breast, bosom', WrO  'chest, bosom, breast', Ord 
, Kl , {Rm.} i, Brt , Dg  {T} 'breast, chest', {Mr.} 'chest (of body)', Mgl 

{Rm.}  'breast'; ? M Chv Ll  'female breast' (unless an independent Ll ) ¶ Pp. MA 
132, H 26, MED 7O, Kow. 2124-5, Gl. II 365-6, Luv. 624, DRM 132, Krg. 625, KRS 646, Ms. O 699, T 
DgJ 181, Mr. D 128, KW 438, Rm. M 25, Chr. 4O5 ¶ Merger with N 'female breast' 
cannot be ruled out  D  ({ GS} ) 'milk' > Tm  'breast milk',  'woman’s breast', 
Kn  'gush\spurt as of milk', Kdg v. 'secrete' (pf milk), Tl  'become full of milk' 
(of the breasts), 'be secreted' (of milk), Gdb  'become ready to be milked' ¶¶ D #28O3.

29O. 'shelter, primitive house' > HS: S  'temporary shelter' > Hb ek`1x8  'hut', 
t&ƒx`8e2 'feast of tabernacles', SmHb pl.  'tabernacles', Ak OB  ∈ 'shrine, 
chapel'. SamHb  proves that the S initial cns. is rather than ¶ CAD XV 361-2, KB 711, KBR 
753 U: FU  (or ) 'temporary shelter' ({UEW} 'zeitweiliges Obdach'), 'cave of 
beasts' > Prm ({Lt.} ) 'shelter made of branches', 'cabin' > OPrm 'shelter made of 
branches ( )', Z id., 'kennel', Z I  'reindeer breeders’ tent ( )', Yz  'barn'  pOs 

 ({�Hl.}  < ) > Os: V/Vy , Lk , Ty (+ppa. 3s}  'cabin dug out of 
snow, Schneehütte', 'cave or winter den of animals, burrow' ¶ UEW 38, LG 3O9, Stn. D 1318, KrT 
837. 

291. 'small, little' > HS: C: pAg {Ap.}  ({�Ap.} ) 'be small, young', Bln {R} 
 'be few', Xm {R} , Q {R} , Km {CR}  EC: Kns {Ss.}  'small', {Fl.}  

'few, small', Brj  'light' (of weight)', ?? Sa/Af {Ss.}  'be fast, light, easy, leight-weight' 
(of a person)' ¶ AD SF 119, Ap. AV 2O, Ss. B 171 A: M  > MM [HI] √ , [MA, IM] 

'little' (of quantity), 'few', WrM , HlM 'little, few, sparce, rare', Ba {T} , Mnr {T} 
 'little' (of quantity), 'few', {SM}  'peu nombreux, en petite quantité, peu' ¶ Pp. MA 136, 

435, Ms. H 47, MED 2O1, SM 454, T 231, T BJ 151.  
292.   'to tickle' > IE: NaIE  °  > Sl: ChS , R  'to 

tickle', Blg , R n. 'tickling', ?φ SCr  'to tickle' ¶ Vs. IV 5OO  U: FU  v. 
'tickle' > Lp N {N}  'be ticklish',  id., 'have a ticklish feeling', Lp L {LLO} 

v. 'tickle'  Chr: H , E  id.  Hg ∆ , Hg  id. ¶ MF 116, N I 351-2, 
LLO 1124  A: Tg: Lm Orc , Nn B , , Ul  v. 'tickle', Ul 

adj./adv. 'ticklish, it tickles' ¶ CinR 685, STM II 378, Sun. UJ 257  D  ({ GS} ) 
v. 'tickle' > Tm id., Ml  'tickling' Kn  (a term used in tickling),  'tickling', 

 'tickling another', v. 'tickle, touch', Kdg  'tickling' (  due to ideophony), 
Tl  'tickling', Mlt {Drs.} v. 'tickle'; ? D  armpit' > Tm , Ml , Tl 

id. ¶¶ D #2274  IS I 2O4. 
293. 'branch, shoot of a plant' > K: GZ  'small branch' > G I 'small broken 

branch', Mg  'fork', ?? Zan G Gr  'shoot of a tree' ¶ K2 274, FS K 415, Ghl. 679 HS: S 
> SmA Fvqx  'offshoot', Mh  (pf. ), Jb C  (pf. ) v. 'roof a hut with 

branches', Mh , Jb E/C  'roof of branches on a hut or pen', 'roof', Ak  'shoot (of a tree 
or other plant), sapling' ¶ Tal 6O9, Jo. M 347, Jo. J 227, CAD XXI 127-8 A: NaT  'thin slender 
branch' (× N  'branch, bough, rod', q.v. ffd.). 

294. ??? ( = ?) 'cold' > IE: NaIE °  (× N  'cold, q.v.) > Sl  
'cold' (n.) (gen. ) > OCS , Blg , SCr, Slv , Cz, Slk , P , R, Uk  
(gen. ) ¶ ESSJ VIII 57-9, Vs. IV 256, Glh. 262-3  D  'cold' > Tm  'cold, chilliness', Kn, 
Tu , ,  'coldness, cold, coolness', Krg  'cold', Tl  'cold' (n.), Gdb  'cold rice 



serving for breakfast', Knd  'cold, cool', Ku  'cool'; (× N 'snow') Kn  'snow' ¶¶ 
D #24O8  A: NaT  'icicle' > Alt/Tlt/QK {Rl.} id.,  > Tlt 'zu Eiszapfen gefrieren' ¶ 
Rl. III 2O22-4. 

295. 'to peel' > K: GZ v. 'peel' > OG, G vt., vi. 'peel' (of fruit peel, skin), Mg , Lz 

id. Sv UB/L  'bark, crust, skin' ¶ K 225, Q 313, � K2 263 [Sv  Sv 'tear, strip off' 
(actually {TK} tear asunder, split' or {FS} 'cut'), see N 'split, cut'), TK 473, 837, GP 277 ? 
HS (de-affricatization  < ) > S + ext. : CS v. 'skin' > Ar G  v. 'skin (a sheep or 
other animal), take off clothes', JA  G {Lv.} 'ablegen, ausziehen', {Js.} 'throw off, undress, flay', 
{Sl.} 'remove clothes, flay', SmA  'strip', Sr G 'doff, take off, atrip off (clothes)'; BHb hl2S3 

 'hide', MHb hl2S3 , JA ah1l6S5  {Js.} 'hide, fresh skin', Sr Xla£  'hide, skin', Plm 
 'skin', Ar ≈UlSa  'peau quand elle est ôtée d’un animal écorché' ¶ KB 14O4, HJ 1142, Tal 897-

8, Sl. 1147, Lv. IV 558-6O, Js. 158O, JPS 578-9, BK I 1121, � MiK I #1.244 [  ÷ OAk, Ak  
'leather bucket; hide (used for wrapping)'] ⎪⎪ SC: Kz {E} v. 'pluck bird', C Mb {E} 'bare, 
naked' ¶ E SC 18O (s.v. v. 'strip bare') ⎪⎪ ?? CCh: Bcm {Sh.} , {ChL} , Mln {ChL} , 
Bt G {Mch.} 'skin' ¶ JI II 297, ChC, ChL IE 'peel' (n.) > Gmc > Gt  ' , 
brick' ({KM}:  *'Schindel, Schuppenartiges'), OHG 'shell, scale (patera)', OSx 'Schale, 
Muschel', NHG S  'skin, peel, shell', ON , AS 'Schale, Muschel, Schuppe', NE  Sl: R ∆ 

'bark', RChS   'shell' (< IE v. 'split' < N  '⇑' [q.v.]) ¶ Fs. 427-8, Vr. 
488, Ho. 277, Ho. S 65, Schz. 257, Kb. 865, KM 633, ≠ Mn 1173 U '(to rub\scratch in order 
to) to get the skin off', v. 'bark' > Lp N {N} v. 'rub the antlers against sth. to get the skin 
off', Lp L {LLO}  'abkratzen, abschälen, abreißen' Sm: Ne O {Lh.} 'das Geweih von der 
Haut reinigen, die Rinde von einem Baum reiben' ¶¶ UEW 35, LLO 113O, Lh. 436 A: NaT  
'film, thin skin' > Tlt  'film (on an egg\meat\eye)', Qrg  'film on the inner side of skin; wall-
eye', Qzq  'thin layer of epidermic fat; wall-eyed', Brb {Tm.}  'placenta' ¶ Rs. W 1O3, Jud. 856, 
Sht. 233, MM 395, Rl. III 1975, Tm. 236, TL 392. 

296. 'to be quiet, wait' > K °  > Mg  ( , aor. ) {Q} 'to give time, 
wait' ¶ Q 369  HS: SES  > Mh, Hrs, Jb, Sq v. 'wait' ¶ Jo. M 348, Jo. H 11O, Jo. J 228  U: FU 

 'be quiet\still' > pPrm  'quiet' > Z  'quiet' (adj.), n. 'silence', Z U/V n. 
'silence, quiet', Yz , Vt 'without noise, silently' (acc. to Lt., before  pPrm  yields Vt )  
Hg  'become silent' ¶ MF 117, LG 31O, Lt. 129, SZ 416. Acc. to IS I 164, U  > pPrm 

under certain conditions (incl. the position before ?).  
297.  'be\make empty' > K: GZ  v. 'empty, be idle' > OG  v. 'be idle', 

G , Mg  v. 'empty; have spare time', G 'empty, idle' ¶ K 227, K2 269, FS K 4O6, FS E 
457-8, Q 366, Chik. 377-8, DCh. 1587, 1596-7, Chx. 2O12-5 D  'be empty, carious' > Tm 

 'that which is decayed, worm-eaten, carious', Ml  'stunted, worm-eaten', Kn  
'unsubstantiality, emptiness, state of being without stuff', Tu  'cripple', Tl  'empty' ¶¶ D 
#2864 HS: ?? AdS  of S v. 'take out\away' (< N  'to take off, destroy, pull off'). 

298. 'to split, cut' > K v. 'mow, cut'   'scythe' > G v. 'mow', 'scythe' 
( Mg id.), Mg id., v. 'mow', Lz id. (Lz v. 'sharpen' seems to go back to a 

derivate from Z 'scythe')  Sv {K2} 'tear, strip off', Sv LB {TK}  msd. 'tear asunder, split 
(gaxeva, gaxleÇa, gapoba)', Sv UB/L {FS} (msd. ) v. 'cut, cut asunder' ¶¶ IS I 196, K 223, FS K 396, 
FS E 445-6, GM S 77, ≠ GM S 313, TK 473 HS: CS v. 'split' 'a cleft in the rock' 
( 'rock') > Ar ølS v. G  'split', øl0Sa 'cleft in the rock', Hb ol2x3 , JA ao1l6x5  'rock' ¶ 
KB 715-6, KBR 75, Tal 591-2, Js. 996 ⎪⎪ B: Sll {Ds.} 'rocher', Izd {Mrc.} 'grosse pierre' ¶ Mrc. 
353, Ds. 25O ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.} v. 'cut' > Gera id., Gw id., 'reap', Hs  'fell 
(tree), chop, cut' (Hs {Ba.} 'a handleless knife', adduced in Stl ZCh, is more doubtful)  Bd 
{Gr. ?) v. 'cut' ¶ Stl. ZCh 179-8O [#319], Ba. 9O3, Mts. G 1O6, Gr. LA 51 [#2] ¶¶ IS I 196 
adduces some C words: Bj (misunderstood as an adj. 'sharp', but actually being a verb with the 
meaning 'to sharpen',  Rop. 231), Xm  'knife', Q v. 'be sharp'. In my opinion, these words are 
too doubtful and too semantically remote to be adduced as cognates, the more so that Bj and Q 
{R} seem to be S loanwords (maybe from Amh ßl v. 'sharpen' going back to the EthS root , 



cf. Gz s1l id.) IE 'split', {EI} 'split (apart)' > Ht  v. 'slit, slash, 
split, tear' ⎪⎪ Gk  'I hoe'  Arm çelum 'I split' ( < IE , as shown in Me. EAC 32), Arm 
skalim v. 'open the chinks, split, gape, crack'  Clt {RE}  v. 'split' > OIr  v. 'split, 
divide up',  'fente, fissure', Brtt: W , ?φ Crn ,  [{Vn.} ], ?φ MBr , ?φ Br 

v. 'split', W , ?φ MBr ,  'fente' (Clt  > Crn, Br  is still to be explained) ⎦ OIr 
v. 'slice',  'fente'  ON 'to split, separate', AS ,  'to separate, 

divide'  Lt  (prs. ) v. 'split', Ltv  (prs. ) 'split lengthwise'  Sl 'rock, 
splitter' > OR , R, Blg , P 'rock', Uk ∆  'stone', SrCr  'rock, slice, bit', Slv 

 'rock, chip', Cz 'rock', ∆ 'Steinbruch', Slk  'stone, rock'; Sl  > R  (dim. 
), Uk , P , † 'cleft, crevice, chink, slot', Slv  'a split' ¶¶ P 923, Pv. I-II 

413-5 (invokes Arm ), EI 538-9, F II 715-6, Vn. S  29, 48-9, RE 134, Vr. 492, Ho. 277, Frn. 8OO, 
Kar. II 347, Vs. III 63O-1 & IV 5O1, Brü. 543, ZVSZ 383-4, Glh. 552-3, GK 552, Slt. 1O5, � Ach. III 225 
(derives  from Iranian ), 452-3 U: FU (in Prm) v. 'cut off, separate' > pPrm 

v. 'cut off, split off, separate' > Z 'cut off (e.g., the upper green leaves of 
cabbage)', 'bran', Z UV v. 'cut off, separate', Prmk 'split off' ¶ LG 
3O1 [adduces Er v. 'brake (flax, hemp)' (obviously a sd of v. 'tread', see ERV 
737)] ¶ The palatality of the lateral cns. in Prm is probably an innovation A > T v. 
'knock down, beat (in order to split, break, slaughter), mow' (× N 'to beat, knock down, fell') > 
OT  v. 'knock down, beat, beat out (fire)', Qzq v. 'slaughter', Qrch , Balq v. 'mow, cut', 
Qmq v. 'cut off, slaughter', Chv L v. 'mow', etc. ¶ Cl. 417-8, Rs. W 97, Ash. XII 2O8 & XIII 17, 
Fed. II 132, Rl. III 1876, 1887 & IV 965 ⎪⎪ Tg  'cut off' > Neg id., 'trim', Ul 

 'cut, cut off', Nn Nh , Nn B , WrMc  v. 'cut' ¶ STM II 4O5 ¶¶ The M forms 
quoted in IS I 196-7 and DQA (after KW 42O) are qu. : WrM (adduced by Rm. as a cognate of Kl 

 'Schärfe, scharf') is not confirmed by standard dictionaries of WrM (Kow., Gl., MED) or by 
the main sources of MM. The Kl {Rm.} word  is cognate with Brt  'be pointed' and 

 'pointed (gespitzt, )' (Chr. 383) and goes back to M  'pointed, sharp', 
without reliable semantic connection with the meaning of the N √. The latter is true also of pJ {S} 

 'sword' [> OJ , J T , see S QJ #1586, Mr. 557] (adduced in DQA) 
¶¶ DQA #267 (A  'sharp; to cut') D , {GS} v. 'cut, split' (× N 'to cleave, cut 
asunder', q.v. ffd.) Cf. IS I 195-7 (IE, K, HS, A + unc. U v. 'cut, split' (= {UEW} 

, UEW 459-6O). In view of the fact that there is no other known √ with U < N (= N  in 
the notation of IS), I prefer to adduce here FP 

299. 'to defecate' > HS: S °  (or ° ) v. 'defecate' > Ar id. (of a person) ¶ BK I 
112O ¶ An alt. etl. conjecture connects this verb with EC  'cowdung' (Bl. 1OO, Ss. PEC 32, Ss. B 
164) and Mb  'mud; dung of large animals' (E SC 326), but it fails to explain the absence of 
the reflex of HS  in EC  A: T [1] °  > OT {Cl.}  'dung'; [2]  v. 'defecate' > OT {Cl.}  
'urination, defecation', MT [AH, IM]  'to defecate', Tk , Kr {Rl.} , QrB , Qzq , 
VTt , QK {B} , StAlt {B}, Qmn {B} , Tel/Alt {Rl.} , Chv  id.; here T < 

 with  of suffixal origin ¶ Cl. 418, 43O, Rs. W 414 (s.v. ), Sht. 2O7, Rl. III 2O94 & IV 657, 
661, B DK 271, B DLT 227, BT 184.  

3OO. ( ) 'to advance with effort (creep, crawl, climb, etc.)' > IE: NaIE {P}  
(  ) 'creep, crowl', {Mn.} v. 'crawl, trudge, amble' > MBr  'glissant' ({P} 'schleichend'), ?? W 

 pl. 'intestinal worms', MBr , Br  'intestinal worm'  ?φ L id. 
(unless < IE  'crawl')  OSw  'kriechen, sich schmiegen', AS 'creep' > NE ; d : 
OSx, OHG , NHG S  'snake'; OHG {Kb.}  'to slide away', MHG 'to crawl 
along', {Lx.} 'sich schlängelnd winden, kriechen, schleichen', AS  {Sw.} 'to worm one's way', 
{Ho.} 'sich schlingen, winden, kriechen'  Lt  /  'creep, crawl' (of a snake), 'move slowly', 
'slink'  OI [Dhat.]  'go, move, creep' ¶ P 961-2, Mn. 121O-1, MW 1O95, M K II 554 (considers 
OI  not fit ["nicht geeignet"] for etl. comparisons), Ern. 362, LP § 63, WH I 831-2, Ho. 
299, Ho. S 67, OsS 818, 823-4, Kb. 906, Lx. 198, KM 653, Frn. 832-3, unc. σ: EI 607 [  'turn, 
twist {like a snake)'] HS: CS > BHb qlx  'ascend', BA, Sr v. 'ascend, climb', SmA  



'go up', Ar {Fr.} G  'run', TD  (pf. ) 'climb\scale (a wall)', ? (with deglottalization) Ar 
v. G  'travel, go along' ¶ KB 716, BDB #5267, KBR 758, Fr. II 344, Tal 592-3, Br. 477, Ln. 141O 

??σ,φ K: G  'gleiten, glittern, rutschen' ¶ Chx. 1268 A: ???σ M °  > WrM , HlM  
'come to the surface, emerge', M °  > WrM , HlM  v. 'hasten, rush' ¶ MED 197 

D ({ GS}  or ) v. 'climb' > Klm , Nkr , Prj  id., Ku  (p. ) 
id. ¶¶ D #2828  The IE var. √  and M  point to a var. at the pN level 
(progressive as ?). G  (for the expected ) may be due to a desaffricatization in the precons. 
position. 

3O1.  'lean, thin; reduced (as body)' > HS: S ° (as . <  [< N ]) > Ar 
[Qam.] {Fr.} 'tenuis, gracilis (homo)' ¶ Fr. II 346 ⎪⎪ C: HEC ° (× N 'feeble, lean; 
to shrink, diminish'?) > Hd {PB} 'mager, dünn, schlank sein', 'mager, dünn, schlank' 
(Hd  < EC ; HEC goes back to both emphatic and plain vl. affricates) ¶ PB 179, � AD SF 12O 

?? K ° > G 'grow lean, abmagern' ¶ Chx. 22O8 U ° (or  > ObU 
 'thin' > pVg > Vg: T , LK MK/UK , P , Km (NV) , LL , 

UL/Ss ; pOs  ({�Hl.} ) > Os: V/Vy , Ty , Y , D , Nz Kz 
, O ¶ Ht. #77, Hl. rHt 71, KrT 9O7-8, Stn. WV 177 ? D (in SD) ({ GS} ) 'lean' > Kt 

'lean' (of meat), 'lean man', Tu 'stunted, short, lean', 'a weakling, lean person' ¶ 
D #2268 ⎪⎪⎪ ? and (> ) v. 'become thin, meager' > Tm v. 'diminish, wane, 
decrease', v. 'diminish, decrease, perish', Kdg v. 'become tired', Tu v. 'be lean, weak', 

'fading, weakness', 'a lean\weak man', Gnd v. 'grow thin', Knd v. 'be 
reduced (as body)'; D pInA > Prkr 'lean, thin' ¶¶ D #25O3. 

3O2. '∈ grass' > K {K}  'grass' > OG, G  *'grass' (in OG, G  

'medicine, drug'), Lz  'medicine, drug', Sv UB (TK, GP), Sv Ln/L {TK} ({K2} Sv  
with an err.  ?) 'hay'; the irreg. vw. in OG, G and Mg defies explaination ⎤⎤⎤ Compound stem GZ 

 'reed Arundo donax' > OG , G  'reed', Mg ; the 
first component of the cd is GZ  'reed Phragmites communis' (K 12O-1) ⎤⎤⎤ ?? Mg  'pubic 

hair', Sv {K} id. ¶¶ K 121, 249, K2 3O6; FS K 457-8, FS E 518-9 (both:  in G - Sv without 
Zan), Q 314, � Rog. C ∀, TK 861, GP 28O  HS: S  'grass' ( 'medicinal grass, perfume, etc.') 
(infl. of  N 'to wither'  'to get sour, foul'??) > Ak  'plant, grass; hay, fodder; herb, 
medicinal plant', BHb Mim`5x2  'spice (used in incense)', 'species (Spezereien)', MHb Mx2 , 
JA am`1x2 'drug (healing or deleterious)', JEA {Sl.} am`1x2 'drug, medicine, dye' Sr 

 drug, poison, pigment', Ug  'perfume', Ar  'poison' (  Aram?) ( Mh, Sq , 
possibly Jb E , Jb  'poison'), Ak LB (  WS?)  'fragrance' ¶ The S √ belongs here 
unless it is  (as tacitly suggested by BDB) ¶ CAD XV 12O & XVII/1 315-21, Sd. 1167, BDB 
7O2, KB 716, OLS 404, Js. 998, Sl. 817, Br. 479, Jo. M 35O ⎪⎪ ?σ B v. 'be sour' (if 'sour\bitter 
grass', cp. S) > Rf, Izn  'aigrir, fermenter, être aigre', Sll  'sour', Kb  'be sour', Ah 

 'be bitter', Zng {TC}  (Z ) 'bitter', pf.  'il a rendu amer' ¶ Fc. 1836, Rn. 
318, Ds. 1O, Dl. 776, TC D 8, TC Z 308 ¶ Semantic infl. of N 'to wither'  'to get sour, foul' 
cannot be ruled out ⎪⎪ Eg fP  'plants, herbage; vegetables; pasture' ¶ EG IV 119-2O, Fk. 225 ⎪⎪ C: 
Bj {R}  'grass'  SC: ? Kz  'straw' ¶ R WBd 2O7, E SC 2O1 ¶ OS #395 adduces 
Irq  'kind of grass', but I have not been able to find the word in the available sources ⎪⎪ ECh: 
Mkl  'hay', Smr {J} pl. 'grass'  ? Hs  (regularly from …) '∈ a tall, coarse 
grass' ¶ J LM 172, ChC, Abr. H 881  ¶¶ ÷ Ak  '∈ spice plant or vegetable' [CAD XV 
114-5] (the stem pattern in Ak  suggests that this is an adj. from the root [= ], 
making the connection with HS  'grass' implausible) ¶¶ OS #383 (  'grass': Ak, Smr), 
#395 (HS  'grass, plant': Eg, Mkl + erroneously interpreted or highly doubtful S, Ch and C 
words), Tk. PAA 3 (Kz, Hs)  A: NaT  'sod, turf' > OT  'turf, peat', Az  'turf, sod', Osm 
{Rh.} id., 'grassplot', Tk  'grass, greensward', ET  'turf, peat ( , )', Uz , Qzq, 
Nog , Qrg  'turf ( )' ¶ Cl. 421-2, Rs. W 111, Äz. 395, Rh. 747, BN 31  D  ({ GS} ) 
'∈ reed, elephant grass' > Tm  'elephant grass, Typha elephantina', Kn  '∈ reed or sedge, 
Typha angustifolia', Tl  'a bulrush, sedge' ¶¶ D #2347 ¶¶ D  may go back to an original sx. 



 K , Kz  and Hs  <  The vowel(s) of the N √ are not clear. It may be tentatively 
suggested that there was an internal group  (still preserved in Bj as , but contracted into 

,  or  in all other descendant lgs.).  

3O3. 'to smear' > K {K2}  v. 'smear with fat', {FS}  v. 'smear' > Sv {TK} 
msd.: UB , L , Ln  'to smear, grease', UB {GP}  'to plaster 

(stucco)'; GZ {K2} , {FS}  n. 'fat' > OG  id. (Lev. 8.25), G  {FS} 'Fett, 
Schmiere', Mg 'fat, scum (Schaum, )', {Q} 'fat ( , )', Lz  

'overripe figs' (  'figs') ¶¶ K 225, K2 265, FS K 396-7, FS K2 577, FS E 446, TK 475, GP 183, Q 373 
IE: NaIE  v. 'smear, stroke', {EI} ?  'smear' > Gk inf. , aor.  'smear, 

wipe'  Arm mic  'mud, mire, dirt' (< )  Gt  ' , to smear upon', 
id., 'spread on', OHG Ô  to smear upon, soil', Ô '(an)streichen, schmieren', AS 

{Fs.}  'to smear upon', {Ho.}  'to soil, to dirty', NE  ?σ Sl  'dark-
coloured' > ChS  ' , ', SCr  'brown', Slv , OCz , OP  
'dark-brown' (Cz , P  with  due to the infl. of ,  'brown'); cf. also NaIE 

 'fat, ointment' (  s.v. N  'fat') ¶ WP II 685-6, P 966-7, EI 528, F II 748, Ch. 1O27, Fs. 
95, Schz. 262, Ho. 3O2, OsS 834-5, WW 266, Kb. 919KM 663, Vs. III 684, Brü. 533, Glh. 565 ¶ The 
intial  for the expected  is probably due to the unfluence of the synonymous NaIE  'fat, 
ointment' (< N  'fat, grease') ?φ D (in KK) °  ({ GS} ) > Kui  v. 'rub, stroke', 
Ku Kt v. 'scour, shrub' ¶ D #2879 ??φ HS: C: Bj {R}  pcv. 'grease the hair, 
smear butter on it; anoint, rub (pomadisieren, frottieren, reiben)' (1s: p. , prs. ) ¶ R 
WBd 216 ¶ × N  'fat'? ⎪⎪ Ch: Bl {Lk.}  v. 'einreiben' ¶ Lk. PVB II 138  Without the K 
cognate we would have reconstructed here an initial sibilant . 

3O4.   ¬  'to crawl' > K: GZ  'crawl, creep, clamber' (≠ {K2} 'climb') > G 

 v. {Chx.} 'creep, crawl' ({K2} 'climb'), Mg  v. 'clamber' (≠ {K2} 'climb'); Zan  G  

'clamber, drag on', Arm ∆ {K2}  'crawl, creep' ¶ K 23O, K2 273, FS K 413, FS E 465-6, Chx. 

1945-6, 2O23, Q 651 ¶ The semantic interpretation 'climb' (in K2) may be due to inaccurate 
rendering of the R polysemic verb  U ° > pSm {Jn.}  'kriechen' > En d  1s aor. 
{Cs.}: X , B   Sq Ke {Cs.} d  1s aor. , Kms {KD} d  1s prs. id. ¶ 
Jn. 31, Cs. 145, 243  As   (or ) >  (for K) and  (for U). 

3O5. '∈ mouse' > A: Tg  ¬  '∈ small rodent' > Orc  'harvest 
mouse (Micromys minutus)', Ud Η , {Krm.}  'shrew-mouse', Lm Ol/B/P , Lm Pkh 

 'arctic spermophile', Lm KO  'lemming' ¶ STM II 39O, Krm. 312 D  ({ GS} ) 
'∈ mouse' > Tm  'gray musk shrew',  'Mus urbanus', Ml  'mouse, musk-rat', 
Kn , Tu , Kdg  'house-mouse, field-mouse', Tl  'mouse, musk-rat', Klm 

 'musk-rat', Gnd 'musk-rat', ∆  'small rat', ∆  'mouse', Krx  'mouse' ¶¶ D 
#2661.  

3O6.  'to know' (  'to have seen'?) > HS: Eg L  ({EG} ) 'know, recognize', (with the 
prep. ) 'von etwas wissen' > DEg , Cpt: Sd , B  'wissen' ¶ EG IV 69, Vc. 
2O1 ⎪⎪ B  'know (savoir, connaître)'  [× N  'to recognize, know (connaître)', 
q.v.] :  > ASgr aor. ,  > Ah , Ty, ETwl , Gh / pf. , Gd  / pf. , 
Nf, Si, Wrg , Izn/Rf/SrSn {Rn.}  / pf. , Sll {Ds.}  / pf. , Kb  / pf. , 
Tmz {MT}  / id., Zng {TC} / pf.  'savoir'; the cns.  is reflected in the gemination 
of  and in  of the Ah caus.  ¶ ABs. LBV 97, Fc. 1837, GhA 176, Dl. 782, MT 647, Dlh. Ou 
3OO, Lf. I 245 & II #223, DCTC 285 ⎪⎪ Ch �  or {AD}  'know' > Hs , , 
(with an object) , Gw {Mts.}   DfB {J} , Bks {J} , Klr {J} , {IL}   Wrj/My {Sk.} 

, Cg {Sk.} , Kry/Jmb {Sk.} , P’ {MSk.} , Sir {Sk.} , Mbr {Sk.} , Dir {Sk.}  
Cb {IL} , {ChL} , Hb {ChL} , Hld {ChL} , Wmd {ChL}  HgNk {ChL} , HgG 
{ChL} , HgF {ChL} , FlG {ChL} , FlJ {ChL} , FlB {ChL} , FlM {IL}  Mtk {ChL} 

, {Sb.} , pMM {Ro.}  (> Mada/Myn , Mkt , Hrz , Mlk , Gzg , Mofu 
 'know', Mf {BLB}  'reconnaître, découvrir'), Glv {Rp.}  Db {Lnh.} , Kola {Sb} 



'know'  Gdr {Mch.} id. Lgn {Lk.} id., Bdm {Lk.}  'I know'  ?σ Mrg  'know, 
remember'  Ll {Grgs.}  'wissen, kennen'  NdD {J} , Tmk {Cp.}  'know'  Mkl {J} id. 
¶ Dir  seems to suggests a pCh initial affricate; the original vw. seems to have been , while 
forms with  are likely to go back to a derived imperfective (suggested by Gr. and J) ¶ JI I 1O7 & 
II 216-7, ChC, ChL, Ba. 896-8, 94O, Ro. 278-9 [#4O5], BLB 323-4 ⎪⎪ ?? EC: amb Or  'memory' 
(unless d  from  v. 'enter' or belong to N  'word, say' 'think' [q.v.]) ¶ Grg. 354, Brl. 371 
(  'ricordo, memoria') ¶¶ OS #2198 (HS  'know, remember'), #2294 (HS  
'know'), Tk. I 128-9  ? U (< ?) > Sm  'see, look' > Ne T d  'a glance, look', T 
O {Lh.}  'Blick', Ne F {Lh.} id., 'sieh', Ng {Mik.} d   'to see, look', En X 
{C} d  , En B {C}  'sehen, betrachten', En {Mik.}  'see', Slq Tz {KKIH}  'try, 
check' (' , '), Mt {Hl.} (?) 'see' (Mt: T {Mll.}  'video', M {Mll.} 

 'non video' [  'I do not') ⎪⎪ FU (or ) > pVg v. 'look, glance' > Vg 
{Stn.} T  LK  MK , UK/UL/Ss  ¶¶ Jn. 133, Cs. 91, KKIH 168, Hl. M #875, Stn. WV 
275, MK 575 K: GZ  'know, learn, recognize' (× N  'to recognize, know (connaître)' 
[q.v. ffd.])  A: DQA reconstructs pA  'listen, consider', presumably reflected in T  'hear, 
listen' (> OT , Tv , Tk , Az, Tkm  etc.; may be derived from the Chinese loanword 

Chn , MChn  'listen'), M  'listen' (> WrM , HlM ; to my mind, may 
be a loan from T) and Tg  'consider' (in fact, WrMc  'exactly, just'  Chn  
'completely and\or  'just, exactly'; in other Tg lgs. the word is a loan from Mc). This alleged pA 
root (based on controversial phonetic hypotheses) cannot be taken into consideration ¶¶ � DQA 
#238. Cl. 522, MED 19O, STM 258, Z 982, Is. 93, 19O, 23O  IS I 2O1-2 [#42] (  'know': K, HS). 

3O7. Ø 'finger, knuckle' > U: FU , {UEW} 'finger, (finger) knuckle' > Prm 
{LG}  > Z , Vt 'finger', Yz  'finger, toe'  Os: D id. (  'head'), 
Kz  'finger knuckle'  Hg , ∆  'pastern (of a horse), foot (of a 
bird)' ¶ UEW 49, LG 314, MF 129, EWU 238  D  ({ GS} ) v. 'point at with the finger, 
indicate' > Ml  'to point at, aim',  'forefinger', Tm  'to point out, indicate', 
Kn , Kui  'to point at with the finger', Kui , Ku  'the index finger', 
Tu  'to aim, point at', Tl  'forefinger' ¶¶ D #2658  HS: S °  > Ar  'os de 
la paume de la main qui joignent les doigts à la main; poignet à l’endroit où l’avant-bras se joint à 
la main, os du pied où la jambe se joint au pied' ¶ BK I 1152  ADb. MSR 22 [#33] (U, D). 

3O8.  'to break' > HS: WCh {Stl.}  'break (e.g. a stick)' > Hs v. 'snap (a 
thread, a rope)'  SBc: Dw vi. 'snap (a stick)' ¶ Stl. ZCh 182 [#344], ChL I 227, Abr. H 885-6  U: 
FU {It.} , {UEW}  'break' > Er  vi. 'break, brechen, abbrechen'  Prm  > Z 

  vt., vi. 'break, break off' (' , , , '), Yz id., Vt  vi. 
'break' (' , ')  pObU {Hl.} , {Ht.}  > pVg  > Vg: Vg T , 
LK/Nz  'brechen', P  'schlagen'; pOs {Ht.}  ({�Hl.} ) > Os: V , Ty/Y 

, D/Kz Nz/O  'schlagen'  Hg  'cut (bread), break (the neck)' ¶ Coll. 117, UEW 
31/2, Sm. 549 (FU, FP  'cut, break', Ugr ), LG 3O3, Ht. #598, Hl. rHt 71, MF 575-6 A: 
Tg °  > Ewk PT  'tear (clothes), tear out (a piece of sth.)' ¶ STM II 421  Hardly here 
G  'zerkleinern' (Chx. 2157), because it is almost certainly derived from  'klein, winzig, 

' (Chx. l.c., DCh. 1676). 
3O9. 'to cover', 'roof, plated cover' > HS: CS > BHb  (pf. cons. N7px6I%v@ 

) v. 'cover, lay a table', Np8x5  'ceiling (of a room)', Pun  'roof (?), ? IA v. '(?) 
care for, respect' ( *'protect' *'cover') ¶ KB 722, KBR 764-5, HJ 666, 798 IE: NaIE  v. 
'cover' > Gk  (gen. ) 'a covering, shelter', Gk A/I id., 'protection', Gk , 

, v. 'cover, shelter'  Lt  'cap', Ltv  'cap, hat'; Blt  F , 
'helmet, casque' Sl (originally dim.)  'head cover, cap' > OR  'head-

dress, head cover', R   , P , Cz , Slk , Slv , HLs , LLs 
 'cap', SCr  'cap (of women)' ¶ WP II 559, P 93O, F II 724-5 (sceptical about the Gk-

BSl connection), Frn. 241, Bern. I 143-4, ESSJ IV 58-9 (no IE et. of the Sl word), Srz. 1499. 
31O. 'to jump up' > K °  > Mg  v. 'walk in a jumping gait' ¶ Q 371 HS: S 

° (or ), prm.  > JA [Trg.] (ip. , imv. ) 'go up' [JEA 



 'get you (pl.) up in peace unto your father' - TrgO of Gen. 44.17 
(BbV)], Sr  (Qés`ño  'ascendit' - Peshitta, Apoc. 14.11);  goes back to a px. of intransitive 
verbs ¶ Lv. T I 116-7, Lv. III 4O9, Spr. BA I 76, Js. 918, PS 24O1 U: FP  'jump, leap 
(springen, hüpfen)' > pLp {Lr.}  v. 'kick', 'Fußtritte geben, mit dem Fuß stoßen' > Lp: N {N} 

 / , L {LLO} , Klt P {It.}  id., S {Hs.}  'kick with the foot'  Prm 
({LG} ) 'get up', ( ?) 'jump up' > Z  'get up', 

'jump, jump up', Vt (  due to dis ) ¶ UEW 612-3, LG 3O4, Lr. #149, 
Lgc. #6O4, Hs. 1316-7 ?σ,φ A: NaT  'go out, come out' > OT  id., Chg  'come out, rise', 
Tkm  'go out, appear, climb', VTt , Qmq , Qzq, Qq , Alt  'climb up, ascend; 
go out, appear (on the surface)', Nog  'go out, appear' ¶ Cl. 4O5-6, Rs. W 1O7, MM 4O1, Sht. 237, 
TkR 745, BT 183. 

311.  (or ) 'hard\firm, hardened crust, hard\rough surface' > ? K °  > Lz {Marr} 
 'hard unfertile ground' ¶ Marr 214 IE: NaIE  �'hard\dry skin, crust' > NNr, Sw  

'hardened surface of snow', with exts. : ON  (< ) 'piece of dry leather', MLG, MDt  
dürr, mager'  Lt  (1s p. ),  (1s p. ) 'get covered with a dry crust of dirt' 
(< , )  Sl  > OR , R ∆  'hide',  'crust of bread', Uk ,  
'skin', Blr , Cz , P  'skin, hide' (  R  'hide'?), HLs , LLs  'cust', Slv 

,  'skin' ¶ P 933, Hlq. 928, Vr. 5OO-1, Frn. 816, � Vs. III 65O & IV 451, Srz. III 381-2, Ma. 
CS 447  U (× ¬ 'to freeze, feel cold' [q.v.]?): FU  'hard, firm; frozen hard 
surface layer of snow' > Lp N {Fri.}  'rigidus, asper', {N}  /  'coarse' (of wool); stiff 
(of hair and bread), Lp L {LLO}  'difficult, coarse'  Prm: [1] ({LG} ) 
'hard ( )' > Vt , Z , Z US , Yz ; [2] Z , Prmk , Yz 

 'ice crust on the snow', as well as Z  'hard ice crust on the snow' ⎪⎪ Possibly Sm {Jn.} 
 'snow, winter' > Ne: T , T O {Lh.} , F N {Lh.} id.; Ng {Cs.} , {Mik.} id.; 

En {Ter.} , En {Cs.}: X , B  'snow'; Slq Tz {KKIH} id.; Kms {KD} , {Cs.} , Koyb {Sp.} 
, {Pl.} ; Mt {Hl.}  (Mt T/M {Mll.} , M {Pl.} , Mt K {Mll.} , {Pl.} ) ¶ 

Because of the vw. it is preferable to connect the Sm √ with U < N  ¬ 
'be very cold' [q.v.] ¶ Coll. 7, UEW 3O, 464-5 (ties in Hg ∆ 

 'frozen surface layer on the snow after melting 
weather' and reconstructs [in spite of Prm ]), LG 3O2, 31O, Lt. 68, Jn. 14O, Ter. 574, Cs. 66, 
91, 274, 3O3, Lh. 412-3, Hl. M #891  A: ? T: Alt, Tel {Rl.}  'hardened surface of snow'; acc. to 
Ps., Blgh Z id. ¶ TL 3O, BT 176, Rl. III 1865, LG 3O2, Ps. ES 184 (Blgh Z), UEW 464-5 
(rejects Ps.’ hyp.; supposes that Z is from U  'frozen snow, ice crust on snow' with a 
"sporadic phonetic development"  > -), see s.v. N  ¬ 'be very cold' ⎪⎪ M  > 
WrM , HlM, Kl  'hardened layer of frost on the surface of snow', Kl {Rm.}  'crust, hard 
surface (of snow, of melted fat)', ? WrO  'scabs, mange'; the abscence of a final vw. suggests that 
the word is borrowed (from an unattested T source?) ¶ Merger with N 'hoar-frost' is not 
ruled out ¶ MED 165, KRS 625, KW 422, Krg. 621 ¶¶ KW 422, Vv. AEN 15 (suggests that the M word 
and Tlt 'layer of frost' are loans from Tib  in modern Tib C pronunciation,  Jäschke 
TG 7) ⎪⎪ ?σ Tg: Ewk  'excrescence ( ) on the bark of a birch-tree' Yk id. ¶ 
STM II 421 ¶¶ DQA #287 (pA  'crust, snow crust')  D ({ GS} ) 'rough on surface' > 
Tm  'rough on surface', ,  'gravel, laterite',  'be rough, have a rough 
surface', Ml ,  'gravel', Tu  'what is coarse', Kui  'a rough surface' ¶¶ D #2354 

HS: ?? WS  '∈ skin disease' (originally a cd ?) > Hb to2r@c1 id., JA 
ao1r^uc  (em. at1o9r^uc at1o9r^c5 ) & SmA  'leprosy' (<  < 

 due to the infl. of the derivational pattern  of nouns of diseases), Gz  
'scab, malignant ulcer', Ak {Sd.} , {CAD}  '∈ skin disease' ¶ KB 989, 
Tal 744, JA 1272, L G 564, Sd. 1O9O, 1588, CAD XVI 127, MiK I #1.257  If we accept the Lz 
cognate and reject the doubtful comparison with S, the N rec. must be , but if the S rather 
tham the K cognate is recognized, the rec. is  IS 2O5 [#45]  (= )  It is also 
possible that there were two roots: one beginning with  and meaning 'crust', and the other with 



 ( ) meaning 'hard, rough', both roots coalescing in those lgs. that lost the difference 
between  and , which brought about the meaning 'hard crust' and sim.  

312. 'small, little' > K: GZ 'little, small' ({K} d  with the derivational pattern 
that builds nomina of quality-bearers,  K 131) > OG, G 'little, small, few', Mg 

'girl' ¶ K 14O-1, K2 129 U: FP 'small' > Chr H {Rm.} 'sehr fein, sehr dünn', Chr L 
{MRS} 'small' (e.g. 'sleep of short duration'), {Ü} 'a wee bit, ' pPrm 
{LG}  > Z  'tiny particle\grain ( , ), Prmk 'feines Heustreu', ? 
Vt , , Vt Kz 'Kleinigkeit, Kleinsachen' ¶ UEW 615, MRS 685, LG 
3O6-7  ??? IE: NaIE (att. in Gmc only) °  (+exts ) 'to shrink, wrinkle, shrivel' [× 'narrow' 
(q.v. ffd.)]. 

313. ???σ 'to move (go, swim, fly) away (or from one place to another)' > HS: WS 
 'go away, leave' > BHb  'leave, deviate', Ph.  caus. 'entfernen', ?σ SmA  'turn 

aside', ?σ JA  G {Js.} 'turn around\away, go astray', JEA  G  {Js.} 'turn aside', Ar  (ip. 
) 'go, walk, go away, leave', Ar NY (ip. ) 'go', Mh {Jo.}  (pf. , sbj. ), Hrs {Jo.} 
 'go' ¶ KB 7O6-7, Sl. 797, Tal 576, Js. 969, BK I 1174-5, Bns. NJ I 2OO, Jo. M 355 ¶¶ ≠ Tk. PAA 3 

(Hb Hiph‘il 'remove' ÷ Irq  'choose')  K: GZ  vi. 'swim' > OG  id., G v. 'swim, 

slide', Mg , Lz  'swim' ¶ K 23O, K2 273-4, FS K 414-5, FS E 466-
7, Chx. 2O31-2  ?? A: Tg: Lm  vi. 'gallop' (of animals), WrMc  'flight (of birds from 
place to another)' ¶ STM II 4O9, 417. 

314. (or ?) 'finger, (?) hand' > K: GZ  'thumb' > G , Mg  id. (Mg  

pointing to a pK ) ¶ K 228, K2 271, FS K 414-5 ?? HS: S °  > Ar  (pl. ) 'armring', 
 id. ¶ BK I 1163 ⎪⎪ WCh {Stl.}  'hand' > AG: Su {J} , Ank , Ang {ChL}, Kfr {Nt.}   

BT: Krkr, Bl, Ngm, Maha , Krf  ¶ JI II 178, Stl. ZCh 179 [#314], ChC, ChL A: NrTg  
'toe, (?) finger' > Ewk  'toe', Sln {Iv.} , Neg {PSchm.}  'finger' ¶ STM II 385 

D  ({ GS} ) 'handful' > Tm id.,  'palmful (quantity that can be held in 
the hollow of the palm)', Kt  'handful (with open hand)', Kn , Tu  'the palm of 
hand bent so as to receive\hold anyth.', Tl  'the hand hold so as to contain anyth.', 

'handful', Gnd\Ku , Knd id. ¶¶ D #2821 In addition, one shoud pay attention to S 
°  > Mh {Jo.}  'leg', {Nak.}  (pl. ) 'leg, foot', Sq {Jo.} 'legs' (Jo. M 

182, Nak. 9). If this S √ belongs here (?σ), the N rec. may be (with  responsable for the 
length of the vw. in K and D, but the quality of the vw.  remains unexplained). If Ar  and 
WCh  is not accepted as a cognate, the initial cns. may be either  or . 

315. ?  Ø 'to burn sth.' > HS: ? S ° v. 'kindle' > Ar  (pf. ) v. 'kindle' ¶ BK I 
1O91-2 U: FU °  > ObU  'verbrennen' > pVg  > Vg: T , LK , 
MK/P/NV/LL , UL , Ss  id.; pOs ,  ({�Hl.} ) > Os: Nz 

, Kz , O  'verbrennen', Nz , Kz , O  'verbranntes Stück' ¶ Ht. #84  K: 
AdS (accounting for the meaning 'fever') of OG, G  'fever', Lz  'fever' < K (GZ)  
'cold, fever' < N  ¬ 'to freeze, feel cold' ( 'fever') ¶ K 232-3, FS K 418, Chik. 236-
7, Q 369. 

316.  'to drip, flow; drops' > HS: WCh {Stl.}  'dew' > pAG {Sch.}  > Su {J} 
, Ang {Sch.}  ({Hf.} , {Flk.} ), Kfr M , Ank {Sch.}  BT: Krkr {Sch.} , ? 

Bole {ChL} , ? Ngm , Gera {Sch.}  SBc: Gj , Plc , Buli, Sy , Dw ¶ Stl. 
ZCh 183 [#347], Hf. AG 2O [#1O7], Sch. ChV 48 ⎪⎪ ?? S: Ar  (pl. , ) {Ln.} 'rivulet, 
streamlet' ¶ Ln. 1356, Fr. II 313 ([Qam.] 'rivulus qui ad palmas deductus est'), BK I 1O86 ('rigole 
creusée au pied d’un palmier pour l’arroser') K  'to drip, flow' > OG  v. 'drip', 
Sv {Zhgh.} 'to flow';  'drop, drop of dew' > OG  'drop, dew', G  'dew', Mg 

 'dew', Sv  'drop' (< pK or  G) ¶¶ K 224, K2 265, FS K 399, FS E 449, GM S 451, Q 
371, Zhgh. SP 79  U: FU  'leak, flow, drip' (× N 'to drip, trickle') > F  'a falling drop', 

 v. 'drip'  ObU {Ht.}  > pVg {Ht.}  'flow, leak, drip' ({MK} 'fließen, rinnen, 
tröpfeln', {BV} ' , ') > Vg: T K , Yk {Vxr.} , P , Ss  

; pOs {Ht.}  v. 'flow' > Vy , D , Nz , Kz , O  Hg , 



 v. 'flow, drip',  'spill, overflow',  'spill, pour out, drip' ¶ � UEW 4O (U ), MF 
123, Ht. #87, MK 6O7, BV 111 ¶ Hardly here (⇔ UEW & IS) Sm: Ne T  'to run', Slq N 

 'tropfen, fließen', etc., because they go back to pSm {Jn.}  'run' (Jn. 79-8O)  A: [1] 
NTg  > Ewk  vi. 'drip, leak', n. 'drop', Lm  vi. 'drip, flow' ⎤⎤⎤ [2] A  'pour, 
stream' (× N '⇑', q.v. ffd.)  D 'trickle, pour, flow down' > Tm  vi. 'trickle down, 
drop, ooze out', v. 'flow down, rain, spill', Ml vi. 'flow, ooze, tickle, leak', vi. 'flow 
down, pour, shower', Kt  'run in streams', Kn vi. 'drop, drip, trickle, ooze', vi. 'flow, drop, 
pour (as tears)', Kdg ∆ , Krg vi. 'leak', Tl vi. 'leak, ooze, run', Gdb  'pour (of 
water), Gnd  'the flowing of a liquid', Krx  vt. 'pour, let fall in drops, leak', Mlt  'ooze 
out, fall in drops', Brh vi. flow, gush'; the meaning 'flow' may be partially induced by a 
paronymous reflex of N  ¬ 'to stream' ⎤⎤⎤ cp. also D  'trickle, drip' [< N 

'⇑'] ¶¶ D ##2883, 2893  IS I 198 [#35]. N  regularly yieds U (⇔ IS, who considered 
this reflex an exception). If Ar  'small river' belongs here (which is highly doubtful), the N lr. 
must have been  or .

317. ??σ  ¬ 'to freeze, feel cold' ( 'fever') > HS: ? S °  'fever, heat' > Ar 
 'douloureux, cuisant',  (pf. ) 'communiquer la maladie l’un à l’autre', 'brûler, causer 

une douleur cuisante' (influenced by the homonymous root  'ignite'),  'contagion, miasmes', 

 'toux' ¶ BK I 1O91-2 K: GZ  {K2} 'cold, chill; shivering' > OG, G  'fever' ({DCh.} 

' ', {Chx.} '[Wechsel-]Fieber, Malaria'), {K2} 'chill, shivering', Mg n. 'severe cold', 

adj. 'cold', Lz  (< ) 'fever' ({K2} lit. 'fever-shivering') ¶ K 232-3, K2 277, FS 
K 418, Chik. 236-7, Q 369 possibly U: FU  'frozen hard surface layer of snow' (× N  
'hard\firm, hardened crust, hard\rough surface' [q.v.]?) > Z , Prmk , Yz  'ice crust 
on the snow', as well as Z  'hard ice crust on the snow' ⎪⎪ possibly Sm {Jn.} , {Hl.}  
'snow' (× N  '⇑' [q.v.] and  ¬ 'be very cold' [q.v. ffd.]) ¶ LG 3O2, UEW 464-
5 (ties in Hg ∆  'frozen surface layer on the snow 
after melting weather' and reconstructs [in spite of Prm ]), Jn. 14O, Ter. 574, Cs. 66, 91, 
274, 3O3, Lh. 412-3, Hl. M #891  If the Ar root  is rejected, the initial N cns. may be 
reconstructed both as  and as , and the lr. is . IE  'cold' and HEC  'cold' hardly 
belong here (for the mentioned IE, HEC and Hg words see s.v. N 'cold'). 

317a. ??  'watch, watch over' > IE: NaIE 'watch over, be concerned 
about' > ON , OHG , AS  'sorrow, care (angor, cura)' (> NE ), ON  'be 
concerned about', AS 'grieve, be anxious about', Gt  'sorrow, care' Pru  
'householder',  'protection',  OLt, Lt (prs.: OLt , Lt ), Lt ∆ v. 
'guard, keep (behüten, bewahren)', Lt  'Warnung, Be-, Anmerkung', 'guard', Ltv 'guard', 
Pru  acc. 'Schutz' OI  'takes care of' ¶ The IE variation  is explained by a 
kind of Schwebeablaut (see AD NVIE & NGIE) ¶ � EI 636 (  'watch over, be concerned of'), M 
K II 495, Kb. 1OO7, Ho. 3O7, En. 136, 155, Frn. 776-7 K (reg. mt ): G  'blicken, schauen' ¶ 
Chx. 2O34-5 U: FU 'look' > Chr L  '(look, stare) fixedly, intently'  Prm  > 
Z 'look\stare vacantly (as a new-born baby)', ∆  'stare at one point, fix one’s eyes', Vt ∆ 

 'stare at one point, look vacantly (as a new-born baby)' ¶ LG 92, MarR 679.  
318. 'dirt, dung, rubbish' defecate' > HS: S °  > Mh  T (pf. ) 'have 

diarrhoea', ShT  (pf. ) 'go to stool, excrete' ¶ Jo. M 355  IE:  'cacare; dung, 
excrements', {EI}  [gen. ] 'human excrement'  (metanalysis reintepreteing  as a 
heteroclytic sx.?) (× N 'to rot, stink' [q.v.']) > YAv  'dung, manure (Dünger, Mist)', MPrs 

, NPrs ñygrS  'dung'  OI  'farts'; ? , 'vomits'  Gk , gen. 
 'dung' L  'mouse-dung' (metanalysis  > , whence  

'cowdung',  'sheep-dung', etc.)  MIr {WH, P ?}  v. 'spit out, vomit'  ON , MLG, 
MDt , OFrs , AS  'dung, manure', NE   Ltv pl. 'slag, dross, rubbish, faeces, 
menstrua', Lt , pl.  'placenta, menstrua'  Sl inf.  / prs.  'defecate' > 
SCr  / , Blg , Slv  / , Cz  /  (3s ), P  /  (2s ), R 

 /  (3s ); R  'rubbish' ⎪⎪ ? Ht  (gen. ) 'faeces'  ¶¶ P 947-8, EI 186, 



Vl. II 284-5, M E I 557, � M K I 4O9 & � III 31O, Brtl. 1568, McK 74, Sg. 677, F II 746, WH II 133-4, 
Vn. S  39, Vr. 485, OsS 781, Ho. 274, � Frn. 966, � Kar. II 156, Vs. III 72O, 74O, Glh. 573, Ts. W 67  
U: FU 'dung' (× N  'dirt, earth', q.v.) > Os: Nz  '(reindeer’s) dung', Kz  'dung' 
pMr {Ker.}  >  'defecate' > Er , ∆ , Mk  id. ¶ UEW 4O5-6, Ker. 

II 138  D  'cowdung' > Prj , Gdb , Gnd , Knd, Png, Mnd 
, Ku  ¶¶ D #24O2b.  
319. ??   'to cover' > HS: WS (with ext.) v. 'cover, hide' > BHb  N 'hide, conceal', JA 

[Trg.]  D id., SmA  G 'hide oneself', JEA {Sl.} Sh  'conceal', Sr r∆4iß ps. prt. 
'concealed', Ar  v. G 'veil, conceal, hide', Gz  'hide, conceal' ¶ KB 728-9, BDB #5641, Js. 1O32-
3, Ln. 13O4, L G 518, Sl. 834, Tal 614, Br. 5O3, JPS 394  IE: NaIE  'cover' > OI  , OI 

v. caus. 'covers, wraps',  n. 'lid, cover', Av  '∈ part of garment'  ? Gmc 
(without  mobile): MHG Ô 'garment, cloth', NGr Sw ,  'Kleidung, Wäsche', AS pl. 
'clothes', NE  ¶ M K I 4O3, M E I 554-5, Ho. 146, OsS 377, Lx. 82, � WP II 558, � P 919  IS I 198-
9 [#36].  

32O.  'to look at, look after, protect\guard' > K: GZ  v. 'protect, take care, 
watch' > OG  id., G 'protect (verteidigen, schützen)', Mg  v. 'preserve, keep 

safe; take care; hide', Lz  v. 'watch, wait' ¶¶ K 229, K2 27O [unc. : + Sv , actually Sv UB/L 
, Sv Ln  msd. 'preserve, defend, guard (watch over)'], Chik. 372-3, FS K 4O5-6, 417-8, GP 

158, Chx. 1971, TK 44O IE: NaIE  'worauf achten (beobachten, schauen)' > Arm çuçanem 
v. 'show, indicate, point out', çojç  'showing, indication'  Gk {Ch.}  'prêtre 

qui examine les sacrifices'  ON  'behold, inspect', WGmc {Vr.}  > OSx , MDt 
, Dt  'inspect, view', OHG  'to see, look' (> NHG ) AS  'look 

at, behold', NE   Pru  'vertrauen', ,   "Zuversicht, Treue, 
Hoffnung" ⎤⎤⎤ without : L  'sich in Acht nehmen, sich versehen'  OI  'wise, skilful; seer, 
sage, poet'',  'beabsichtigt'  Gk  'I notice, hear',   'Sorge tragen'  ? Sl 

 (1s prs.) ) 'feel, perceive' > OCS   /   'feel, notice, learn (noscere)', 
OR   'to feel, hear, understand', SCr , Uk  'to feel, hear', Blr , Slv , Slk 

'to hear', Blg  'I feel hear', Cz , P  'to feel', R 1s 'I feel' inf.  'to feel ¶ 
P 587-8, Ch. 448, 551, Slt. 268-9, Ho. 275, DM 638, Vr. 496, Vr. N 62, Skeat 559, Kb. 89O, M K I 
187-8, WH I 186-7, En. 148, Tp. P A-D 161-3, Vs. IV 39O, ESSJ IV 134-6, Glh. 182 D v. 
'watch, notice' > Kn , 'trace, mark, sign', Tu  'spying, watching, observing secretly; 
trace, mark, sign', Kui v. 'watch over, guard, lie in wait for' ¶¶ D #2892  IS MS 367 s.v.  

'. 
321.  'to cover, to dress, to put\hang (on)' > K  v. 'put on\in\into, wear, 

string\hang (on)' > OG ,  v. 'put on',  'hineinstecken',  v. 'string (on sth.)', G 
 'put on, string', Mg 'abschließen, abdecken',  v. 'put on',  'darinstoßen', Lz  

'auffädeln, aufreihen', 'hineinstoßen', Sv  'er hängt es daran', Sv UB  'to hang 

[sth.] on the back', {GP} 'to shoulder sth.' ¶¶ FS K 396, FS E 448, K 226, K2 264, Chx. 1994-6, 2O48, 
GP 183, TK 475  HS: S °  > BHb ev#x6m2  'covering, veil, hull', MHb ev#x6m2 {Js.} 
'cover, sheath', Pun (pl.)  'clothing, dress'; BHb 'garment' (+ppa.: e7tux  'his 
garment'), Ph  'garment', Pun  (cs. ) 'veil, curtain (?)', SmA vxm , evxm n. 'veil' ¶ 
KB 572, 7O7, KBR 6O5, 749, HJ 663, 78O-1, Js. 8O4, Tal 573 ⎪⎪ Eg {EG} hier. *'ein Tuch', {Gard.} 
hier. *'folded cloth' ¶ EG IV 1, Gard. 507 [#S-29] ⎪⎪ C: Ag {Ap.} : v. 'dress oneself', caus. 

 v. 'dress sb.' > Bln {R} , Xm {R} , Km {Ap.} , Aw {Ap.}  'dress oneself', Bln 
{R} , Xm {R} , Q {R}  vt. 'dress'  SC: ? Irq {Wh.}  'wear', {Mgw.}  v. 'dress', 

v. 'clothe' ¶ R WB 291-2, Ap. AV 18, Wh. SI, Mgw 1O3 ¶¶ � Tk. PAA 4 (treats Irq and SC  as 
) IE , {EI}  'cover, wrap' > NaIE  v. 'cover' > Arm çiy 

'roof, tiling'; from : Arm xuç  'cot, hut, cell, small room'  Gk  'the skin of 
the brows which is knitted in frowning', r  pl. 'eyebrows',  'animal’s skin, hide', ?  
(pl. ) 'fleece' [1] AS 'shadow, darkness, protection', OHG  'shade (umbra)', ON 

id., 'mirror', Gt  'mirror', ON  'transparent calf skin used to close windows', 



'window closed with a transparent film'); [2] ?? ON  (< ) 'cloud, clouding', OSx  
'Wolkendecke', AS 'cloud' (unless ÷ OIr  'fog') Sl  v. 'hide; take care of' > Cz id., 
Slk 'to feed, keep (livestock)', 'conceal, keep', HLs  'to keep, conceal, hide', OP, P 

 'to hide, conceal; feed; bury', OR XIV  ( ) 'keep oneself (in one’s 
religion)' [i.e. 'remain faithful to one’s religion'], R S/W/Psk/Kl  'to bury, hide, conceal', R 
Tv/Rz  'to hide', Uk , Blr 'to hide, keep, bury', OCrt K  'to put, place'  OI 
[Dhat., Bhatt.]  v. 'cover',  'covers', KhS {Bai.}  'covered',  'covering, face' ¶ 
Mayrhofer (M K III 5O8, M E II 751) rejects the connection of the OI √  with words for 'skin', 
because  'covers' is "vereinzelt und jung", but the late attestation of the OI word does not 
rule out its ancient origin (confirmed within IIr by the KhS cognate) ¶ WP II 546-8, P 951-3, EI 134, 
MW 1257, Bai. 76, 3O1, F I 541, Ch. 36O, Ho. 279, 284, Ho. S 66, Vr. 5O6, 5O8, Kb. 9O2Fs. 435, Slt. 
338-9, ESSJ VIII 86-8 (all of them do not mention the connection of Sl  with the IE √ in 
question), Srz. III 1377 ¶ NrGrm and Gt Verschärfung (ON , Gt ) points to the presence of a 
lr.  ?? D  'cloth' [× N '(hide as) cloth', q.v. ffd.] NrGmc and Gt Verschärfung (ON 

, Gt ) points to the presence of an IE lr. which is likely to go back to N  (a lr. liable to be 
lost in HS and K).  

322. ??σ  'mix, deal with each grain (one by one), separate them' > K: GZ  v. 'thresh, 

knead', {K2} 'remove stubble' > OG  'mowing board', {FS}  'flail', G I/G {Chx.} v. 

'husk (e.g. maize), cruck (rice)', G {DCh.}  'thresh', {K2}  'remove stubble', Mg  

'knead' ({Q} ' ') , {K2} 'grind, crush' ¶ FS K 397-8, FS E 447, K2 264, Chx. 1994, DCh. 1994, Q 
37O  HS: ? C: Bj  {R} 'mix, add' ({R} 1s: p. , pqpf. , prs. ) ¶ R 
WBd 218-9 ⎪⎪ ???σ S: Ar  'flog, strike' ¶ Ln. 1313  ?σ IE: NaIE  'poke\rake\stir (the fire)' 
('stochern') > OI {MW}  'pluck, pick, poke, tear': Vd 'stöbert auf, bringt 
durcheinander, stochert', OI [S¢B] 'verkleinert durch Stochern', [Ap.]  'das 
Stochern in den Zähnen', KhS  'burst'  ?σ AdS  of Blt  'scrape, scratch, peel' (mt  
< NaIE  v. 'scratch, comb' < N 'to scratch, scrape off scales', q.v. ffd.) ¶ WP II 
552-3, P 954, M K III 5O8, M E II 751, MW 1257, Bai. 3OO Qu. (loose semantic connections). 

323. 'to sweep, rub\scratch away' > HS: CS  'sweep (away)' > Ar  'sweep away', 
BHb ehx  N (ip. 3pm ) 'be swept away', D 'sweep away',  'litter', SmA  G 
'wash', JEA {Sl.}  G 'wash oneself, bathe', JA, SmA  D 'wash, cleanse, bathe' ¶ KB 7O7, Sl. 
797, Tal 576-7, Js. 971, BK I 1O63-4  A: Tg: Ewk 'scratch away, clean away' ¶ STM II 388  D  
({ GS} ) > Tm v. 'sweep off, brush away, wipe off',  'sweep', Gnd   id., 
Krx  'rub with sth. soft for cleaning, wipe away', Mlt {Drs.} v. 'wipe, clean' ¶¶ D #2599  ??φ 
IE: Ht  'sweep, wipe away' ¶ Frd. HW 182, Ts. W 7O.

324. ¬   (= ?) marker of relative constructions [(in descendant lgs.:  sx. of 
adjectives \ singulatives ( diminutives)] > HS: C: EC: Or  , sx. of snglt. m., Brj , 

, , - , Sd , , , Kmb , Alb , Hd , Dsn id.  ?? Dhl id. 
¶ It belongs here unless it goes back to  (snglt.  [as  in Bj:  'a mosquito' ↔  
'mosquitos'] + HS snglt.  > pS id., Sa id. [{R}  'a man'], etc.) ¶ Zab. MNPC 3, 21, 
125, 133-4, 219-24, To. DL 75  IE: NaIE , sx. of relative adjectives: Gmc  Lt Sl : 
Gt  'männlich', OHG 'irdisch', Lt  'göttlich', OCS  
'himmlisch', ? Gk  dem. (  'child' [dem.]), as well as possubly amb Arm gen.-dat.-abl. pl. 
-ç-  ¶ Brg. KVG 327, Me. EAC 71-2  U , qualifying sx.: F  'lamb' (cp.  'cattle'?), Mr 

 'shoulder yoke' (cp. Prm {LG}  'beam' > Z , Vt ), Chr L  'fem. capercalzie' (cp. 
F , Lp N ), Os: O , Kz , Nz  'younger brother, nephew (younger than ego)', 
as well as Vg: N/ML {MK} , Ss ({MK} Os) (cp. Vg: N/ML , Ss  
'nephew, grandson') ⎪⎪ Ne , dimin. sx. ¶ SSA I 313, Lh. 2O6, 212-3, Stn. D 15O, MK 46, BV 17 
 A: NaT [1] , sx. of diminutives and forms of endearment: OT  'mein Mütterchen' (  

 'mother'),  'mein Väterchen' (   'father') (Gbn. ATG 59),  'das Kind, das den Vater 
spielt',  'Mädchen, das die Mutter spielt' (Rm. EAS II 215), etc.; [2] , diminutive and 
intensive > OT:  'ein Paar',  'ganz wenig' (Gbn. ATG 59-6O, Deny § 517) (acc. to IS), [3] 



, sx. of n. agentis (trade, etc.) (× N  'that of…, that which') (¶ SIGTJM 144-6, Kon. GJTRP 
84-6, Gbn. ATG 6O) ⎪⎪ Tg � :  Rm. mentions Nn diminutive  [  'Väterchen', 

 'Mamachen' (  'old woman')], but in grammars and dictionaries of the Tg lgs. I found 
only Nn {On.} 'old woman' (dim.) ÷ Ul {Sun.}  'old woman', cp. also Ewk  
[including Tg dim. ] (  'young of a reindeer'  'reindeer')] ¶ Rm. EAS II 215-8, On. 
256 Sun. UJ 212, Vas. 797 ⎪⎪ Ko {Rm.} : [ ] 'Väterchen', [ ] 'Mütterchen' ¶¶ 
Rm. EAS II 215-8  IS I 2O4 (N )  The rec.  is based on the presence of  in IE  and 
in EC � . It is quite possible that the pc.  (= ?) goes back to the N noun 

¬ ( ) 'father, head of a family' (q.v. ffd.). A semantic parallel: Ar  'father' as marker 
of relative constructions, as well as the use of words for 'son' in similar constructions in Hb, Aram, 
Berber and Chinese. 

325. v. 'away, downward' > K: GZ  'downward, away' > OG, G  pv. 'away', Mg, Lz 
 pv. 'dowbward'; GZ  ( ?) adv. 'downward' > OG pv. , G adv. , Mg, Lz 
¶  is a morpheme of adverbs of place, e.g. GZ  'outside' (> OG , Mg, Lz ) ¶ K 59, 

241-2  IE: NaIE °  > Sl  (+ gen. [< abl.]) prep. 'downward from' > OCS, OR  , R  / , OCz, 
Cz, OP  / , SCr  / , (× Sl  'from'): Uk , P  / , Slk  / ; pv.  'downward from sth.' > 
OCS, OR  , R  / , Uk  / , P  / , OCz, Cz  / , Slk  / , Slv , Blg possibly 
Arm gen.-dat.-abl. pl. -ç-  (× IE adjectival suffux  < N  ¬ , marker of relative 
constructions [q.v.]) ¶ Me. EAC 71-2, � Vs. III 54O (unc. : Sl  < NaIE  'with'), � EtSSJ-SGZ I 
244-6, 249-55 (unjustiied rec. of  in Sl ), Rcz. 437.  

326.  ¬ , marker of verbal frequentativity\iterativity > IE sx. , marker of 
iterativity\frequentativity > AnIE: Ht iterative sx.  (denoting iterative and durative stems) , Lw, 
HrLw, Pal , 'id. (?)' ⎪⎪ NaIE  > Tc: B , A , caus. sx. ( iterative-intensive) and sx. of the 
middle voice: Tc B  'I beget',  'I am born', also without caus. meaning: 

 'we breathe' ⎤ in most other branches of NaIE  functions as a marker of the ip. aspect 
("present"): ({Be.} ) 'goes, is going' > OI , Av (3s) id., Gk (1s) 

,  ({Be.} ) 'I recognize, know' > L , Gk Ep id., OPrs 
'noscat',  'I ask' > OI id., L 'I ask, request', OHG  (> 

NHG ) 'to explore, inquire',  'he requires, looks for' > OI  'requires', fossilized 
as part of the stem in Sl 'to look for' (> OCS , R , etc.), Lt id., OHG 

 (> NHG  'to require'), AS  (> NE ) ¶ Brg. KVG 519-62O, Szem. EVS-7O 253-4, 
Bks. VT 271, 274, Kb. 28O, Vn. A 86, Ivn. OPA 139-72, Bn. TIE 96, Ad. H 76-8, ESSJ VIII 238-9, Frd. 
HEB I 14O-1, Mer. SGA 33O-1  U: FU , sx. of frequentative verbs: F  (with partial lost of clear 
frequentative semantics):  v. 'flog, whip', 'give a terrible beating'  Lp Vfs {Lgc.} , sx. of 
durative verbs and verbs of state: v. 'lie' [cp.  'lie down']  Mk , Er , sx. 
of frequentativity: Mk v. 'use to sing',  v. 'saw frequently', Er  v. 'stop 
frequently', {Ps.} , frequ. from v. 'go in, enter'  ObU > Vg N {Rmb.} , 

, sxs. of durative verbs:  v. 'pray' (i.e. 'be begging, imploring' [   v. 'beg, 
implore']),  v. 'be crawling, ' [   v. 'crawl (in a certain direction), ']; 
ObU compound sx. marker of durative and iterative verbs > Os N : 'I am waiting' 
(durative of  'I wait'), Vg UL {Lh. [  Mu.?]}  'I sing now and then, sing often' 
( v. 'sing') ¶ Lh. PUAS 218-22, Srb. IMMJ 229-3O, Sz. 1O6, Rmb. 172-3  A: M , sx. of 
verbal intensivity: WrM  v. 'break in pieces'   'in pieces', compound sx. 

, marker of polypersonality: WrM , HlM , e. g. 
WrM  v. 'walk\go' (of many people)   'go, walk' ¶ Pp. GWM 63, 66, Snz. SMJ 66 ⎪⎪ Tg 

, sx. of intensive and durative verbs > Nn  v. 'go on reading', Ul  v. 'shake (many 
times)', Lm v. 'draw (with effort)' ¶ Bz. 119, Pt. UD 71  HS: possibly (but not certainly) the S 
root-extension , e.g. CS  D  [> JA, MHb çpS  D  v. 'repair'] -  CS v. 'sweep bare' 
[> MHb efs , Ar id.]  It is likely that this N pc. goes back to some aux. verb (forming a 
construction that meant � 'used to..., tries to...'), e.g. to the verb � 'to carry' (q.v. ffd.)  IS I 
2O6 (IE, U, A), � Gr. I 2O6-9 ("conative SK" in IE + qu.  FU {Sz.}  of frequentativity, intensivity, 
etc., + err.  Tg conative , ?? ChK, EA).    



327. 'belly' > HS: S °  > Jb C  'belly under the navel' ¶ Jo. J 237  U   
 'belly, stomach' > pLp {Lr.} id.> Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N}  / 

, Kld id. ⎪⎪ Sm {Jn.}  ({Jn.} 1 ) 'stomach' > Ne: T , T O {Lh.} id., F L 
{Lh.}  'Pansen, Inhalt des Pansens'; Kms {KD}  'Magen, Bauch, Inneres', {Cs.}  'das 
Innere' ¶ Coll. CG 4O1, UEW 4O, Lr. #18O, Lgc. #667, Hs. 1326-7, Jn. 156-7, KD 66  D (in GnD) 
°  ({ GS} ) 'upper belly' > Gnd Ch id., Gnd B  'the part over the liver', Ku 

 'chest' (cp. Kui  'breastbone, chest') ¶ D #262O  D < . In U the 
variant  (in Lp) is due to metathesis. 

328. 'to dip in' (  'dye'), 'immerse' > HS: S  'to dye, dip' > BHb, IA, BA obc 
, NNEA v. 'dye', Ar ªbC v. G  'dye, dip', Sr  G  'dip, moisten, dye', JA  G  'dip; 

dye', JEA {Sl.}  G id., 'moisten', SmA  G 'wash, rinse', Md  'immerse, dye', Gz  G 
'dip (into a sauce)', Sq {L}  'paint', Ak NB  'dyer'; (× N 'to sink, immerse; swim; 
flow'): Ak fOB  'to soak, bathe' ¶ KB 937, 1768-9, KBR 998-9, HJ 958, Tal 72O-1, Js. 1259, Lv. IV 
165, Sl. 951, JPS 472, Br. 62O, DM 388-9, BK I 13O7-8, L G 546, CAD XIII 45-6, 55 ⎪⎪ EC {Ss.} 

 ({�Ss.} ) v. 'dip in' > Or {Ss., Th.}  id., {Grg.}  (= ) v. 'dip', Dbs 
- v. 'swim', Ya  v. 'sift', HEC: Brj {Hd.} , Ged {Hd.}  'immerse' (infl. of HEC 

 v. 'immerse' < N '⇑')  ?? Bj {R}  pcv. 'dye' (1s: p. , prs. ) ¶ Ss. PEC 3O, 
Grg. 89, Th. 72, Hd. 184, 235, ≠ Hd. 83 (Brj, Ged < HEC ), R WBd 73 ⎪⎪ B: Izd  'plonger la 
tête dans l’eau' ¶ Mrc. 196 ¶¶ But HEC  v. 'immerse' is to be kept apart, because it belongs 
together with FU  v. 'immerse, drown' and M  v. 'dive, dip' to N (q.v.)  A: 
NaT  > OT QU [MhK] {Cl.} , {DTS}  '(∈) dye-stuff', Tk  'indigo, 
ultramarine', Tlt {Rl.}  'ochre' ¶ Cl. 395, Rl. III 2155, TL 399 ⎪⎪ ?σ Tg  ¬ - v. 'drown, 
dive' > Ewk  id., Neg  v. 'disappear (in water), drown', Orc  vt. 'drown, immerse' ¶ 
STM II 4O8. 

329. 'point with a finger', ( ) 'true, just' > K ° > Sv : Sv L  'right, 
innocent, found not guilty' ¶ Dn. s.v.   HS: WS ,  > Hb 'be right, 
be in the right, be just', IA  G  'be (considered as) just', Amr {G}  'be just', JA  G 'be 
right, true', JEA {Sl.} Sh 'make right\legal', Sr  (Sr  'justificavit'), SmA  'give 
charity', Ar  'être vrai, sincère', Sb {BGMR} v. (D ?, Sh) 'perform\fulfil (a duty\obligation), 
justify', Qtb {Rk.} v. D ? 'grant one his due', Mn {MA} id., 's’acquitter d’un devoir', Gz  
(js. ) 'be just \ justified\ righteous \ true'; WS ( ?) > BHb  
'rightness, righteousness, justice', Ph/Yd/OA {HI} 'correct \ justifiable conduct', legitimacy', Ug 
{OLS} 'justicia, legitimidad', {A}  'Zuverkässigkeit, Tugend', Amr {G} 'justice', SmA  
'righteousness, justice', Ar  'veritas, sinceritas',  'truth' ( Mh id.), Sb  'right, 
justice, justification, truth', Qt {Rk.}  'goodwill, concurrence, favour', Mn {MA}  'droit', Gz 

 'justice, righteousness, truth'; BHb qid`5c2  'just, righteous', JA {Js.} , 
'virtuous, just, pious man', IA, JEA {Sl.}  'righteous, righteous man', SmA  

'righteous', Ph  'legitimate', Pun  'correct\justifiable in conduct, legitimate', IA adj. 
'being entitled to, having the right', n. 'just\righteuos one', Ar  'amicus, amicus sincerus' ¶ 
KBR 1OO3-7, BDB ##6659-66, HJ 961-4, A #23O5, OLS 414, G A 34, Js. 1262-4, Sl. 952, Tal 724, Fr. I 
488-9. L G 548, BGMR 141, Rk. 133-4, MA 93, Jo. M 35, Siv. GAG 269  D [1]  ({ GS} 

) v. 'point at with the finger, show' > Kn  'point at with the finger',  'the index 
finger', Kn, Tu , Tl  'aim', Tm v. 'point out, show, designate, indicate', Ml  
'pointing', v. 'point at, aim', Kui v. 'point with a finger', Ku v. 'point out' 
⎤⎤⎤ ?σ [2]  ({ GS} ) 'clever' > Tm  'intelligent person', Ml , Kn  
'smartness, quickness', Kn 'clever, able', Td  'cleverness, skill', Tu ,  'smart, clever', 
Tl  'clearheadedness' ¶¶ D ##2656, 2568. 

33O. ? 'to hunt for, wish' > HS: S  'hunt, hunt for' > Ar  G 'chasser, prendre à 
la chasse (une bête fauve, etc.)', JEA  G 'catch creatures', Sb  G 'hunt, perform a ritual 
hunt', d : Mh pf. , Jb E/C v. 'fish'; n. 'hunt, hunting' > BHb di%c2 , JA 
ad1ic4 , Sr  id.,  Ar  id., 'killed game', Md  'Jagd, Fischfang', Ug  'killed 
game', Pun  (??) sacrifice of game', Sb {Bll.}  'hunt; game, hunted animals', Mh , Jb E 



, Jb C , Sq {Jo.}  'fish'; d : JA ad1I!c2 , Sr , BHb dI!c2 
( Aram) 'hunter', JEA {Sl.} 'fisherman', Ak  {Sd.} id., {CAD} 'stalker, 

stalking', Mh , Ar , Sb  'hunter', Jb E , , Jb C  'fishermen' ¶ KB 
956-7, HJ 959, A #23O2, OLS 414, Js. 1274, Sl. 953, 959-6O, Ln. 1753, BK I 1389, Bll. 421-2, Jo. M 
369, Sd. 1O75, CAD XVI 66 ⎪⎪ Dhl {E}  'long for' SC: (here?) Qz {E}  'want, need' ¶ E 
SC 226 (SC  'want, need') U  v. 'run, race' (of animals), 'rut' (×  N 'to 
advance with effort', q.v. ffd.) ⎪⎪ K  'to wish, desire' > OG, G  'wish, desire', Sv  

'wish' (inf. ¶ K 242, K DE, K2 3O6, FS K 457, FS E 517-8. 
331. ?? 'to advance with effort (run, climb, etc.), step' > HS: WS v. 'step, climb' > 

BHb doc  G 'stride solemnly, walk along [sth.], climb',  'step', Ar (pf. , ip. 
) v. 'ascend, step' ('monter par degrés, monter sur une échelle; marcher d’un pas affecté et 

saccadé, marcher sur une pente; aller, se diriger (vers un lieu)', ?σ d : OYmn  ({Slw.} ) 'tripod 
(cookingstand)', Ar Y id., Ar D  'âtre fait de trois pierres', Ar B {Stace}  'cookingstand 
for pots', Amh {L}  'put the pot on the fire (on the cookingstand)' ¶ GB 688-9, KBR 1O4O, BK I 
1337-8, Slw. 133, Lb. 2131, Stace 4O, L EDG III 612 ⎪⎪ ?? C: SC: Irq {Wh., Mgw, Wd.}  'climb', 
Irq/Alg {E}  id., 'mount' ¶ Wh. SI, Mgw. 1O4, Wd. #381 ¶¶ � Tk. PAA 2 (SC ÷ Hs  'stand') 

 IE: NaIE  or �'go, walk' > Gk  'go away, draw back, retire'  Sl  'to walk', n. 
act.  > OCS, OR , Blg, R , SCr , Slv , Cz , P n. act. of 'to walk'; OCS , 
Blg , SCr , Slv , Cz , P , R  'to walk' ¶ F II 1O61, Kzl. GSC 384, � 
ESSJ VIII 48-52 (unconvincingly connects the Sl root with IE  'to sit'), F II 1O61 (no cognates of 
the Gk word)  U  ({UEW} ) v. 'run, race' (of animals) ( 'rut') (× N 'to 
hunt for, wish', q.v. ffd.) > FU: F  'group of mares which are in heat',  v. 'rut, be in heat' 
(BF  < )  Lp: N {N}  v. 'go outside the herd to look for female reindeer' (of a weak 
male reindeer), 'set off to look for female reindeer' (of a male reindeer in the rutting 
season), I {It.}  'Rentierstier, der besiegt wurde und der danach die Flucht ergriffen hat'  
Prm: Z Vc , StZ , Z Ud , Yz  v. 'rut'; Z ∆  v. 'elapse, vorbeigehen' 
(of time), Prmk , Prmk N Prmk In  'vorbeigehen, vorübergehen (z. B. an 
einer Kirche), 'pass, be over, elapse' (of time, winter, etc.)'  Hg  v. 'run, flee' ⎪⎪ ? Sm: StNe T 

, Ne BZ/W {Ter.} , Ne E/Y {Ter.} , T O {Lh.}  v. 'rut' (of mammals and birds) ¶¶ 
Coll. 58, UEW 28 (Lp N misquoted with  for ), SK 112O-1, N I 428, LG 312-3, KPR 547-8 ¶¶ 
{UEW}: Z  and Hg  are sxs. ¶¶ BF, Lp, Prm and Sm data suggest (or are compatible 
with) the rec. of U , while Hg  requires a special explanation  A: Tg  v. 'run' (of animals) 
> Neg  id., Ul v. 'trot, gallop' (of horses) ¶ STM II 389-9O.

332.  'thorn' > K {K2}  id., 'arrow' > Mg  'thorny, burning' ({IS} 
'needles of cereals') (IS: <  with rdp  of ), Sv: UB/LB/Ln L  'arrow' ¶¶ IS I 

197, K2 26, TK 843, GP 277  HS: S °  > Ar  'terminé en pointe, effilé' (se dit, par ex.., 
des oreilles de quelques animaux) ¶ BK I 134O  IE  'thorn', {EI}  (gen. ) 
'needle' and\or 'thorn' > pAl {O}  (with a secondary sx. from earlier ) > Al T  'stake, 
pole, ox-goad, penis', Al G , (with the article)  'penis'  Clt: OIr  (gen. pl.  < ) 
'thorny bush, haw (Crataegus)'; Brtt  > OW  'up to the thorny bush', MW  
'(bark of) haw', W  'Spinus albus, spina acuta', 'Santis, Leucacanthe', Crn , 
{Ern.}  'thorny shrubs', MBr  snglt. 'groseille'  Lt  'needle of a conifer', Ltv  
(f. pl.) id.  Sl  'needles of a conifer' > OCz , Cz , R id., Slv  'fir-
tree, conifer', P  'conifer, pine-tree', Blg  'pine-tree'; Sl  'penis' > Blg, R , P ¶ P 
958, EI 8O, Frn. 821, Vn. S 37, Ern. 642, O 15O-1, Bern. I 4O8, ESSJ VIII 114, 125-6  A: NaT  
'needle of a coniferous tree; coniferous tree' > Alt  'young coniferous forest', ET I  'penis', 
Nog , VTt , Bsh  'nail, wedge', Tkm  'wedge', Tk id. (<  < [as] ) ⎪⎪ 
NTg > Ewk , Ewk Nk  'needle of a coniferous tree (fallen out to the ground); an animal 
hair (that has come out)', Neg  'dog’s hair (that has come out)' ¶ STM 39O  D  ({ GS} ) 
'thorn' and 'soap-pod' (lit. 'thorn-pod') > Tm ,  'soap-pod wattle, Acacia 
concinna', Ml ,  'Mimosa abstergens', Td  'Acacia delibata, Acacia 



melanoxylon', Kn  '∈ a climbing prickly shrub; Acacia concinna', Tu , 'pods of 
Mimosa abstergens reduced to powder and used as soap', Tl  'Acacia concinna', Knd  
'soap-nut tree' ¶¶ D #26O7 (a)  IS I 197 [#34] (  on the basis of K, IE, Tg and D)  The S 
cognate points to a voiced lr.  or , while the presence of a lr. in K suggests that it was . In K 
there is assmilation (from N ) +  >   

333. '∈ snow (thin layer of snow?), hoar-frost' > HS: S  > d  Ar  'hoar-frost' 
¶ BK I 1353 ⎪⎪ C: Ag {�Ap.}  (= ) 'rainy season' > Bln , {R} , Xm {R} , 
{Ap.} , Xm T {CR}  ({AD} = ?), Km , Q {R} , Aw ¶ Ap. AV 2O, AD SF 1O3-4, 
2O5-6 ⎤⎤⎤ ?? S (+ ext  > Ar  'snow, dew' ¶ Hv. 326 U: FU  'drift-ice; thin ice' > 
pLp {Lr.}  'ice-crust on snow' > Lp: S {Hs.} id., L {LLO}  'ice-crust on the 
ground', N {N} /  'ice-crust on pasture'  ObU: pOs  > Os V {KrT}  'thin floating ice 
(before freezing of a river)', Vg ML {Mu.}  'drift-ice'  Hg ∆ , ,  'Eisstoß, Eitreiben; dünne 
Eisdecke auf der Wasseroberfläche' ¶ UEW 29, Lr. #19O, Lgc. #755, KrT 898 ⎤⎤⎤ U  > FU: 
pLp {Lr.}  'winter pasture for reindeer' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N} , Kld 

; Lp F id. ObU  > Vg: LK , UL , Ss  'trampled snow'; Os: V  
'snow-drift, Schneewehe, ', Y , O id., 'winter pasture (with trampled snow) for 
reindeer and elks' ⎪⎪ Sm {Jn.} > Ne T  'large snowball, hard snow',  'algemeiner 
Winterweg' ¶ Lr. #147, Lgc. #6O8, Ht. #82O, Trj. S 492, Trj. VD 195, � Resh. NEN #1 [err.  adduction 
of Kms {KD} 'reindeer pasture', while in fact Kms  is from ] A {DQA}  ({� DQA} 

) > �Tg  'thin ice-crust over snow' > Ewk , Lm , Lm A id., WrMc {Z} 
 'to arise' (of ice-crust over snow), {Hr.} 'verkrusten', 'hat sich verkrustet, ist an 

der Oberfläche gefroren (Schnee)' ¶ STM II 381, Hr. 135 ⎪⎪ ?? M  'snow' > MM [MA, IM, IsV, 
LV] , WrM , HlM , Kl , MMgl [Z] , Mgl {Rm.} , Dg , Dx , Ba 

, Mnr H {SM} , {T} , Mnr M {Pot.} , , {Rkh.} , Mnr H {Pot.}  ¶ 
MED 166, T 378, KRS 626, KW 423;  and  in Pot.'s and Rkh.'s records of Mnr M seem to reflect 
to M . KW 423 connects this M word with WrM  'hoar-frost',  'to become white and  
'white' (  MED 158, 16O, 164), which is possible, but still qu.  If Rm. is right, this will corroborate 
the assumption of a pM √ ¶¶ DQA ##3O4 (A  'cold, frozen snow' > T, M + unc.  pK {S} 

 'cold')  The HS glottalization >  is due to the infl. of  and\or that of the initial 
Resh. NEN #1 (A - U). 

334.  'small' > K: GZ {K2}  'tiny, wee; small things', {FS}  'small' > G T 

 'very small, crumb', G K  {FS} 'winzig kleines Stoffstück', {K2 Ghl.} 'small 
things', G Kzq  'ganz kleiner Kram, Kleinigkeiten', ? G M  'very small', Mg  

'small' ¶ FS K 465, FS E 527, 529, Fn. KW-4 37 [#75], Ghl. 7O2, K2 313 HS: Om: SOm: Dm {Fl.} 
 'small' f.  NrOm: Male {HLw.} id. ¶ Fl. OO 32O D {tr.} , {GS}  'little, small' 

> Tl id., Tm  'in brief', Ml  'young, small' (of girls), Kn ,  'little, small, 
young',  'smallness', Kdg  'very young, tender areca-nut', Tu  'little, young, small, 
short', Tl  'small, little', as well as possibly words for 'mouse, muskrat': Kt  'mouse', Tl 

 '∈ small variety of mouse', Gnd  'muskrat',  'mouse' ¶¶ D #2495, GS 122 
[#317] A  > M  (<  by as ?) > MM [S] {H}  'child', WrM , HlM  'small 
child, infant', WrO {Krg.}  'child(ren), infant(s)' ¶ H 23, MED 166, Krg. 614 ⎪⎪ T: [1]  > OT 

 'the young of the marmot' ⎤ [2] (?) T (<  by as  or  M) 'child' > OT U [IS]  
'boy, young dancer', Chg {Bu., Shaw} é(a'8  'nestling', Chg {Rs. ?} , Osm  'little boy', 
Tkm  'child' ¶ Tz. UIS 87, Rs. W 96, Bu. I 458 ⎪⎪ ?σ Tg: Ewk  'tarbagan' (σ≡ OT ) 
¶ STM II 419 ⎪⎪ pKo {S}  'small' > MKo , NKo , Ko: Ph , Sl , 
PhN , Hmg , Chj , Chs , Ks , Kw ¶ S QK #79, Nam 419, 425, MLC 
1386 ¶¶ DQA #3O9 (pA  or  'small: T, M, Tg, Ko), Rm. SKE 2O, Rm. EAS I 64  Sp 

 'little, small' (phonetic siilarity without etl. connection with N  confirms the ideophonic 
character of the N word.  

335. ¬ ??? 'to wind (round sth.), tie' > HS: WCh ({OS} ) 'rope' > Bl {Stl. 
?} , Ang {Flk.}  'a tree supplying bark to make ropes from' CCh: Mln {ChL} , Bcm {Sk. in 



ChL}  ¬ 'rope' ¶ ChL, ChC, Flk. s.v. ¶¶ OS RPV I 67 U  'bind, tie', 'knot', 
v. 'bind' > FU {UEW} id. > F 'knot', v. 'knot, tie', Es 'knot, loop' pLp  
'knot' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N}  id.; L {LLO} 'knüpfen, 
knoten', S {Hs.}  'zubinden, zuknoten' pMr  > Er  , Mk 

'Knoten, Bündel', Er/Mk '(zusammen)knüpfen, (zu)binden, stricken'  Hg 
'Knoten, Bündel' ⎪⎪ pY {IN}  'bind, add,  (patch on?)' > Y {IN}: K , T 

 id. ¶ UEW 38-9, Lr. #194, Lgc. #765, Hs. 1346-7, Ps. sL 6O, Ker. II 149, IN 216, Ku. 316  A: two 
alt. hypothetical pA roots may be envisaged as cognates: [1] A  > NaT v. 'wind' > Qmn {B} 

vt. 'wind round, entangle ( , )', QK {B, Rl.}, Tlt {Rl.} 'embrace, entangle 
( , )', Kr , VTt {Bu.}  v. 'wind', Qmq  v. 'plait'; NaT > Chg XV  
'stripe of cloth wrapped round the heads', MQp XIV [CC], OOsm XVI , Tk  'turban', Alt, 
Qmn, Tlt 'loop', VTt  , Kr  'turban' ¶ Cl. 42O, Rs. W 97, KRPS 611-2, B 
DK 266, B DLT 22O, Rl. III 188O, 1892, Bu. I 464, TL 395 ⎪⎪ Ko {MLC} v. 'tie up tight' ¶ MLC 
1376 ¶¶ Rm. SKE 24, KW 421 ⎤⎤⎤ or [2] ??? SDM suggest A {SDM95}  v. 'twist, wrap round' and 
{SDM97} id., 'hang' > NaT  id. > OT  id., Tk , Az, Tkm , Chg, SY , Tv  id. 
¶ Cl. 497, Rs. W 486 ⎪⎪ M  'bridle, rein' > MM [HI]  'longe', WrM , HlM  
'long leather cord attached to the headstall of a halter or bridle', WrO  'rein, guiderope, lead; 
halter', Kl  'Leitriemen, Leitzügel', '(bridle) rein, ' ¶ Ms. H 47, MED 182, Krg. 649, 
KRS 64O, KW 433 ⎪⎪ pKo {S} v. 'hang up, strangle' > MKo , NKo id.; MKo ,  

, , NKo  'handle' ¶ S QK #726, Nam 412, 416, MLC 1376 ⎪⎪ pJ {S}  'handle (of a pot, 
basket)' > J T  ¶¶ SDM95 and SDM97 (A  'to twist, wrap round') adduce here Tg  
'joint ( )' (≠σ) If we could have taken for granted that Orël & Stolbova's rec. of the WCh √ is 
reliable, we could assume that the pN initial cns. was either or ; but in my opinion the rec. is 
more than qu. , because even the primary source (in the case of Bl ) is still to be checked, and 
there is no ev. of the initial cns. being emphatic. IS I 2OO reconstructed the U √ as , and this 
√ served as one of the arguments for his hyp. about N (his ) > U But in view of recent 
research both the U rec. (  UEW 38-9) and IS's hyp. must be revised. If the pA  is chosen as a 
cognate, the N rec. must be   

336. 'to bend, incline' > HS: WS (or CS)  > JA G (pf. il4c6 al1c6 
) v. 'turn, incline, bend', JEA G  {Sl.} 'turn aside, incline', Sr Òoç  'se inclinavit, 

inclinatus est; flexit', Md  'bend, incline', Ar Y prep. 'in die Richtung auf, zu, nach', ??σ  
L  (pf. , ip. ) 'be opposite\vis-à-vis', OYmn {Slw.}  (L ?) id. (unless ÷ Sb ,  
'façade, portico'), ? Gz  (pf. ) v. 'listen, incline (the ear)', 'inconsistent, non 
constant' (lit. 'inclining [his] heart'), ?σ Sb  'prayer, supplication' ¶ Br. 628, Lv. IV 191, Js. 1283, 
Sl. 964-5, L G 556, Slw. 134-5, BGMR 143  IE: NaIE  'bend, be bent\twisted', � {EI}  
'crooked' > Gk  'curved, winding, twisted'  pAl {O}  > Al  'crippled, lame; 
wrinkled'  OHG  'sloping, squint-eyed' (> MHG  'scheel, schielend, quer, krumm', NHG 
†  'squint-eyed'  NHG  'envious;  MHG  'schielen, blinzeln', NHG  'to 
squint, be cross-eyed'), AS  'wry, oblique', ON  'schief, schielend'  ?σ L  / gen. 

 'crime, evel deed'  ??φ Arm xe¬ 'crippled, maimed', 2el 'squint-eyed, goggle-eyed' ¶ P 
728, Mn. 1155, Mn. AHG 38, F II 723-4, WH II 492, Vr. 495, Ho. 275, OsS 787, Kb. 874, Lx. 181, 183, 
KM 64O, 647, O 49, Slt. 35O-3, Bedr. 28O, 547, � EI 142 (unc. : adduces Pru  'hip, haunch', Lt 

 'heel' and Blg  'thigh' and hence reconstructs  mobile in  'crooked'). 
337. ( ?) 'to jump' > HS: S ° °  > Ar  (ip. ) v. 'dart furiously 

upon' (of beasts), 'assault', ??σ BHb lc2l1c6  'locust' (h.l., Dt. 28.42), Jb C  (pf. , 3m 
sbjn. ) 'be startled, jump in fright; run fast' ⎦ deglott.: ? MHb  D {Lv.} 'sich hin-\her-
schwenken, sich erheben' ¶ Fr. II 533-4, Hv. 41O, KB 965-6, GB 685, Jo. J 238, Lv. III 532 ⎪⎪ C: HEC: 
Kmb {Hd.} , Hd {Hd.} 'jump'  SC: Kz {E} v. 'fly' ¶ Hd. 86, 273, 312, E SC 194 ⎪⎪ 
Ch: Hs  'jumping'  ECh: Ll {Grgs.} 'jump' ¶ Abr. H 875, ChC s.v. 'jump' ¶¶ OS #411 
( ), Tk. PAA 2 (SC, Hb , Hs)  IE: NaIE  'jump' > OI  'grasshopper', 

 'frog', OI  ,  id.  MHG  'aufspringend, auffahrend' Lt ,  



'Sprung, Auf-\Emporspringen', Ltv  'step' ¶ WP II 6OO, P 929, � M K III 313, M E II 616 
(mentions OI  without et.), Lx. 181, � Frn. 1O35  U: FU or ({IS} ) 
'jump' > pLp {Lr.}  id. > Lp: L {LLO} , K {Gn.} id., N {N}  /  'to make 
long jumps\bounds'  Z Ss {Wc.}  in  'vom Wasser zurückprallend hüpfen (Stein, wenn 
man "Seejungfern" wirft)' (  is an inf. marker,  'go')  Hg Sz  'jump ( )'; LG 3O5 
mentions Hg  ' , ' [= 'outgallop, jump over'?] ( ?) [not found in standard 
Hg dictionaries and in the dialect dict. UMT] ¶ The vowel corrs. within FU are irreg. (Lp points to  
or , while Z and Hg suggest ); a possible solution is to postulate pFU  ¶ Lr. #129, Lgc. 
#54O, N I 454, Wc. FUAA 192, Wc. SW 3OO, ≠ LG 3O5 (connects Z  with Z  'cast [a 
disk, etc.]') IS I 2O3 [#44] ( ). 

337a. ?  or ±'entire, intact, pure' > HS: WS  'purify' > Ar G  (ip. ) 
'clarify (a beverage), clear wheat from dust', Pun {HJ}  'purified', BHb llc G  {Drv.} 'be cleared 
(gate) of traffic', MHb {Js.} G  'settle, be cleared' (of liquid), 'clarify', pp. lulc1  'clarified', 
JEA G  'be clear', JA [Trg.] pp. lilc6  'clarified', Sr D  'cleanse, purify', pp. G   
'limpid, clear, transparent' (of air, water), 'clarified' (of wine, honey, ointment), Gz G  
'percolate, filter; be filtered'  ¶ Hv. 4O2, BK I 1355, HJ 568, Drv. HH 62, Js. 1284, Sl. 965, Br. 627, 
JPS 478, L G 556 U: FU (att. in FP)  'entire, pure' > pChr {Ber.}  > Chr: H , L 

 'whole, all, all kind of ( , ), Uf/B  'alle, alles' Prm {LG}  or  > Yz  
'entirely, quite', Vt {Bor.} , Vt Sr  'im ganzen, rein', {Wc.}  'rein, klar' ¶ UEW 613, 
Ber. 7, MRS 660, Ep. 138 (Chr H ), LG 3O6 A: M  ± 'entire, pure, monolithic' > WrM 
{MED} , HlM  'pure, unmixed; solid, monolithic; monochromatic', {Kow.} WrM  'compacte, 
qui n’est pas vide; fort, inébranlable', IM {MYC}  'pure, unmixed', Kl {Rm.} u 'ganz (nicht 
gelöchert, nicht hohl), kompakt, komplett, ungemischt, lauter', Ord  'qui présente une masse 
compacte, massif', Brt  'entirely; robust (of health, healthy person), pure ( , e.g. 

)', Mnr E {MYC}  'pure, unmixed'  ¶ MED 2O7, Kow. 22O5, KW 433, Ms. O 719, Chr. 
396, MYC 581  If the N etymon is , the first vw. of M  is due to as ; if the rec. is 

, we have to accept delabialization in U  �σ,φ Blz. LNA #7 (N  'all' > FP, M).   
338. ? 'stalk, stick' > K  'dry stem, straw' ( 'staff') > OG  'stalk(s)' (Mark 

4.28) [in the Gk text , but K 243 translates it as ('stalk')], 'a straw (Strohhalm)', G 
 'chaff', {FS} 'straw', Mg  id., Lz  'straw (stalks), stem', 'barn of chaff ( )', 

{FS} 'Scheune', Sv UB/LB/L  {FS} 'straw, stalk[s]' ('Stroh, Halm'), 'stem of a plant', Sv UB 

{GP}  'blade of grass' ¶¶ K 243 (GZ ), K2 294-5, Q 382, FS K 443, FS E 5OO-1, Chx. 2154, GP 
279, TK 856  HS: ?σ S °  ¬ °  'thorn' > Ak OB/OA , Ak OB id., 'pin, needle'; a 
deglottalized CS variant  may be suggested by BHb N&l`x2  'thorn', JA [Trg.] 
{Js.}, JEA {Sl.} av!l6ix , JEA {Sl.}, Sr id. and Ar  'épines du palmier' ¶ KB 714, KBR 
756-7, Js. 993-4, Sl. 8O4, Sd. 11O1-2, CAD XVI 193-4, BK I 1117 ⎪⎪ B  ¬  'branch' > Ah 

 (pl. ) 'branche', ETwl  (pl. ), Ty  (pl. ), Gh  (pl. ), Sll 
 (pl. ) id. ¶ is reconstructed on the ev. of ETwl and Ty , because pB  yields 

ETwl/Ty [= ], while ETwl/Ty goes back to pB  and ¶ Fc. 1955, GhA 221, Ds. 45  U: FU 
 'stalk, stick' > Chr L  'a thin twig\rod used to clear pipes', Chr H  

 'a pipe of the Cheremis Dudelsack', Chr L  'pipe'  pOs  ({�Hl.} ) > Os 
Kz  'Knüttel beim -Spiel, Knüttel zum Schleudern von Zirbelzapfen',  'Knüttel 
beim -Spiel; eigens zum Abschalgen von Zirbelzapfen hergestellter Stock' ¶ Ü 251, MRS 684, Ep. 
141, KrT 9O7  ? A: Tg: Sln {Iv.}  'transverse perches of the roof' ¶ STM II 4O6, Iv. 34 
( ), ≠ Vv. AEN 14 (rejects the Sln cognate as isolated within A; misquotes Iv. by ascribing a 
non-existing length to the first )  D (× N 'stalk, branch' × N 'trunk, log'??): [1] (in SD) 

 ({ GS} ) 'stick' > Tm 'pikestaff, sharp-pointed stick carried by travellers', Kn 
 'a stout stick to beat cotton with'; [2]  ({ GS} ) 'stalk, branch' > Tm, Ml 'dry 

twigs, branch, brushwood', Knd 'long pliable stick, stalk' ¶¶ D ##27O1, 27O6  AD NM #85, S 
CNM 4 (÷÷ NrCs, ST). 



338a. 'small' > HS: S °  > Ar  'état de ce qui est mince',  'qui a la 
tête petite est le cou mince' ¶ BK I 134O K: GZ  'little, small' > OG ,  'small, 

little, narrow', G  'small', Lz  'little, small' ¶ K2 295, Abul. 552 D  'light (not heavy)' 
> Tu , Ku  id., Kn ,  'lightness of temper', Tl  'lightly, with 
slight\disregard, easily',  'light, easy'; (× InA: OI  'easy'): Tm  'ease', Kn, Tl 

 'facility', Kt 'easy work, easy' [the cns. proves that these words are not simply loans 
from InA, but have a D source as well] ¶¶ D #27O3 A: M °  v. 'decline, diminish' and pKo 
{S}  v. 'shrink, grow less' (× 'little, small', q.v. ffd.) If IS’s hyp. on N yielding K 

( ) (> G, Zan , Sv ) is right, the N etymon must be � Blz. KM 13O-1 [#2] (K, D, M, 
Ko) . 

339. 'to be wet\moist, moisture (water, etc.)' > HS: S °  'heavy rain, moisture' > Ar 
 'pluie abondante',  'terre humectée',  'reste\résidu d’eau dans un vase', 'mollesse 

des viandes trempées et humides' ¶ BK I 1355-6  IE: NaIE  'wet', 'splash, sprinkle' 
> ON  'Näße (von Regen)',  'wettened', Nr  'moist', MLG , Sw  
'schlackiges, regnerisches Wetter', MDt  'rainy weather', NLG  'large heavy drops', NHG 
S  'rain with snow', ,  'rainy, wet, sloppy, slushy' (of weather), NE ∆ , 

 'swamp'  Lt  'drop, spot, splash (of)',  (1s prs. ) 'to drip, dribble, drop', 
 (prs. ) 'to sprinkle', Ltv  'drop, besprinkling',  'to (be)sprinkle, water, 

asperse' ¶ WP II 6O2-3, P 957, Vr. 512, Paul 5O8, Frn. 998, Kar. II 213  A: NaT {Cl.}  v. 
'moisten' > OT {Cl.} , {DTS}  v. 'moisten', Tk An  v. 'drizzle, be moist', VTt {∂Rl.} 

 'befeuchtet \ bewässert \ naß werden',  'besprizen, begießen, naß machen, bewässern' 
¶ Cl. 418, DTS 146, Rl. III 2O55, 2O85, 2135-6 ⎪⎪ ?? Tg: WrMc 'rise' (of water during the rising 
tide), but Nn  'flood-time' belongs to Tg id. ¶ STM II 18O-1  ? K: GZ  'water, well' 
> OG, G  'water', Mg  'well',  'spring' ¶ Mach. K 91, FS K 455, ≠ K 159-6O (  
'water')  A possible D cognate: D  ({ GS} ) 'to flow' [× N 'to be(come) liquid, melt, 
flow', q.v.] > Tm  v. 'rain gently',  'raindrop dripping from the leaves' (  'water'), 

 v. 'flow\gush out', Kt  v. 'drizzle', Kn  'water in fine drops',  v. 'ooze', Krg  
v. 'splash water', Tl  vt. 'sprinkle, shed', vt. 'be spilled',  (imitation of flowing), Ku  
vi. 'splash'; D  Prkr  'shower' ¶¶ D #2569 ¶¶ But D ({ GS} ?) 'pond, brook, river' 
hardly belongs here because its initial cs. is likely ro be [see N  'stream, small body of water 
(lake & sim.)']; for the same reason one cannot adduce here D ({ GS} ) 'spring of water' (D 
#2785)   K  may go back to N  (cp. K  < 'two')  ≠ Blz. KM 132 [#4] 
(equates the K root with IE  'wash', D  'spring' and T  'bucket, pail') . 

34O. 'to prick, wound' > K: GZ  v. 'wound' > OG, G , Mg  
id. ¶ Schm. 157, K 254, FS K 468, FS E 532  HS: WS (and with deglottalization: ) > Gz 

 'abscess wound, ulcer, sore', Tgr (pf. ) v. 'be wounded',  'wound', Sb 
{BGMR} ols v. 'quarry stone, dig', Ar v. G  'cleave, wound' ¶ L G 554, BK I 1124, Hv. 331, BGMR 
138 ⎪⎪ SC: Irq  v. 'sting', Kz {E}  v. 'stab',  v. 'drill' ¶ E SC 193 ⎪⎪ WCh: Su {J}  'dig', 
Mpn {Frz.}  'pierce, male a hole', Sha  'durchbohren, erstechen' ¶ J S 82, Frz. DM 57, J R 284 
¶¶ Tk. PAA 5 (SC, Sb, WCh)  D (in SD)  ({ GS} ) v. 'prick' > Tm ,  'pungency', 

v. 'prick', Ml  'wuth sharp pain',  'feel hot, irritated by the touch of 
nettles, piercing pain', Kn Cr v. 'prick' ¶ D #2699. 

34Oa. '(char)coal, soot' > K °  > Mgr  'soot' ¶ Q  381  HS: EC  ({Ss.} 
)  > Sa  'charcoal', {R}  'live coals', ?? Rn {PG}  'burning charcoal, 

glowing coal' [× N (or ) 'to smoulder'], Or , {Grg.} , , {Th.} 
, {Brl.} , Or H {Ow.} , Or B {Sr.} , , Or O/W {Sr.}  (< < 

?), Kns {Bl.} , Gdl {Bl.} , Sm , Ya {Ss.}  id., ? Gwd  v. 'burn'  Dhl 
{EEN} , {E} , {To}  (pl. ) 'embers'  AdS  of SC: Irq  v. 'glow' (< N 

'to heat, roast, fry') ¶ Bl. 2O2, 215, Ss. PEC 22, 3O, R S II 1O6, PG 167, Grg. 82-3, Th. 68, Sr. 
281, Ow. 256, To. D 148, EEN 17, E SC 175, E PC #127⎪⎪ Om: SOm: Gll {Fl.}  'charcoal (used in 
smithy)', Hm B {Fl.}  'sheep with black skin' NrOm: Gm {Hw.} , ?φ Kf {C} 



'charcoal' ¶ Fl. OO 317, C SE IV 419, Hw. EG ⎪⎪ ??σ S °  > Gz  'filth, dirt, 
mud' ('dirt' *'soot, charcoal'?) ¶ L G 555  ? A: M: LM  'jet-black', HlM  'black as 
soot' ( ,  'black'), Kl {Rm.} , {KRS}  'kohlschwarzes Pferd, 
absolutely black horse' ( ,   'black horse').  The word may have been assosiated 
with the system represented by LM , HlM  'white as snow' ¶ MED 171, 183, 
Rm. KW 440, KRS 650  The K vw. still defies explanation  � Blz. KM 13O [#1] [Mg, HS + unc. : D 

 'fireplace' (see N (or )) 'to smoulder, burn) and T  'heat'].
[34Oa. 'embers, charcoal' > K: [1]  °  > Sv L  v. 'singe, burn the surface 

of ( , )', msd. {TK}: UB/Ln , L id. ¶ TK 478, Dn. s.v.  ⎤⎤⎤ [2]  
'fire' (< N cd  'flame embers', cf. below N 'fire' [q.v. ffd.])  D  
'fireplace' (× N Ø (or Ø )) 'to smoulder, burn [intr.]) > Tm  'potter’s kiln, 
furnace',  'kiln, furnace, funeral pile', Ml  'potter’s furnace',  'brick-kiln'; D  OI, 
Prkr  'fireplace' ¶ D #2709  HS: EC  ({Ss.} )  > Sa  'charcoal', {R} 

 'live coals', ?? Rn {PG}  'burning charcoal, glowing coal' [× N Ø (or Ø ) 
'to smoulder'], Or , {Grg.} , , {Th.} , {Brl.} , Or H {Ow.} , Or B {Sr.} 

, , Or O/W {Sr.}  (< < ?), Kns {Bl.} , Gdl {Bl.} , Sm 
, Ya {Ss.}  id., ? Gwd  v. 'burn'  Dhl {EEN} , {E} , {To}  (pl. ) 

'embers'  AdS  of SC: Irq  v. 'glow' (< N 'to heat, roast, fry') ¶ Bl. 2O2, 215, Ss. PEC 22, 
3O, R S II 1O6, PG 167, Grg. 82-3, Th. 68, Sr. 281, Ow. 256, To. D 148, EEN 17, E SC 175, E PC #127⎪⎪ 
Om: SOm: Gll {Fl.}  'charcoal (used in smithy)', Hm B {Fl.}  'sheep with black skin' NrOm: 
Gm {Hw.} , ?φ Kf {C} 'charcoal' ¶ Fl. OO 317, C SE IV 419, Hw. EG ⎪⎪ ??σ S °  > 
Gz  'filth, dirt, mud' ('dirt' *'soot, charcoal'?) ¶ L G 555  ? A: M: LM  'jet-black', 
HlM  'black as soot' ( ,  'black'), Kl {Rm.} , {KRS}  
'kohlschwarzes Pferd, absolutely black horse' ( ,   'black horse').  The word may 
have been assosiated with the system represented by LM , HlM  'white as 
snow' ¶ MED 171, 183, Rm. KW 440, KRS 650.]  To remove! 

341.  'to maim, torment' > K: °  v. 'torment' > G  id., Lz  id. ( G?) ¶ Chik. 
392-3, Chx. 21O2 HS: S: [1] WS  > Ar 'tomber roide mort, être tué sur place' (×  
'tomber à l’improviste'), Sq {L} v. 'die' ¶ L LS 353, BK I 1373 ⎤ [2] ? WS  'have a damaged 
ear, be deaf' > MHb Mim`5uc , Mm`1uc  'a person whose auricles are a shapeles 
mass', Sr  'deaf anf dumb', Ar  G (pf. ) 'become deaf', 'be obstructed' (ear-hole), 
Gz  G  'be deaf, dumb' ¶ Js. 1268, Br. 631, BK I 1366, Hv. 4O4, L G 32O, MiK I #2.64 IE: NaIE 

 'mutilated, hornless' > OI  'hornless',  'stain, spot, fault'  Lt , Ltv 
 'hornless'  Gmc: [1] ON , AS , OHG  'short' ⎤⎤⎤ [2] NaIE °  OHG  

(aadj. ) 'mutilated' ⎤⎤⎤ [3] NaIE  > AS  'one whose head has been mutilated or 
shaved', OHG  'mutilated; wether', NHG H  'wether', ON  'to mutilate', AS  'to 
mutilate', OHG  'to castrate'  Sl ) 'hornless' > R , Slv , OP , P 

id., Cz  'truncated, tailless, hornless',  'to mutilate' ¶ P 929, � M K III 2O8-9, M E 
II 61O, Vr. 2O7, 482, Sw. 81, Ho. 171, 271, OsS 368, 776, Kb. 866, KM 286, Frn. 1O15, Vs. II 3O4, 
Ma. CS 216, ≠ EI 273 (  'hornless' without taking into accpount OI) ??σ A: M  > WrM 

 v. 'reproach, blame; be dissatisfied' ¶ MED 184 ⎪⎪ pKo {S}  'endure, bear' > MKo , 
NKo  ¶ S QK #727, Nam 448, MLC 1571 ⎪⎪ pJ {S}  'endure' > J T ¶ S QJ #65O ¶¶ � 
DQA #268  IS MS s.v. ' .  

342. 'eyelid', 'to blink (eyes)' > K  'a blink' ( 'moment, instant') > OG  'a 
blink' (  'to blink', lit. 'to make a blink';  'twinkling of an eye' [  'of an 
eye'] - I Cor. 15.52), G  'moment, second', Mg  'minute, second',  'in a 
minute\second', Sv UB/Ln , L 'moment' ({Dn.} ' , '),  'quickly'. The pGZ 
word  ({K} ) 'eyelashes' (> G , Lz  id.) may go back to a word 
group, cp. D: Kn Hl  'eyelid' (D #2545) with the first component D  'eye' (D #1159, Zv. 

42, 116, 171) ¶¶ K 242, K2 292, FS K 439-4O, FS E 496-7, Chik. 45, Chx. 21O3, DCh. 1634, NCh. RKL 
I 515, Mol. AGG 225, Dn. s.v. , TK 851  D  ({ GS} ?) v. 'wink', 'eyelid' > Tm v. 



'wink',  'eyelid', v. 'wink, blink', Ml ,  'eyelash', v. 'blink', Kn ,  
'eyelash, eyelid', v. 'twinkle\wink with the eyes', Kdg  v. 'twinkle', Tu , ,  
'eyelash, Tl v. 'wink' ¶¶ D #2545 ¶¶ The vw.  suggest that the word may be contaminated 
with N  'to look, examine' [q.v.]  ? HS: S: Gz  'bleary-eyed, who has no eyelids', Tgr 

 'bleary-eyed' ¶ Likely to go back to a cd  with the first element  'eyelid' ¶ L G 557 
⎪⎪ C: EC: Brj {Ss.}  v. 'close\cover the eyes', Kmb {Hd.} , Ged {Hd.} - id. (  
'do')  ??? Bj {R} , {Rop.}  'eyebrows' (unless to N '(lock of) 
hair, fine hair' [q.v.]) ¶ Ss. B 48, Hd. 42 (reconstructs ), R WBd 215 (equates Bj with Bl  
'hair'), Rop. 238  Blz. DA 154 [#16] #15  (D, C). 

343. 'cold' > U: FP °  > Z UV 'begin to freeze hard' (of frost) ¶ � LG 3O1  
A: ?? M  'hoar-frost' > WrM , HlM , Ord , Brt  (with puzzling ), Kl id., Kl 
{Rm.}  'Reif, Frost' ¶ MED 164, KRS 625, KW 421, Chr. 4O3, Ms. O 694 ¶ The word is not attested 
in MM and has a strange phonetic shape (no final vw.), which suggests borrowing  HS: WS  > 
MHb, JA, ChPA  'be(come) cold', JEA {Sl.} D  vt. 'cool', BHb (att. cs. tn`2c5  
'coolness', SmA enc , envc n. 'cold', JA at1n`6c5 ( at1n`6ic) 5 id., Qtb (ArSc) 

'(goddess) of coolness' ¶ GB 688, KB 972, Js. 1278, 1292, Sl. 968, Tal 737 ⎪⎪ WCh: DfB 
{J}  'wind, air' ¶ J R 213 ¶¶ � OS #119. 

344.  (or ?) 'bent, crooked' > IE: NaIE {IS}  'crooked', {EI}  'curve' > 
Gk  'crooked' (<  <  with reintroduction of  due to the infl. of different 
words of the same √)  OIr , W  'crooked' ¶ � P 918, EI 143, F II 716-7, Vn. C  28-9 U: FU 

 ({IS} ) �'(sth.) bent; to bend' > pLp {Lr.}  > Lp: N {N} , U {Schl.}  
'knee' ( 'bent'), L {LLO}  'lower part of the human leg'  ?φ Chr L  'hummock, 
tussock' (irreg.  and the vw.)  Prm: Z  'a salient height, hillock, hill',  'the salient 
part of a cheek'  ObU  > pVg  > Vg Ss  'Schwebung',  'sich nach 
beiden Seiten neigen (die Ente, beim Herabfliegen)', ? Vg N {Mu.}  'hin und her drehen, 
erwägen' (×  'drehen'); pOs  > Os D/K/Kr/C  'schwankend, schaukelnd 
(Boot)' ¶ LG 9O, Lr. #137, Lgc. #566, LLO 1151, Ht. #78, MK 587 ? HS: S: Gz  (pf. ) 
'twist, disturb',  'distorted, twisted' (unless  'crush',  'crushed, shattered') ¶ 
L G 561  IS I 2O6-7 ( : IE, U). 

345.  'to tie, bind, plait' > K °  'to wicker' > G  v. 'plait, wicker', 
 'wicker-work (e.g. 'basket'), Geflecht'; ??σ GZ  'rod' > OG, G , Mg , Lz 

 'rod, sapling (Rute, Gerte)' ¶ FS K 458, FS E 519, FS K2 66O; K 252 & K2 3O7 (  
'rod'), Chx. 2187-8, DCh. 456, 1699, KEGL VIII 116O-2, SSO II 386 ¶¶ K  'to wicker' is a 
legitimate rec. if in GZ  the meaning 'rod' is from 'staff for wickering' HS: CS   
'basket' > JA {Dl., Lv.} an`!c5  'basket, wicker-work as container', {Js.} an!ic5 an!c1  
'basket of palm-leaves', JEA an`!c2  'basket', Ar  'panier à couvercle dans lequel on met le 
pain', BHb rdp  tn#c3n^c5 , SmHb 'basket' ¶ KB 973, BK I 1373, Sl. 967-8, Js. 
1277 & 129O, Lv. IV 2O2 ⎪⎪ WCh: pAG {Hf.}  'to tie' > Gm  'to tie (e.g. a goat)', Ang {Hf.} 

id., Su {J}  'festbinden (Tiere, Boote)', Kfr  'to tie (a goat, cloth round waist)', ? Kfr {Nt.} 
 'to tie up, bind (pl. obj.)' ¶ Hf. AG 23 [#166], J S 64, Nt. 11 U  'to tie, bind; a tie' > pLp 

{Lr.}  'to tie, bind' > Lp: U id., N {N}  /  id., 'fasten by tying; catch and tie (a 
reindeer)', L {LLO}  'binden, fest-\an-binden', Lp P {TI}  'binden' ⎪⎪ Sm: Ne T O {Lh.} 

 'halter (in reindeer bridle)', , Ne T {Ter.}  'two flat bones within the halter', Ne F P {Lh.} 
 'Hslsband, womit das Argischrentier den vorangeheenden Schlitten gebunden ist' ¶ UEW 37, 

Lr. #112, Lgc. #469, Lh. 429, Ter. 6OO  The rec. of  is legitimate only if GZ  'rod' is 
derived from the K verb 'to wicker' (which in this case must be ), otherwise we remain with an 
unspecified N  (= ).  

346. ??σ,φ  'be of a shining white', 'be enlightened (as sky)', 'moon' > IE (+ext.) NaIE 
 'be of a shining white', 'moon', {EI}  'shine', 'moon' > L  'be of a shining white, 

shine, glitter' OI  'shines, is bright',  (in cds ) 'moon' pAl {O} mt   
> Al T , Al G id. ¶ � P 526, EI 385, M K I 372-3, WH I 151-2, Huld 24 (Al < IE , 



15O, O 146-7 (IE ) D  ({ GS} ) 'moon' > Nk , Gnd id. ¶¶ D #2287 
? HS: Ch: WCh: Tng {J}  'bright, clear' Ngz {Sch.}  'be come light\enlightened', 

 'it has dawned' ( 'it, country') ¶ J T 141, Sch. DN 53, 162, Stl. ZCh 199 [#5O5] 
(pWCh ).  

347.  (or , ?) 'stalk, pointed stick, spear' > IE: NaIE  'stalk, spear' 
> Ltv  'spear, lance'  OHG  'spear, shaft', NHG S  'shaft, handle', OSx  'spear, 
shaft', ON  'Schaft, Stab, Stange, Griff'  L  'stalk of plants, weaver’s beam' ¶ ME IV 32-3, 
Ho. S 65, OsS 772, Kb. 864, KM 632, Vr. 483, WH II 49O, � Kar. 348, � P 93O-3  A  'spear, 
pointed stick' ({SDM97} 'spear, axe') > Tg  'fish spear' > Ewk, Neg , Ul , Nn Nh 

, Nn B , Nn KU id., Ork id., 'fork' ¶ STM II 384 ⎪⎪ pKo {S} °  > NKo 
'fish spear' ¶ S QK #715, MLC 1387 ⎪⎪ M  or  �'wooden prop, support, peg' > 

WrM , HlM  'prop, support', Kl  'rack ( )', {Rm.} a 'Zapfen, Pflock, hölzerner 
Nagel (um etw. aufzuhängen), Brt  'wooden platform, cross-beam serving as a rack for drying 
clothes' ¶ MED 167, KRS 626, KW 419-2O, Chr. 386 ⎪⎪ NaT  'pointed stick, knife' > Osm {Rh.} 

, Tk  'clasp-knife, pocket-knife', Kr  'Klappmesser', Tlt  'Pfosten zum Anbinden der 
Pferde' ¶ Rl. 1834, Rs. W 96, Rh. 7O7 ¶¶ SDM97 s.v. (T, Tg, Ko) ≠ DQA #271 [A  

A  'to chop, hit', cf. N  'to beat, strike, chop'].  
348.   'navel' > K ° 'navel' > Mg , Lz ; Zan G  ¶ � K 

255 (reconstructs GZ , but finds no explanation for the irreg. reflex of  in Zan other than a 
"symbolic quality" of the word), Chik. 69  HS: Ch: Hs  'navel' (loc. form ) ( P’ {MSk.} 

id.), ? Bg {Sh.} , ? Kir {ChL} id. ¶ Abr. H 139, Stl. ZCh 175 [#281] ( ).  
349. o  'small bird' > HS: S: [1] CS '(small) bird, sparrow' > BHb r7pc5 r&pc5 

 (pl. Mir%p0c5 ) 'bird(s)', MHb r&pc5 , Pun r  SmA ,  'bird', JA r&pc5 
, em. ar!p6c5  'fowl, bird', JEA {Sl.} ar!p6c5 arvfic  (unk. voc.) 'bird, 

fowl', DA , IA  '∈ bird, sparrow', Plm , Sr æroπçe  'bird', Ar  'sparrow, 
small bird'; [2]  > JA rp2c5 , Sr rπaçe  'bird', Ak  '∈ bird' (probably 
'sparrow') (  Aram?) ¶ KB 98O, HJ 973, Js. 1298, Lv. IV 213, Sl. 962, BK II 272-3, Br. 635, Tal 743, 
CAD XVI 155, Sd. 1O97 ⎪⎪ ??φ,σ Ch: WCh: Hs , Gw {Mts.}  'guinea fowl' Mbr {Sk.} 

, Jmb {Sk.} , Wrj {Sk.} , {Gw.} , Cg {Sk.} , Kry {Sk.} , My 
{Sk.} , {ChL} , P’ {MSk.} , ? Sir {Gw.} , Dir {Sk.} id.  Bg 
{Sh.} , Kir {ChL} , Tala {Gw.} , Plc {ChL} , Zar {ChL} , Zar K {Sh.} 

id.  Ngz {Sch.} , Bd {ChL} id.  CCh: Tr {Nw.}  Br {ChL} , Mrg 
{ChL} , Klb {ChL}  HgF {ChL} , HgG {ChL}  Gude {ChL} id.  Lmn {Lk.} 

id.  Glv {Rp.} , Gv {ChL} , Dgh {ChL} , {Frk.} id.  Mtk {Sb.} 
, pMM {Ro.}  > Gzg {Lk.} , (Ro.} , {Ro.}: Mkt , Mada , Myn, 

Mofu , Hrz  Db {Lnh.}   Gdr {Mch.}   Lgn {Bou.} id.  ECh: Smr {J} 
EDng {Fd.} , Mgm {J} , Mkl {J} , Jg {J} , Brg {J} id. ¶ Abr. 

H 959, ChC, ChL, Sch. DN 181, JI I 84 (Ch  'guinea-fowl') & II 174-5, Ro. 265, Fd. 393  IE: NaIE 
'sparrow, small bird' > Gmc: Gt , OHG , MHG , , ON , AS 

 'sparrow', NE ; MDt , Dt , NLG  'starling', dim.: MHG , 
NHG S  'sparrow'  ? Clt: Crn  'crow', Br {P} , {Hm.}  'crow, raven' (< )  Tc: A 

 (nom. pl. ), B {Ad.} - '∈ bird' ('sparrow'?), '∈ bird of prey' ('sparrow-
hawk'?) (Tc < IE )  Gk [Hs.] ( )     'a small bird living in fields', 
Gk [Hs.]      'a bird resembling the sparrow' Pru  'sparrow' ¶ 
WP II 666, P 991, EI 534 ( ), Ch. 1O4O-1, Fs. 443, OsS 847, Kb. 93O, Ho. 3O8-9, Vr. 54O, Vr. N 
684, Lx. 2O3-4, KM 724, LP § 26, Hm. 297, En. 253, Wn. 46O, Ad. 666-7 ? K: G R/Lch  
'eben ausgeschlüpftes Truthahn- \ Gänse- \ Enten-junges' ¶ Qu. , may be purely onmatopœic, cp. R 

 'a chicken' ¶ Chx. 2174  A: Tg  'small bird' > Ewk A/UL/I/Urm  'small 
bird, sparrow' (  is a diminutive sx.), Ewk PT/Y/I/Np/Tp  'small bird', Lm  'nestling 
(not fully fledged),  'young of partridge', Lm , Neg  
'small bird', Ud {Shn.}  'sparrow', Nn Nh , Nn KU , Nn B  ;'swallow', 



WrMc {Hr.} id. ¶ STM II 398, Hr. 144 ⎪⎪ pKo {S}  'swallow' (×  N '(young of a) bird'] 
> MKo , NKo  'swallow' ¶ S QK #183, Nam 425, MLC 1464 ⎪⎪ ? NaT  'young of a bird' > 
Qrg id.; rdp.  ( ) NaT   'small bird, sparrow' > MQp , Bsh , Chg 

, {TL ?) , 'sparrow', Tk  /  '∈ small sparrow', Kr  
'small bird, sparrow', 'bird', ?   'chicken', Kr T {Rl.} , ET 

, Qzq , Qzq/Qq , Qrg , Uz 'sparrow', Nog  'any small bird', 
VTt , Qmn {Rl.}  '∈ bird' ¶ TL 176, Jud. 88O, NogR 422, TatR 646, RKazS, 
KrkR 748, Rl. III 2O98, 2155, 2161, KRPS 614, 617, 628-9, 637, Bu. I 5O8 ⎪⎪ ?? pJ {S} n. 
'swallow' > OJ , J T  ¶ � S AJ 293 ¶¶ Rm. EAS I 63, DQA #3O8 (pA i  'small 
bird')  D (in GnD)  ( ), °  'young of birds' [× N '(young of a) bird', q.v.] > Knd 

 'chicken', Gnd  , Kui , Ku id.. 'chick' ¶ D 
#2636. 

35O. 'to watch, look out, spy' > K: GZ  {K2} v. 'study, learn' > G  v. 'teach, 

study, learn', OG, G  'leader', Lz  v. 'study, learn' ¶ K2 293, FS K 441, FS E 497-
8, Chx. 2119-2O, Chik. 4O2  HS: S v. 'watch, look at' > BHb efc (pf. ) 'watch; 
reconnoitre, keep a look-out; spy, look', Ug n. 'look (Blick, mirada)', JA {Js.}  ifc D  'look out, 
wait', JEA {Sl.} ifc G  'look', SmA  G  'look, observe', Mh 'news, information; 
knowledge', Jb E/C id., Mh caus. pf. , sbjn. , Jb E caus. pf. , Jb C caus. pf. 

id., Ak 'mit Abstand ansehen'; the Ug variant √  (< ) v. 'spy, observe' is 
irreg. ¶ KB 977-8, KBR 1O44-5, OLS 158-9, 419, Tal 741, Sl. 97O, Js. 1297, Sd. 1O82, Jo. M 359  IE: 
NaIE °  > Gk  'I watch, look about, look after',  'one that watches \ looks 
after', ,  'look at\after, behold, contemplate' ¶ � P 984, � Ch. 1O14-5 and � EI 5O5 
(all of them believe that it is a mt  of  'spähen, scharf hinsehen', but in fact both directions of 
mt  are possible), F II 725-6  D  v. 'watch over, guard' > Tu  'spying, watching', 
Kui v. 'watch over, guard, lie in wait for' ¶¶ D #2892. 

351. o  'to beat, strike, chop' > IE: NaIE  'split' > Gk  
'carpenter’s axe'  Lt id.,  /  ( ),  / 'hollow\gouge out' ('mit 
dem Beitel, Schaber oder Deichsel aushöhlen'),  'gouge, chisel', Ltv  'splinter'  Sl: [1] 

 'to castrate' > OCS , Slv , Cz , P , R id., Blg  'I 
castrate'; [2] v. 'split, chop (wood)' > P , LLs , Blr id., R  
'chop sticks'; Sl  'wood chips' > OR  id., R id., 'splinter' (   
'chip, sliver'), Slv  'wood chips, shaving', P  'log, billet (of wood)' ¶ F II 724, Frn. 812, � 
Kar. II 348, Vs. III 65O & IV 5O2-3, ME IV 32-3, Bc. 1391, � P 93O-3  HS: [1] WS  > Ar  
'taper légèrement le derrière de la tête à quelqu’un; donner un soufflet', Mh/Jb {Jo.}  (pf.: Mh 

, Jb E/C ) 'make a rude noise with the tongue protruding between the lips, blow a 
raspberry'; [2] IS adduces S roots with  and ext. :  'strike with a noise' (> Hb , Ar ) 
and id. (Ug id., Hb and Ak  'wail'), which is less plausible, the more so that there are 
similar onomatopœic roots with :  (> Ar  'frapper avec qch. de manière à faire 
entendre un bruit', Mh {Jo.}  'clap one’s hands'), etc., so that IS’s conclusion about the S non-
glottalized initial  loses its basis ¶ BK I 11O1, 1347-8, Jo. M 358, Jo. J 235, GB 549-5O, A #222  o 
U 'strike with a noise, chop; clap one’s hands' > Vp  'schlagen, dreschen; brechen 
(Flachs, Hanf)'  pLp {Lr.}  'chop, cut, cut up' > Lp: N {N}  /  id., amputate', S {Hs.} 

 'cut (off), chop', L {LLO}  '(auf)schneiden, aufhacken (z. B. Fleisch \ Fisch zum 
Kochen)', K {Gn.}  'cut, chop'  Mk  'schlagen', Er  'clap one’s hands'  Prm  
> Z   'throw (for the object [a small stone, etc.] to fall flat)', Yz  'throw, hurl', Vt G 
{Wc.}  'clap one’s hands', id., 'strike with the palm of the hand'  Hg  'strike, hit, 
flap, slap' ⎪⎪ Sm: [1]  (or ) v. 'chop' > Ne T id., T O {Lh.} , Ne F 
{Lh.}  v. 'hauen, schlagen (mit der Axt)', Koyb {Sp.} d   ' ', Mt {Hl.} 

'chop' (Mt M {Sp.}  ' ',  ' ') ¶ UEW 29, Lr. #2O3, Lgc. #794, Hs. 
1348-9, MF 113, LG 3O2, Lh. 399, Hl. M #832, � Jn. 134 (Sm  =  without sufficient 
justification of  and )  A: T  v. 'strike' > OT, MQp XIV  id., Chg XV  'strike with the 



sword, behead', ET , Uz , Qzq , VTt  'chop, mow', Tkm  'chop, 
strike with a sabre', Qrg , Xk  'strike, beat', Chv L   'slap in the face', VTt , 
Bsh , Alt , Chv  'clap one’s hands' ( ,  'hand') ¶ Cl. 394, Rs. W 99, 
Jeg. 219 ⎪⎪ M  v. 'hew, chop, cut (with a weapon)' > MM [IM]  'hew, chop', [MA]  
'cut (with a sword)', [S] {H} 'ab-\durch-schlagen, abhauen', WrM , HlM  'hew, chop', 
'blink', 'kick the forefoot\forefeet' (of a horse)', Brt  'chop, mow', Ord {Ms.}  'hacher, 
couper', Mnr H {SM}  id., clignoter (yeux)', Mnr H/M {T}  v. 'hew' ¶ Pp. MA 129, 
434, H 25, MED 154, SM 76 ⎪⎪ Tg  > Neg  v. 'destroy, break', Ewk 

 'chip, sliver (of wood), Ewk Tmt  'place of chopping wood', Ud 
 v. chop wood', Nn Nh/KU , Nn B  'chop, split'; the forms of Ud, Nn and some 

other lgs. may be of M origin ¶ STM II 384 ¶¶ KW 437, � DQA #271 'to chop, hit' (T, M ÷ 
Tg  'fish-spear' & pKo  id., cf. N  ¬  ¬  'stalk, pointed stick, 
spear')  D: [1] D (in SD)  ({ GS} ) 'cut (off, down)' > Kt  'cut down (standing plants, 
bushes)', Kn  'cut off side branches', chip, cut, cut down', Tu 'to strip off, cut away 
(leaves of a tree), cut away brushwood'; [2] D ({ GS} ) 'clap hands', 'slap' (× N  'strike' 
[q.v.]) > Tm , Tu  'clapping hands', Kn , id., v. 'slap, pat', Kt 

 'noise of a hand-clap', Tl , Nkr , Mnd , Ku 'a slap of the hand', Gnd 
 'a blow with the hand, slap'; D  OI  'slap with the open hand' ¶¶ D ##2335, 

239O, Tu. ##4673, 4696  Some of the forms (e.g. those meaning 'clap hands') may be of 
independent onomatopœic origin  IS I 2O1 [#41] ( )  S  may go back either to N  or to N 

, but N  is hardly plausible (this cluster of obstruents would have been assimilated almost 
certainly to , while the approximant  does not usually require as ).  

352.  (as > ) 'finger' > K °  > G M/X 'Verbindungsstelle zwischen 
Daumen und Zeigefinger' ¶ Chx. 2146 HS: S (> ) 'finger, toe' > BHb , (TV) 
oB2c6a3 id. [in ltHb T (bases of the Masoretic BHb spelling) word-final  yielded  rather 
than  (spelled o 1- ),  Blau BNPA], Sr id., Ug  'finger, claw', IA  (pl. ) 
'finger', BA pl. No1B6c6a3 , pl. em. at1o1B6c6a3  'fingers, toes', JA {Js.} oB2c6a3 

em. ao1B6c6a3 , JEA {Sl.} ao1B6c6a2 , SmA ({Tal} = ), Ar  
( , ), Ar Cr , Ar Hm , Mn , Sb , OEth  (> Gz 

), Tgr , Tgy pl.  'finger, toe', Mh {Jo.} , Hrs {Jo.} , Jb C 
{Jo.} , Sq {L} , id., Eb  (= {Krb.} ), ?μ Ak  'finger' ¶ GB 
61, 896, KB 79, 1573, OLS 55-6, Tal 72O, Js. 11O, Sl. 159, Br. 62O, BK I 13O7, BGMR 14O, MA 93, L G 
45, LH 627, Bsn. 58O, Jo. M 397, Jo. H 126, Jo. J 5, L LS 7O, 345, Krb. 18, Blz. EP, CAD XI/2 19O (Ak 

 WS), Sd. 782, MiK I #1.256 ⎪⎪ Eg fP  'finger' > DEg  > Cpt Sd  , Cpt B  
; Eg d   'signet (on a signet-ring)'  BHb to2B2y2  'signet-ring, ring' and possibly B: 

Gd {Lf.}  (pl. ) 'bague d’argent' ({Rö.  Tk.} ¿ 'Fingerring'), ? Tw {Rö.}  
'finger-ring' (not in Fc.) ¶ EG V 562-5, Fk. 321, Er. 625, Vc. 21O, KB 353, Wlf. EAW 48, Rö. SL 132, 
Lf. II #O337, Pr. H 28 ⎪⎪ B: Zmr  (pl. ) 'finger' ¶ Wlf. EAW 48 ⎪⎪ NrOm: HzMa , 
Sz  'finger' ¶ Bnd. RL 343 ¶¶ OS #434, Tk. I 98 U: FU °  'finger-tip' × N  'a pinch; 
to pinch' [q.v. ffd.]) ¶ UEW 49 (he is right in rejecting the adduction of F ,  'finger-pit' and 
of Lp Kld  'finger, toe' because of the initial cns. going back to FU ; the F and Lp words 
belong rather to N 'finger-nail, claw' [q.v.]).  

353.  'to make dirty, revile' > HS: WS id., 'be dirty' > Sr  D (pf. ) 'revile', 
, Sr W  (Sr W ) 'railing, abuse', Ar  (pf. ) 'ître sali, abîmé (se dit 

des habits), ≈ICa 'sali, abîmé', ?φ Gz ç@W  [ ] 'filth, rubbish' (unexpected  for  due 
to contamination with a different √?) ¶ Br. 625, JPS 475, 477, BK I 1317, L G 553  K: GZ {K} 

, {FS}  v. 'curse, damn' > OG {K} , {FS} , G  id., caus.  

'make so. curse', Mg , Lz  v. 'curse' ¶ K 253, K2 318, FS K 47O-1 (GZ ), FS E 531 
(GZ , Chx. 2122, DCh. 1698, Q 393. 

354. �'mouse' [  (or ?) 'mouse'?] > K: either [1] °  > G  
{KEGL, Chx.} 'squirrel' (sciurus)', {DCh.} 'mus glis, ', G  'mus glis, mus agraria' ⎤ or [2] 



K °  > Mg  'mouse' (  due to contamination with N 'small') ¶ KEGL VIII 634, 

DCh. 823, 1596, Q 393, K2 316 & FS E 529-3O (Mg ÷ G M  'very small', likely to 
belong to N '⇑' [q.v.]) HS: S: Gz {L}   'field mouse, ∈ lizard, 
crocodile' ¶ L G 562 D (in SD) ({ GS} ) 'mouse' > Kdg , Gnd id., Tu  'a small 
variety of mouse' ¶¶ D #124-5.  

355.  to beat\hit (so.), hurt; pain' > K: GZ  v. 'feel pain'   'ache, hurt' 
> Lz  id. (  'es schmerzt mich'), Mg  v. {Q} 'be pained\bored', OG 

 {FS} 'betrüben, belästigen' (  'I am weary of life' - Gn. 27.46), G 

 'do harm, grieve; feel hurt (by), resent' ¶ Chik. 399, K 247, K2 3O3, FS K 454, FS E 
514, Chx. 2212-3, Q 384 HS: S ° > Ar 'strike\beat (so.)' ¶ Ln. 17O6-7, BK I 1352-3 IE: 
[1]  ({EI}  or ) 'injure, harm' > NaIE  'hurt, injure' > Gk Hm 

 'unhurt, unscathed'  OIr  'fatigué, las',  {Vn.} 'indefatigable' ( 'vif, alerte'), Br 
 'fatigué', Crn id., 'las'  Gt  (p. ) 'to do wrong, damage ( , )', 

ON  'to harm, damage', AS  'to injure';  'to damage', ON , OHG ,  
NHG  'to harm'; n. act.: Gt  'damage, wrong-doing ( )', AS  'damage', OSx 

, OHG  'damage' (  Cz, Slk , OP, P  OR  , Uk, Blr, R id.), 
NHG S id., ON  'harm, damage (Schaden, Verlust)'; ⎤⎤⎤ [2] ?? {WP} NaIE °  'push, strike' 
> OIr 'throw, push, winnow' ¶ WP II 557-8, 564, P 95O, EI 312, F I 164, Ch. 124, Vn. S 32, 
46-7, Hm. 739, Fs. 429-3O, Vr. 479-8O, 487, OsS 771, Kb. 862, KM 63O, Ho. 274, 278, Rcz. 859, Brü. 
549, Vs. IV 449 A: M  'hit, beat, strike, knock, peck' (× N  'to prick (stechen), to 
gouge', q.v. ffd.) > WrM , HlM  v. 'hit, beat, thrash, strike; knock', WrO , Kl   
'beat, strike', Kl {Rm.}  'schlagen, hauen' ¶ MED 196, Krg. 641, KRS 636, KW 429 D (in GnD) 

 ({ GS} ) > Gnd 'kill' 'strike, kill', Kui  'strike at', 'bite' (of snake, 
dog, etc.) ¶ D 2831. 

356. (or ) 'elbow, ∈ part of a limb' > K:  'elbow' ( [1] 'ell', [2] 'door-
post, jamb of a window\door') > OG  'cubit', G id., 'ell', Mg , d  G 

 '(door\window)post', as well as G  id., Sv UB {GP}, LB/Ln {TK}  'ell, cubit' (both 

from  - mt  + fricativization of  - GM S 96, 99, Gm. DS 1O) ¶¶ K 254, K2 315 ( ), FS 
K 471-2, FS E 534-5, K DE 358 (reconstructs pK  [> Sv ÷ G ] as a different √), GP 
28O, TK 861  HS: EC  'elbow' > pBn  (> Bn: Bi , J/K/Kj ), OSml  (> 
Sml Og ), Rn {PG} , {Oo.} , Arr (mt )  (pl. ), Or {Grg.} , Kns 

, Gdl , Hr , Gln , Gwd D , Hd  id., Brj  'elbow, heel', ? 
 'elbow', Ya  'forearm' ¶ Lm. SKE 536, Ss. PEC 3O, Ss. B 1O5, Bl. 216, Hn. BD 1O4, Grg. 

83, AMS 189, 226, 239, PG 96, Oo. 66, Hw. A 35O ⎪⎪ ? S °  > Ar  flancs' ¶ BK I 1354  
IE: NaIE °  > Gk  'the leg from the hip downwards' (× N  'side of body', 'hip', 
q.v. ffd.)  A  �'elbow, forearm' ({ADb.} ) 'elbow' (< < ) > NaT 
{ADb.} [1]  'elbow' > Chg {Rl.} Œ'n'q'* id., wrist' ({Rl.} 'Ellebogen, Elle = 

, '), Alt {BT} , Tel {Rs.}, Qmn {B} , QK {Rl.} , Sg {BIG} 
, {Rl.} , Shor {Rl.} , {Dyr.} id., Nog , Qq , Qrg Xk 
, ET , {LQ}  'elbow', SY , MQp [CC] , VTt {∂Rl.} 'elbow, 

door-hook, hinge (of a door)', Tbl  'elbow, door-hinge', bf : ET ∆  'elbow'; [2] 
 'elbow' > Alt , Tlt {Vrb.} , QrB , Qq id., Qzq  

'elbow, ell',  'funny-bone' ( Uz ∆ id.) ¶ TL 249-5O, ADb. SR 169-71, Rs. W 96, 
1O7, Rl. III 1833, 1851, 2O63 & IV 262, 938, BT 174, B DK 265, BIG 2O5, 325; � ADb. TMCT ( ÷ Osm 
{Rs.}  'shoulder [near the neck]' and Chg {Rs.}  'Nacken, Schulter', belonging to N  
'side part of the base of limbs (shoulder, hip)' [q.v.]) ⎪⎪ Tg  'forearm' > Nn Nh , Nn B 

 'ell (forearm as a unit of length)', ?? Ewk  ;'calves of legs' ¶ STM II 378, 38O, ADb. TMCT 
119 ¶¶ ADb. SR-D 447 (pT  'elbow'), 458 (pT  'forearm') ¶¶ But T  v. 'kneel' does 
not belong here (  N  'to sink to a kneeling\squatting\lying position')  Blz. KM #3 (K, C ÷ 
A [T ])  A  seems to suggest N  (cp. IS’s hyp. of N  > K  > GZ , see IS I iv-v). 



357.  (= ?) 'to cross; across, over [direction], through' > ?σ K: GZ  {Schm.} 
'durch-, vorüber', {K, Chx.} 'down, away, off' > OG , G  id. (  Zan ), Mg. Lz  id. ¶ 

K2 292-3, Schm. 154, Chx. 2O97  IE: NaIE  'across, through' > Gk ,  
'athwart, oblique, crosswise'  BSl  > Pru , , ,  'over, more than', 
Ltv ,  'quer', Lt , Ltv  'transversal, cross', Lt  'across'  Sl  
'over' (direction), 'through' (  with voicing on the analogy of some other prepositions) > 
RChS, SrChS  , R , Blg , SCr , Slv , Slk , ∆  ¶ 
P 949-5O [  with an unjustified  [based on the arbitrary conjecture connecting this 
stem with  'to cut'], F I 637, ME IV 35-6, Frn. 8O2-3, En. 193-4, Vs. IV 338, ESSJ IV 76-7, 
ESlSJ-SGZ I 49-52  HS: Eg fP v. 'cross, ferry (sb. across water), cross' ¶ EG V 511-3, Fk. 318 ⎪⎪ S 
°  'cut through \ asunder' > Ar  (pf. îraCa , ip. ) id. ('retrancher en coupant') ¶ BK 

I 1336  IS MS 372 (' '  [K, IE]). 
358.  (¬  ¬ ?) 'tip, top, edge' > HS: EC: Or {Ss.}  'tip, top, edge', Brj 

 'edge, blade',  'point, summit, peak; pointedness, sharpness',  v. 'sharpen (knife)' ¶ 
Ss. B 46, Hd. 183  K: GZ  'tip, point (Spitze)' > G id., Mg  'tip, top', OG 

 'summit' ¶ K 243, K2 311-2, FS K 443-4, FS E 5O1 (all of them do not distinguish this √ 
from K  'beard' [> G , Sv  id.]), Chx. 2155 ¶¶ It is possible that in pK the √ 
in question coalesced with  'beard', which may be helpful in explaining the unexpected  in 
GZ  'point, tip'  D (in KK)  ({ GS} ) 'hill, mountain' > Kui id., Ku id., 
'rock' ¶ D #2887 Possibly AdS  of IE: NaIE {WP} 'pointed, sharp' (< N 'hard, firm, 
sharp' [q.v. ffd.]) D  and K  point to a presence of a labial element in N. If the etymon is 

.  
359. 'narrow' > HS: S  'narrow, tight (?)' > BHb rc2  narrow, tight',  'be 

narrow' (rc2 'is narrow'), SmA  'narrow passage', ¿ Ak  'is (?) narrow' 
(  'if the top of his head is (?) narrow' [followed by ,  'is wide']), Ar 

 'serré, noué' (infl. of the verb  'serrer, nouer'),  Gt (pf. ) 'be narrow' (of a hoof), 
 'serré, noué; étroit, pincé'; WS  'tighten (by wrapping, tying up)' > Hb , Sr , Ar 

 G  'bind, tie up', Mh/Hrs/Jb {Jo.}  'tie the foreskin before circumcision' ¶ KB 984, 99O, BK I 
1325-7, BDB 864-5, Tal 741, Jo. M 365, Jo. J 241, Jo. H 116, CAD XIV 1O7  IE: NaIE (att. in Gmc) 
°  (+exts.) 'to shrink, wrinkle, shrivel' (× N 'small, little'?) > NNr  (< Gmc  

'to shrink (verschrumpfen)', MLG , NGr NrF  (both from Gmc ) 'dürr, mager', ON 
 (< ) 'thin leather', NE Ork (  NrGmc)  'Maß von Trockenheit', Nr ∆  'become 

lean (mager werden)', Nr  (< ) 'dürr, mafer, unfruchtbar', MLG  'dünn, mager, 
küummerlich' ¶ � P 933, Vr. 5OO-1  A: NaT °  'tight, dense' > OT {Cl., MKD} , {DTS} id. 
¶ Cl. and Dnk. reconstructed an OT long vw.  on the insufficient basis of the plene spelling with v 
in Mah mud al-Kashgari ¶ Cl. 428, MKD 95, DTS 94  ?φ D: [1] D (in McTm)  > Tm  
'narrow and difficult path', Ml  'difficult road'; [2] D  'to shrink, wrinkle, contract' 
(× N 'to twist, plait' × N 'small, diminish', q.v. ffd.). 

36O. 'to be in pain, feel hurt, resent' > K  'take offense (at), be angry 
(with)' (  *'resent') > OG, G  id., 'take offense' (Chx.: 'ärgerlich\böse ein'), Mg  

id., Sv {Fn.}  (msd.  'sich sträben, sich widersetzen', {K2} v. 'bristle') ¶¶ FS E 533, K 

253, K2 318, FS K 469-7O, Mach. XS 266ff. (on  in this √), Zhgh. ChMP (on the prothetic  before 
the dental\lingual cnss. in Zan), Chx. 2222, 2227, DCh. 17OO, Q 395, Fn. KW-4 37  HS: WS  
'be in pain, suffer, grief' > MHb ro2c2  'pain, grief, trouble', JA ro2c2 em. ar!o9c2  
'pain, grief, trouble', JEA {Sl.} ar!o9c2  'trouble, distress, pain', SmA ,  'distress', Md 

 'pain, grief', Gz  (js. ) 'be in pain, suffer', ç)R   [ ] n. 'anguish, torment, pain' 
¶ Lv. IV 2O9, Js. 1294-5, Tal 74O, L G 544 ⎪⎪ ??φ Ch: WCh {Stl.}  {AD} 'pain, anger' > Ngz 
{Sch.}  'intetrnal bodily ache\pain, being in pain, being warlike\belligerent' Ang {Flk.} , 

'anger'  My {Sk.} , Kry {Sk.}  'be angry' Fy {J} 'Ärger, Unwillen' ¶ Stl. ZCh 2O4-
5 [#552], Sch. DN 46, J R 83, Sk. NB 1O  U: FU  v. 'ache, pain' > F  id. (  Lp N {N} 



 /  v. 'ache, be painful'), Vp  v. 'ache, pain'  ? Lp: N  'go to sleep 
(of limbs), L {LLO} id., 'become numb' (of limbs), U {Schl.}  'scharfes Prickeln in 
eingeschlafenene Gliedern', Pa {TI}  v. 'ache (of a wound)'  ObU {Ht.}  > pVg 

 > Vg: Ss  v. 'ache, pain', UL/SS , UL/Ss T , LK/MK , P/NV/LL  v. 
'deplore'; pOs {Ht.}  v. 'ache, pain' > Os Ty , K , Nz , Kz id.  
OHg  'be hurt (verletzt werden), ache', Hg  v. 'injure, damage, harm, hurt', ∆  'pain, 
ache, illness' ¶ FU  may be due to contamination with FP  'break, split' ¶ MF 551-2, Ht. 
#86, LLO 1161, TI 653, EWU 1322, � UEW 32-3 (does not distinguish between this √ and FP  
'break, split' < U < N  'break, split')  A: NaT  �'illness' > Qzq {Rl.}  
'langjährige, alte Krankheit', Qqz {MM}, Qq  'grief', Nog  'illness', Qrg {Jud.}  'tumour', 
Shor {Rl.}  'Schwindsucht', ? Chg {Rl.}  (= ?) 'Pickel, Geschwür', VTt  'illness' (> Chv 

id.), Bsh id., Tk  'illness' (×  'devil'), Az  'be ill' ¶ Rs. W 1O4, Rl. III 2122 & IV 
1OO4-5, Jud. 858, Jeg. 326, DTS 144, MM 395, NogR 41O, TrR 199.  

361. 'small, diminish' > K °  ° > G  v. 'wane' (of the 
moon), {DCh.} n. 'wane of the moon' ¶ DCh. 161O, Chx. 2O44  HS: S v. 'be small' > 
BHb  'gering werden', Ak  (inf.  'become small\few\young', ? Sr  (pf. 

) 'beschimpft werden'; S  'little, young' > BHb  'klein, jung, gering', PH, PUN  
'small', Ug  'small, young', SmA  'young', Sr  / 'despised, vile', Sb  'little', Ak 

 'small, few, young' ¶ KB 974-7, HJ 971-2, A #234O, OLS 415, Grd. UT #2182, Tal 739, 
JPS 482, CAD XIII 12O-4, Sd. 1O87-9  D  'shrink, lessen' (× 'narrow' × 

'to twist, plait') > Tm  'shrink, lessen, be reduced', Ml v. 'shrivel, shrink, 
decrease',  'contraction shortness', Kt  'make small, draw up (legs, fingers), shrink', Td 

vi. 'shrink', Kn , Tu ,  v. 'contract, shrivel, shrink', Tl v. 'shrink', Prj 
 v. 'shrivel', Krx {Hahn}  'person with sunken cheeks'; cp. Brh , v. 'shrink 

from, contract' ¶¶ D #2687, DED #2213, Em. DS 365 ¶¶ D The initial  (> Brh ) is likely to 
reflect N  in , while Krx  (if it belongs here) reflects N  of  and\or 

. 
362. 'circle; to twist' > HS: CS v. 'twist, tie around' (a merger with 

several homonymous roots) > Hb rvc  (ip. , imv. ruc ) {GB} 'zusammenschnüren', {KBR} 
'tie up [in a bag], bind [money in one’s hand]' (i.e. 'carry money wrapped up in the hand'), MHb 
{Js.} rvc v. 'tie around, wrap', JA {Js.} rvc G  v. 'tie around', JEA {Sl.} G  v. 'besiege', 
Md , v. 'surround, hem in, tie in', Ar rwc  G  'tie up (a purse), tie up with a lace (the 
udder of a female camel)' ¶ KB 951-2, 99O, KBR 1O15, GB 678-9, Js. 127O-1, Sl. 956, DM 391, BK I 
1325-6 ? K: G  'circle' (unless DCh. is right in claiming that the word is an Arm loan, but to my 
mind the resemblance of the G word with Arm c®em v. 'bend, bow', cran-  v. 'become 
round' or crabolor  'circle' is not close enough to suppose a borrowing, because there is no 
Arm word able to be the source of G ) ¶ KEGL VIII 1168-9, Chx. 2194, DCh. 1693, NCh. 454, Xud. 
I 548-9, Bedr. 316  U: FP  'circle, spindle' > Es 'circle', {W} 

 'Kreis, Umkreis, runde Scheibe'  Prm  'spindle, axle' > Z , Yz , 
Vt id., Vt v. 'spin' ¶ LG 311, Lt. 157, W EDW 1O8O, 12O8 A: NaT  v. 'twist' (< 

) > OT {Cl.}, XwT , Chg  v. 'twist, turn (sth.)', Osm {Rh.}, Az  v. 'turn, 
turn round', Osm {Rh.} ‰rv*  'circumference, circuit', Az  'circle', Brb {Tm.}  
'around' (' , '), {Rl., Tm.}  vi. 'turn round' ¶ Cl. 398, Rh. 735, 741, Hüs. 342, Tm. 
243, 247, Rl. IV 213 FU and Pre-T  developped in hiatus. The only N lr. that can 
disappear in intervoc. position both in S and K is . 

363. 'to rot, stink, be spoiled\bitter' > HS: S ° > Ar 'stagnated water 
with spoiled taste' ('aqua diu restagnans ut sapor corruptus sit'), 'depravatum saporem 
habens' ¶ Fr. II 496 K: GZ  v. 'be bitter', d   'bitter' > OG, G  'bitter', Mg 

 {FS, K2 131} 'remove the bitter taste', {K2 3O7} 'calm down, cool down' ¶ FS K 458-9, 

Abul. 3O9, � K2 131 (  'bitter'), 3O7 ( v. 'anger; irritate') IE 'cacare; dung, 
excrements' (× N 'dirt, dung, rubbish' [q.v. ffd.]) U: FU  'bitter, spoiled, rotten' > 



pPrm  > Vt  'sour',  v. 'turn sour, be fermented', Z  v. 'turn 
rancid\bitter\tainted, turn sour'  pObU {Ht.} > pVg {Ht.}  v. 'turn bitter' (of fish) > Vg: 
P , NV/SV/LL , UL/Ss  id.; pOs {Ht.} , {Hl.}  v. 'turn tainted\bad' (of fish 
and meat) > Os: V/Vy/Ty/D , Nz/Kz , O ¶ LG 3O7, Ht. #82 A or v. 
'stink, be rotten' > T  or  id. > Tkm , Tk , Az , Chg, ET Tr {Rs.} 

 'verfaulen, verrosten', Qmq, ET {BN}, Uz, Qrg, Qmn {B}, Tlt {Rl.} , Qzq, Qq, Nog , StAlt 
 , Tki {Rl.  Shaw} vry8 , VTt  (inf.  ), Bsh  , Qzq 

 (inf. ), Qq, Nog Chv  , ∆  vi. 'rot', ? ET ∆ {Jr.}  
'become worn, decayed, rotten';  'rotten' > Tkm , Tk , Tbl, Tlt {Rl.}, ET, Qrg, 
Qmn, Tb , SbTt Tö, Brb , StAlt id., VTt  id., n. 'rot, dust of rotten wood', Bsh 

, Nog n. 'rot, rotten stuff' ¶ Rs. W 121, Md. 64, 163, TkR 74O, Tum. 245, TatR 634, 
Rl. III 2124-6, 2194, BN 32, Nj. 4O8, Jr. 77, Jud. 863, B DK 268, B DChT 165, Jeg. 211-2, Fed. II 111-
2 ⎪⎪ Tg  v. 'stink, be fetid' > Ewk  id., Nn B  v. 'be fetid', Ewk adj. 'stinking' ¶ 
STM II 399 ⎪⎪ pKo  v. 'be foul, emit a foul odour' > NKo  ¶ S QK #722, MLC 1531 ¶¶ DQA 
##3O1 [  'stink, be rotten' > Tg, Ko + unc. M  'phlegm, tumour' and T  'bodily 
heaviness'].

364. '∈ (stinging?) insect' > HS: CS  '∈ stinging insect (wasp, or sim.)' > BHb 
eo1r^c5  'hornet' or 'wasp' (?) [Ex. 23.28, Deut. 7.2O, Joshua 24.12: - LXX , 

], SmH id., SmA atirc id. (unless the original meaning is 'leprosy', as in JPA B aorc 
 -  Sl. P 47O-1) ¶ GB 695, KB 989, Tal T I 32O (SmA atirc in Ex. 23.28 & Deut. 7.2O)  K  

'fly, insect' > OG :  = LXX  'dog-fly', G  'insect', † 'fly', Mg 
, Lz , Sv UB/L , Sv Ln  'fly'; Zan Arm 4an4etn 'fly, flies' ¶¶ K 

141, K2 131, DCh. 93O, Chx. 878, Q 386, TK 57O, GP 217  ?φ A  + sxs. ({SDM97}  
'∈ insect (locust, dragon-fly)' > M  > WrM , ( ), , HlM 'locust, 
grasshopper', {Luv.}  'locust', WrM 'dragon-fly', Kl {Rm.} a  
'grasshoper, locust', Dgr  'locust', Mnr H {SM}  'sauterelle, cigale' ¶ MED 165, 
Luv. 6O5, KW 422, T DgJ 18O, SM 443 ⎪⎪ NaT  'locust' (×  'yellow'?) > OT [MhK] , 
MQp [AH] , , Qb {Rl.}  'locust', Sg {BIG}  'grasshoper', Xk  '  
(∈ grasshopper \ locust)'; T  R  'locust' ¶ Cl. 845-6, Rs. W 4O4, TL 187, Rl. IV 325-6, BIG 
183 ⎪⎪ Tg: WrMc  '∈ locust' ¶ STM II 486 ⎪⎪ ??φ pJ {S}  (  'insect') > OJ , 
J T '∈ cricket' (× N  'ant, stinging insect' [q.v.]) ⎪⎪ pKo {S}  > MKo 

, NKo 'dragon-fly' (× N  '⇑'?) ¶ S QK #293, Nam 416, MLC 1396 ¶¶ SDM97 
s.v.  'locust, dragon-fly'; KW 422 (M, T)  D  ({ GS} ) '∈ insect' > Kn  
centipede, scolopendra', Ml , Tu  'centipede, 
millipede', Tl , , Prj , Gnd , Knd  'centipede' ¶¶ D #2797  D  
(the reg. reflex of N intervoc. ) suggests early loss of N  or the presence of a vw. between  and 

 The length of the D  reflexes the lost lr. On the ev. of D the N vw. must have been front ( ?), 
while A  may be explained by as  (vw. harmony) within A bi-\poly-syllabic stem. 

365. 'to scratch\chisel, shape (an object), fashion' > K  'scratch; depict' > OG  v. 
'write', 'produce an image' (  'made a sign of cross', i.e. 'cross oneself'), G  'depict, 
write' ( v. 'cross oneself', lit. 'depict a cross'), G Kzq  'make paintings on 
windows\doors', G M  'depict a line', Mg , Lz , Sv  (msd. UB ) 
'write'; FS adduces here OG, G  'to prick',  'point', which is doubtful (because of the 

unexplained ) ¶¶ K 249-5O, K2 3O9, FS K 461, FS E 521-2 (+ err.  K  'fly, insect',  N 
'∈ insect'), Chik. 4O7, GP 163  HS: CS  v. 'fashion, shape' > BHb  G  (pf. c. 

rc2I!v@ ) 'fashion, delineate', JEA {Sl.}  G  'fashion, draw, form', Plm v. 'paint', Sr 
 (pf. ) 'form, fashion, paint'; D : Ar v. D  'shape out (a th.), paint, picture', MHb/JA 
 D  id.;  'drawing, form' > BHb er!uc  'form, fashion', ChrPA æ®∑ç , Plm  

'Bild', Sr  'form, image, statue', Ar ÉravCu  'shape, exterior appearance, picture' ¶ KB 
954, Sl. 956, JPS 476-7, BK I 1383-4  A: T  v. 'scratch, draw a line' > OT U ≥VIII {Cl.} , 
{Gbn., DTS}  'scratch, draw a line', Osm {Bu.} ˚Mz*i œMz*i  'to draw a line, to 



mark a boundary path', {Rh.} ˚Mz*i  'to draw (a line, mark, scratch), sketch, delineate', Tk 
, Ggz , Qrg , Qrg S  v. 'draw a line, mark', Az   'line, stroke ( , )', 

Tkm  'draw a line, draw ( ), scratch' ¶ Cl. 432, Rs. W 112, DTS 147, Bu. I 476, Rh. 
72O, Hüs. 345, TkR 743, Jus. 675, 883, Rl. III 2148-9 ⎪⎪ Tg °  > Ewk  (3s ) 'scratch 
off (skin on the face)' ¶ STM II 4OO, Vas. 522 ¶¶ ≠ DQA ##322 [A  'cut, scrape': Tg + unc. T 

 'cut']  D  ({ GS} ) 'small chisel' (×  'flintstone, knife'?) > Kn , , 
 'a small chisel, esp. used in cutting metals', Tl  'a small chisel' ¶¶ D #2627. 
365a. (  ?) 'to scratch\chisel, hew, cut' > IE: NaIE  ( * ),  

'scratch, scrape' > AS  'to scratch, gnaw', OHG  'to cut', 'sharp', MHG adj. 
'cutting', NHG , AS  'sharp', NE ; AS  'Einschnitt', OHG  'aufschneiden', 
NHG  'leicht abkratzen', to dig (for st.)'; MHG , AS  'scratch'; NE  BSl: Lt 

 'to scrape', Ltv  'to scratch, scrape',  (1s prs. ) id., 'scoop, hollow out'. 
 'chink, split, gap', Ltv ∆ 'einritzen, kratzen' Sl  (inf. ) > ChS  
 'scrape off', R  (inf. ), Uk  (inf. ), Sln  (inf. 
), Slk {Ma.} inf.  'scrape'; d  (iter.): Cz  'scratch, scrape', Slk P L 

,  'write'  Clt: OIr  ({Vn.}:  = [ ]) 'scratch', NIr  'scrape, rub the surface, 
scratch', Brtt {∂RE}  'scratch' > W , Crn id., Br  'scratch, rub'  Gk 

,  'die Oberfläche eines Körpers aufritzen', 'scratch an outline' ¶ P 943-7 (unj. 
adduction of homo-\paro-nymous words of different origin), � Frn. 815, Kar. II 2O3, 355, F II 72O, 
WH II 499-5OO, Vn. S  55, RE 126, Ho. 274-6, 282, Kb. 869, KM 635-6, 684,  Vs. III 656, Ma. CS 5O, 
Srz. II 73O  HS: WS  > Gz  G  (js. ) 'hew, do carpentry', Sb  '(?) cutting of a 
road', ?σ n. 'harvest', Mh {Jo.} , Jb C {Jo.}  'saw-edged knife used to cut grass', Sq 
{L}  G , Ar ırc  G  v. 'cut', BHb tb3r#c1  'scab, scar (of a sore)' (× Hb  'burn, 
scorch' < CS  'kindle'?) ¶ L G 56, BK I 1327, Hv. 393, Ln. 1674, KB 985-6, BDB 863, BGMR 144, 
Jo. M 365, Jo. J 241.  

366. ?? 'to drip, trickle' > HS: S °  > Ak fOB  G  (p. ) 'flow, drip', 'libate, pour 
out' ¶ Sd. 1O84-5, CAD XVI 1O5-6  K  'squeeze out, strain' (× N  'squeeze out [liquid)], 
strain, sift' [q.v. ffd.])  U {UEW}  'leak, flow, drip' (× N  'to drip, flow; drops' [q.v.])  
D  ({ GS} ?) 'trickle, pour, flow down' (× N  ¬ 'to stream') > Prj  v. 
'trickle', Png  v. 'drip'; cp. also N  '⇑' [q.v. ffd.] ¶¶ D ##2883, 2893  A  'pour, 
stream' (× N  '⇑') > ?? M: Ba  vi. 'pour' (of tears) ¶ T BJ 151 ⎪⎪ Tg  'stream', 'run' (of 
water) > Ul  id. (' '), 'flow down', ?φ Nn B  'rivulet (in the mountains)', WrMc 
adj.    'welling out, spounting' ¶ STM II 4O9 Doubtful, because the etymon has a non-
contaminated reflex in Ak only. Due to the loss of the opposition "emphatic ↔ plain voiceless" in U 
and D and the loss of the lr. in K it was doomed to coalesce with paronymous N roots of a similar 
meaning.  

367.  'squeeze out (liquid), strain, sift' > K  'squeeze out, press; 'strain', {K2} 'flow 
out' (× N 'to drip, trickle' [q.v.) > OG  'squeeze out' ( 'I pressed 
[the grapes] into the cup'- Gen. 4O.11), G 'squeeze out (juice, etc.), strain', Mg ), 
Lz  {FS} id., Sv  'strain, drain off (a vessel)', ?σ Mg  {K} 'fall, sink' ¶¶ K 
246, Fn. KW-4 #66, FS K 451-2, FS E 511, Chx. 2199-2OO, Q 382  HS: Eg G  'sieve' ¶ EG V 541. 

368. 'drop' > K (GZ or pK)  n. 'drop' > OG , G , Mg , Lz d  
 {FS} 'Tropfstelle',  'place for litter in the yard'; GZ  v. 

'drip' > OG , G , Mg  id.; ?? Sv {K} id., 'dew', adduced in K 25O, was not 

mentioned as cognate by K2 ¶¶ K 25O, K2 31O-1, FS K 462, FS E 524, Chx. 2152-3, Abul. 551  D 
({ GS} ) n. 'drop', v. 'fall in drops' > Tm , Kt , Td , Kn , Brh 'a 

drop'; Tm , Td  'fall in drops', Kt , Mlt id., leak', Brh v. 'drip' ¶¶ D #2835  
?? HS > S °  'dew' > Ar îdAsa  'night dew', (pf. ) 'copiosum habet rorem (terra)' ¶ 
Ln. 1335-6, Fr. II 3O2 ¶¶ S  (= [ ]) is from a deglottalized . S  (for ) still needs explanation. 

369. ? (or ?) 'to throw, fling, pour' > K o ° > G 'zwischen den 
Zähnen ausspucken' ¶ Chx. 2176  IE: NaIE 'throw, cast', {EI} > pAl {O} 



 > Al T  (aor. ), Al G {Mn.} v. {AlED} 'throw', {Mn.} 'fling' (= Al G {Kf.} , 
)  ON , AS 'shoot, throw', OHG Ô  'to shoot (arrows), throw', NHG 

, MDt , Dt , OSx 'to shoot', NE   Sl i  / pfv. i  
'throw' > ChS {Mikl.}, OR  'to throw', OCS 'throw away', R  (pfv. 

), Uk 'to throw, cast, fling', Cz  'throw, throw away', SCr id., 'clean the 
cattle-shed',  'to throw, cast',  'to clear off (intr.)', Slv , Slk  (pfv. ), P 

 'to throw', HLs , LLs  'to pour out, shake out' ¶ WP II 554, P 955-6, EI 581, � Mn. 
116O-1 [unc. σ {Mn.} v. 'fling, shoot, impel'; adduces OI v. 'incites, animates', Lt 
]skudru~s 'quick'], Kf. 135, 138, O 143-4, Vr. 496, Ho. 276, Ho. S 66, OsS 797-8, Schz. 257, Kb. 885, 
KM 647-8, Vs. II 23O, ESSJ XIII 252-4, Glh. 316-7  HS: Eg fP 'throw (out\away), pour, shoot 
(arrow)' (× N  'sprinkle, pour' and possibly Eg  'lay' < N 'to sit [down]', accounting 
for the unexpected ) ¶ EG IV 328-9, Fk. 252 ⎪⎪ ?? WS v. 'pour, spill' > Gz (pf. , js. 

) id., ? Ar 'place where water collects', {BK} 'mare d’eau stagnante; le superflu d’eau 
d’un vivier qui déborde'; some scholars adduce to this √ doubtful Sb and Hb forms (h. l.) that are 
semantically interpeted on the basis of this et. (a vicious circle!): Sb tiSa ({BGMR} 'rainwater 
cisterns' [?]) and Hb y&S in the phrase (interpreted by some as 'fließender Flut', 
 discussion in GB 814); if the Hb and Sb parallels are correct (that is highly qu. ), the √ is to be 

reconstructed as ; otherwise both  and  are possible ¶ L G 521, BGMR 13O, BK I 
1164 A: M  'pour (schütten, gießen)' > MM [MA]  'schütten', WrM , HlM v. 
'pour, pour into, smelt, cast', WrO  'pour in, flow into', Kl {KRS}   v. 'cast (metal, 
glass); drive out (a gopher from its burrow by pouring water in it)', {Rm.} a 'gießen, in 
Formen gießen; sich ergießen, ausfließen (ein Fluß)' ¶ Pp. MA 135, MED 177, Krg. 649, KRS 642, KW 
434 The de-emphatization and desaffricatization of the initial N in HS is a typical process. In 
K the glottalization of the final cns., if not original, may be due to ass. infl. of the initial . The S 
√ with its final belong here only if the glottalized is original. In this latter case the IE tenuis 

will be hard to explain. 
37O.   ¬  'red' > K: GZ  'be(come) red' > OG, G  id. (OG. G  'is red'), 

Mg  'become red'; GZ  red' > OG, G , Mg , Lz id. ¶ K 251, K2 313, FS 
E 526, Chx. 2162-3, Q 388-9  HS: ¿ S °  > Ak {Sd.}  'red' ¶ Sd. 1O34; CAD XIII 2O6 
considers the meaning of this word uncertain ⎪⎪ C: SC ({E} , {Tk.} ) 'red') > Brn {Wh.} 

, Irq/Grw {Wh.} , Alg {Wh.}  'blood', ?? SC  Mb  'red(-brown) cow' ?φ Dhl 
{EEN, To.}  'red' ¶ Wh. IC 22, E SC 179, E PC #171, EEN 17, To. D 149 ¶¶ � Tk. PAA (pHS 

 red')  D  ({ GS} ) 'red colour' > Kn id., 'colour of red ochre', Tl  
'redness' ¶¶ D #2437 ¶¶ D  seems to go back to the cluster  (D  goes back either to N  
or to a cluster). 

371. 'dark, darkness' > K °  (dis  from ?) 'dark' > OG 
 'darkness ( )', G id.,  'darkness ( )' ¶ Chik. 2OO, DCh. 

17O1  IE: NaIE  'shade, darkness, shadow', {EI}  'shadow, shade' > Gk  
'darkness'  OIr (L-gr. of apophony)  'shade, shelter, shadow, reflection (in a mirror)', W 

 'être ombrageux', MW  'ombre, obscurité, esprit nocturne',  'shadow, 
image', W , OCrn , MCrn , NCrn , MBr  'shadow', Br  'shade, shadow'  
Gt  'shadow', Dn, Nr  'fog', OHG  (gen. ) 'shadow', NHG S  id., 'shade', 
Dt  'shadow', AS  (dat. ) 'shade, shadow', NE ,  ¶ WP II 6OO. P 957, 
AHDI 61, EI 5O8, F II 739-4O, Vn. S  36, Ern. 646, YGM-1 151, Hm. 728, Fs. 427, Skeat 552, Schz. 
255, OsS 782, Kb. 87O, KM 637-8 ¶ IE  for the expected  has not yet found explanation  U: 
FP  'black' > Prm: pZ ({LG} ) > StZ  / , Z ∆ , Yz  'bilberries'  
Chr L {Ü}   'dark-haired person' ¶ LG 31O, Lt. 148, Ü 246.  

372.  'to inform, make know\hear' > K: GZ  v. 'communicate, inform, 
announce' > OG, G  v. 'mean, designate, inform, teach' (< 3m px.  'to him\her' + ), Mg 

 v. 'inform, tell', Lz  v. 'speak, tell' ¶ K2 291-2, Chik. 393-4, Fn. KW-4 54, FS K 438, FS E 
494-5 HS: CS  > Ar ÉvWCu  (pl. îvACu ) 'pierre qui indique la route; 



écho, retentissement de la voix \ d’un son', ? Hb uc2 n. 'command, ordinance', v. D (pf. 
eu!c5 ) 'command, order, lay charge upon' (× S  [> Ar  G  'recommend, appoint as 
executor', Sh  (pf. îCa◊0à ) 'order, command']) ¶ BK I 1388 & II 1551-2, KB 946-8, BDB 845-6 

A: M °  > WrM , , HlM  'clever, smart, quickwitted, alert' (usually of 
children) ¶ MED 193.  

373.  'to be alive\healthy' > K: GZ  'live'  [1] GZ {K}  'save (soul)' > OG 
 'save (so.), make so. whole' (  'hath made thee whole, Mt. 9.22),  ps. 'live', G 

 'save (soul), be saved; live, be alive',  'life',  v. 'live', Mg v. 'save'; [2] GZ 
 'living, animal' > OG 'alive, animated, animal', G  'animal', Mg 

 'cow' ¶ K 232, K2 276, FS K 417-8 HS: WS v. 'be alive, healthy' > Mh , 
Jb C  'alive, awake, healthy', Hrs  'alive, healthy', Mh , Jb E/C  'health', Ar 

G  'be in good condition, be healthy', Ar , Sb ,  'health, good condition' ¶ BK I 
1O56, 131O-1, Jo. M 36O, Jo. J 238, Jo. H 115, BGMR 142  In K there is a compulsory glottal as 
(here deglottalization) within "harmonic" cns. clusters +  > ). 

374.  dem. pronominal stem of the ille-deixis > A: Tg  id. [× N  'that' (ille- or iste-
deixis)?] > Nn Nh 'there' (place), Ul id., 'there' (direction), Nn Nh id., Ul  'there' 
(direction), ? Ud {Krm.}  'far away', Ewk  'that which is father, the following', Lm 

id., 'that which is far', Sln  'the opposite, that on the other side', WrMc  ({Pp.} ) 
'there' (direction), 'to the other side',  'there, on the other side' ¶ STM II 376-7, Krm. 3O9 ⎪⎪ ? M 

, {Pp.} : M  ({Pp.} ) > MM √  'bei, jenseits' ({H} 'eng, nahe'), WrM  
{Kow.} 'au delà de, plus loin', {MED} 'farther, beyond, behind, yonder, trans-, after', HlM {MED} 

 id., {Pp.}  'on the other side'; M  > WrM  'away from, farther', HlM {MED} 
id., {Pp.}  'in jener Richtung, weiter dorthin', WrM {Kow.}   'un peu de côté, un peu plus 

loin' ¶ MED 158, 187, H 24, Lig. VMI 24, Kow. 2O88, 2O96 ⎪⎪ AdS  of pKo 'this' > MKo [< N 
 'that' (distal or intermediate deixis)] ¶ S QK #6O6 ¶¶ Pp. VG 26 (M. Tg), DQA ##255 [A  

'that, beyond (not very far)'] HS: CS  'there (place)' > Hb MS1 , M’b, Ph, DA , Ug , 
BA em`1T2 , JEA {Sl.} MT2 , JA {Js., Lv.} MT1 , Sr , NNEA {Mcl.} , Md , Ar 
µW@a id., SmA  'then' ¶ KB 143O-2, 1799, OLS 495, Js. 1675, Lv. IV 649,  Mcl. 322, Br. 82, 
Tal 953  Related to (or identical with?)  'that of…'? (q.v.). 

375.  'that of…, that which' > K , first component of poss. pronouns: [1] K {Gm.} 

, {K2} , {K, FS}  'my' > GZ  > OG, G , Mg , Lz 
'my'  USv , USv/L , Ln  'my' ¶¶ K  is preserved in Sv, but was 

lost in GZ (dis  due to the presence of ?) ¶¶ K 219, K2 255, FS K 387, FS E 434-5, Gm. SSh 41-2, 
TK 571, GP 22O, Dn. s.v. , Top. SJ 83 ⎤⎤⎤ [2]  'our' > OG , G , Mg 

, Lz  'our', Sv {TK}: UB  , LB 
, L , Ln  'our' incl., UB {GP} , LB {GP}  'our' excl.;  

GZ 'we' > OG , G , ∆ , Mg , Lz 'we' ¶¶ K 219-2O, K2 256-
7, FS K 388-9, FS E 436-7, Q 367, TK 183, Top. SJ 83, GP 94-5, 237 ⎤⎤⎤ [3] pre-K  > K  
'thy' > Sv UB {TK} , Sv L , Ln 'thy' GZ  > OG, G  'thy' (  OG, G  

'thou'), Mg , , Lz , 'thy' ¶¶ FS E 427-8, K 216, K2 25O, Schm. 142, TK 299, Top. 
SJ 83, GP 299 ¶¶ These K poss. pronouns emerge from N constructions  my (  'I'), 

 'our' (  'we' excl.), (  'thou',  'of' marker of obl. cases)  HS: S 
 nota genitivi > OAk sg. m. nom. , acc. , gen.  'which', sf. f. nom./acc/ , gen. , pl. m. 

nom./acc. , gen. , pl. f. nom./acc. , gen. (  =  ↔  < S  & ), Ak  'which', ? 
BHb [Deborah’s Song]  +gmc. [subordinative cnjc.] 'that', MHb  +gmc. cncj. 'which, that', Ph , 
Pun (LSc) SA, SY ¶ Sd. G § 46, KB 1271-2  IE  > NaIE , sprl. sx. > Gk , OHG 

Ô , OI  'sweetest', Gk , ON , Av  'plurimus', Gk , OI 
 'greatest', Gk , OI  'longest'; acc. to Hirt,  goes back to 

, where  is a sx. of cmpr. (it means that the N prototype of the IE sprl. may be 
reconstructed as nomen + (lit. 'than + this + that which') ⎤⎤⎤ Acc. to Hirt IG III 196,  



of some ordinal numerals (OI  'fourth',  'sixth', etc.) is of the same origin ¶ Hirt IG 
III 195-6, BD II/1 659-6O, Bks. 199  A: Tg , nominal sx. with several functions: [1] sx. of ordinal 
numerals: Ewk ( ,  'second',  'third') WrMc (  'first',  'third'), Nn -

/ (  'fifth',  'seventh',  'sixth'), [2] sx. of adjectives denoting age 
(d  from numerals): Ewk  'two-years-old',  'three-years-old'; probably here also Nn  that 
forms adjectives from words of time:  'ancient custom' (  'long ago') [3] sx. with the 
meaning 'having X', having relation to X', e.g. Ewk  'who has children' (  'child'), Tg 

 'reindeer-breeder' (  'reindeer') > Ewk  'reindeer-breeder', Lm id. (a name 
for Lamuts of some regions), Orc , Ud , Ul , Nn  'Orochi' (ethnic name  
'reindeer-breeder'), WrMc  'reindeer-breeder' ¶ Vas. 797, Avr. GNJ I 221-2, 239-42, Hrl. 4O, 
STM II 25 ⎪⎪ NaT , denominative sx. for names of proffesions and other nomina agentis (possibly 
× N  ¬ , marker of relative constructions > sx. of adjectives?): OT , {Cl.} , e.g. 
[MhK]  'medicine man',  'treasurer',  'beggar',  'bowl-maker',  
'intercessor', as well the cognate sx. of later T lgs.; it is theoretically possible that the T sx.  of 
the ordinal numerals (OT  'third',  'fifth', etc.) belong here as well, but is better 
explained as related to FU  of ordinal numerals ¶ MTD 315, Cl. xi, 53, 8O, 136, 157, 271  AD 
PP ∀.  

376. ???  'stem of a tree, log' > IE: NaIE 'post, pillar, stem of a tree', 'staff, 
stick' (× N  [or ] 'stem, piece of wood' [q.v.]) [1]  > Gk  
'grape vine, grape'  OIr {P}  'shaft, arrow, stick', {Vn.} 'tige, pieu, bâton servant d’appui' (P: < 

), NIr  'bolt\bar of a door\gate; a short, thick stick'  ON  'staff (Stab, Stock)', OHG 
 'staff, stick, club' (> NHG S  'staff, stick'), AS  'staff, stick' (> NE )  Ltv  'post, pole, 

pillar', Lt id., 'idol', Ltv  'mast'  NaIE ° � 'pillar' > ON  'post, pillar', {Vr.} 
'dicker Pfahl', AS  'pillar, prop, stem' ⎤⎤⎤  [2] NaIE  > Lt  'stalk, stem, dry 
twig\branch'  Sl � , {Vs.}  > SrChS   'column', d  OR, RChS  

 'row of posts, colonnade', SCr †  'column, pillar', Slv {Kmc.} id., 'pier (of a 
bridge)', {Vs.} 'idol', Blg  'pale fence'  Gmc: Dn  'high mast, high pole', Sw ∆ 
{P} 'pale (Zaunpfahl)' ¶ P 1O11-3, EI 442 (  'post, pillar'), F II 778-9, Vn. S  3, Dnn. 585, 
Vr. 541, 559, Ho. 314-7, Kb. 947, OsS 861, KEN 647, Tr. 28O, Frn. 89O-1, Mikl. E 323, Mikl. L 885, 
Kmc. 819, Vs. III 762-3 U: FU ° > ObU { Hl.}  '∈ beam' > pVg  'cross-beam' > Vg: 
LK , MK/UK id., P  'Gestell'; pOs  'supporting beam' > Os: K/Km 

id. ¶ Ht. #98 D  ({ GS} ) �'piece of wood, stick' > Nkr  'wood', Klm  'piece of 
fuel', ? Tl  'twig, small flexiblr stick or cane' ¶¶ � D #26OO  Qu. because the IE √ has an alt. 
et.  

377. ??  or  'to bend, turn, turn back, give back' > HS: WS (or S?)  'return, 
give back' > BHb  (ip. ), OA bvs [ ] G  , JA, Sr   G  (ip. ), Ar  G  
(ip. ) 'turn back, return', JEA  G 'answer, raise an objection', Ug  'turn back; turn to; 
answer', Sb  G 'repair; complete\execute (construction); reward, recompense', Mn {MA}  G  
'decree', Qt {Rk.}  G 'succeed; offer', Mh  G  (pf. ), Jb C/E  G  (pf. ) 'requite 
(so.)', ??σ Ak fOB  (p. ) 'tremble, sway' ¶ KB 1326-31, A #2828, OLS 484-5, Sl. 1196, Ln. 
361ff., BGMR 151, MA 99, Rk. 178, Jo. M 419, Jo J 285, CAD XVII/1 16 ⎪⎪ Eg MK v. 'answer' ¶ EG 
I 371-2, Tk. I 313 ¶  (for the expected ) may be due to contamination with a different √, 
namely HS  'answer' > Ch  'answer' > WCh: AG  (< ) > Ang {Flk.} , Su {J}, Mpn 
{Frz.} id., Chip , Gm  'to answer'  Bl {Lk.}  (< ), Ngm , Dr  CCh: Pdl 

 Hld  (  for  is puzzling) FG  ? Mwl  Db id. (ChL, Nw. 22 
[#1], J S II 72, Frz. DM 31, Lk. PVB II 137) ¶ Tk. I 2O3, 399 (Blv.’s law: Eg  ÷ S ) ?? IE: NaIE {P} 
° , °  > Clt: W  'bend' 'shape, posture', Br  'forme, aspect' ¶ � P 

1O34, YGM-1 447, Hm. 765 ?? Gil: Gil A =  vt. 'bend' ¶ ST 88. 
378. '(hide as) cloth\sack' > A: M  �'fur coat' > WrM  {Rm.} 'large fur coat', 

{Ms.} 'short fur vest', {Kow.}  '∈ coat (manteau)' (  'jacket'), WrM {MED} , HlM , 
Brt  'raincoat', Kl  'sheepskin coat, fur coat ( , )', Kl Ö/T u 'Überrock, großer Pelz, 
großer Regenrock' ¶ MED 2O3, Chr. 395, Kow. 22OO-1, KRS 639, KW 435 ⎪⎪ pJ  'sack' > OJ 



, J: T/Kg , K ¶ S QJ #665, Mr. 544 ⎪⎪ ?σ pKo  'sack' ({DQA}: <  < 
) > MKo , NKo ¶ S QK #751, MLC 1392 ⎪⎪ ?σ Tg  'quiver' > Orc 

, Ul , Nn B id., WrMc  'small quiver' ¶ STM I 251 ¶¶ DQA #221 
[A  'sack' > Tg, Ko, J] HS: S: Ar  '(any) cloth' ¶ BK I 24O-1 D  '(any) cloth' (× N 

 'to cover, to dress') > Tm 'cloth, piece-goods', Ml , Kn  'any cloth', Tu 
,  'cloth', Tl  'clothes, drapery' ¶¶ D #2394 ? K: [1] G 'Netz (Teil des 

Bauchfells) or [2] G X/M 'pritschenartige Liegestätte aus Geflecht' ¶ G  is a valid cognate if 
 > K ¶ Chx. 19O6, 1942  If any of the G words belongs here, the original meaning of the 

√ in question may be not only 'hide', but 'plaited work' as well. 
379. 'female breast' > HS: WS  id. > BHb pl. [< du.] Mi%d2S1  'female 

breasts', sg. ( pl.\du.) dS1 , BHb B sg.  'mother’s breast' [acc. to Nld NB 121 and GB, BHb T 
d7S id. is an erroneous vocalization for dS1 ], Ug  , JA pl. NiD5T2  / aI!D2T2 

pl., Sr , SmA , Ar ¥Ud0@a , îdA2a , Mh  (pl. ), Hrs , Jb E/C 
, Sq {Jo.} ; ÷ Ak fMB  '∈ a chest or container' ¶ KB 1316-7, A ##2723, 2842, OLS 139, 

487, Tal 942, Js. 1647, Br. 816, Jo. M 415, Jo. H 132, CAD XVII/1 42, MiK I #1.28O ⎪⎪ AdS  of Eg fP 
v. 'suckle' × N  'milk' ×   'milk; to suck\drink' ¶ The unexpected Eg  

(for , which is the reg. cognate of S ) is due to the above homonymic merger with N ¶ 
EG IV 564-5, Fk. 273-4, Tk. I 314 A: M  'breast, chest' (× N 'breast, milk', q.v. ffd.) 
⎪⎪ Tg �  'breast, female breast' > WrMc  'upper part of the chest', Ewk Uc , 
Lm , Lm A  'udder', Neg † , Ork  'female breast' ¶ STM I 242 & II 419 ⎪⎪ pKo 
{S}  'female breast' > MKo , NKo ¶ S QK #11, Nam 426, MLC 146O ¶¶ � DQA ##26O 

 'breast' (M, Tg, Ko ÷ pJ {S} o ,  'female breast' ÷ T  'ewe; fat tail'), S AJ 
32-3, 76, 88, 279 ¶¶ A  <   ?φ IE: NaIE ({P} , {Dv.} ) 'milk' (× N  
'point, nipple') > OI  'sour milk'  Pru  'milk' pAl {O}  > d (dim.)  'cheese' ¶ If 
the IE √ belongs here, (for the expected ) may be due to as  and the Ll-factor ¶ P 241-2, EI 
382 [  (gen. ) 'coagulated (sour) milk'], Dv. #934, M K II 15, M E II 923-3, En. 155, O 
67; M, O and EI suppose that the IE word is derived from 'to suck'.  

38O. 'to pick' (> 'to butt') > K {F} °  > G X  v. 'butt',  'butts with horns' ¶ 
Chx. 1934  IE: NaIE  'to prick' > ON  (*'pricker') in  'male duck, dracke', Ic, 
Far  'male fowl', Sw  'Nardus stricta' ({WP} 'steifes und stehendes Gras'), 'stickleback 
(Gasterosteus aculeatus)'  Lt P ,  'stickleback', Ltv , ∆  'stickleback, tittlebat' 
(with an obscure )  Sl  'to quilt' (  *'to prick') > R  'to quilt; to whip, lash',  'a 
quilting, stitch', P , , Cz  'a stitch' ¶ WP II 622, P 1O14-5, Vr. 545, Bv. 696, JM 41O, Hlq. 
1O63, Tr. 285, Frn. 9OO, ME III 1O37-8, Turk. 628, Ma. CS 471, � Vs. III 751, Mikl. E 32O  Fn. KD 
#59 (+ err. D  'split', at variance with the reg. sound corrs. (D  does not correspond to K 

, hence it is preferable to connect D  with IE  'to prick' < N  'to prick, split' 
[q.v.]).

381. 'to stop, stand (up)' (> 'to raise') > HS: S °  > Ar  (ip. ) v. 'halt, 
remain\settle (in a place), stay' ¶ BK I 243, Hv. 74, Ln. 365-6 IE (= ) /   > 
NaIE °  (preserved in OI only) /  'stand' > OI (1s aor.)   Gk (1s aor.)   L 

 (prs.), Osc  (3s prs.)  Clt: Brtt {RE}  'stand' > OBr , MBr , ; vb. n. in : MW 
, W , C, Br   Gmc: Dt, NNr, Sw , OSx , OHG , NHG  'to stand'; (d 

?): Gt, OSx, AS , ON, NNr, Sw , OHG  'to stand', NE   Lt (1s prs. ) 'to 
stand (up), take one’s stand', Ltv  'to stop, cease'; (res.) Lt , Ltv  'to stand' Sl 

 (inf. ) 'stand up, halt' > OCS  , SCr , Slv , Slk  'stand up, halt', Cz 
id., 'become'; d  (res.?)  to 'stand' (1s prs. ) > OCS  , R , Uk 
, SCr , Slv , Cz , Slk , P id., Blg  'I stand' ⎤⎤⎤  rdp  > Gk prs. 
 'I stand'  Av  'he stands', OPrs  'he stood' (3s ipf.), OI  'he stands' (  due 

to the morphophonemic law preventing an initial )  OIr  'stand',  'fait de se tenir 
ferme \ persévérer \ s’arrêter' (<   L caus.  'I put', Um SESTU id. ¶ P 1OO4-1O, M K 
III 526-7, M E II 764-6, F I 739, WH II 596-9, Bc. G 324,345, Vn. S  118-2O & T 13, RE 135, Hlq. 
11O1, Ho. 317, Ho. S 7O, OsS 863-4, Kb. 95O-1, KM 743, Vr. 543, Frn. 914-6, Vs. III 748, 769, Glh. 



579-82, � EI 542-3 [  'stand' with unc.  mobile that us based only on Tc B  'will be']   
A: Tg: WrMc  'raise' ¶ STM II 374  ? D  ({ GS} ) v. 'die' (if from *'to stop') (×  N 

Ø 'perish', q.v. ffd.).
382.  'to prick, split' > IE: NaIE {EI}  'prick' (or  'to prick; pointed') > Gk  

(prs. , pfc. ps. ) v. 'mark with a pointed instrument, tattoo',  'the mark of a 
pointed instrument, tattoo-mark'  L  v. 'goad, incite, stimulate' (  'spur on')  Gt  'stab, 
puuncture, point', OSx , MLG , MHG , NHG S  'prick, puncture, stab', AS  'stab, 
puncture', NE ; OHG   'to stitch, stab', NHG  'to prick'; OHG  
'stipare; to stitch, stuff (?)', NHG  'to embroider', AS  'to prick, goad, pierce', NE v.  

??σ,φ  Ary: OI  'is\become sharp, sharpens',  'blade, point (Spitze)', Av  'double-
bladed',  'with sharpened edge', Av , OPrs  'pointed', ? NPrs ªyTi {Vl.} , 
{BM}  ''sword, blade, blade of a weapon, knife, razour, awl', {Vl.} 'point of a spear\arrow, blade of 
a knife, awl' ¶ WP II 612-3, P 1O16-7, EI 451, M K I 525-6, Sg. 342-3, BM 142, Vl. I 492, F II 797-8, 
WH I 7O6-7, Fs. 453, Ho. 321, Ho. S 71, OsS 868-71, Kb. 956, 964, KM 742, 748, Dv. #645  K: GZ 

 v. 'dig in, rummage in' (× N 'to crush, split') > eNG {SSO}  'dig badly', G 
'dig (the surface of the ground), dig\rummage in, peck\pick at', {NCh.} ' , ', 

{DCh.} ' ', Mg  'dig\rummage in, tear asunder' ¶ K 22O, K2 257, FS K 389, FS E 437-
8, Chx. 194O, DCh 158O, NCh. 431  ?? D  ({ GS} ) 'split, tear' > Kn v. 'split (as wood), 
tear\rend with the teeth (as sugar-cane)', Tu  v. 'split, slit, cut, saw, tear', Prj 

, Gnd M , Gnd G/Mu/HMS  v. 'tear', Kui  'be torn\split'; cp D , {GS}  
v. 'chip' (< N '⇑') ¶¶ D # 2491.  

383. 'side part of the base of limbs (shoulder, hip)' ( 'thigh') > HS: WS 
'shoulder' > Hb Mk3S3 Mk3S6 id., Ug  {OLS} 'shoulder', {A} 'Nacken mit 

Schulter', Gz G 'carry on the shoulders, carry a burden' ¶ HJ 1266, GB 826-7, A #2866, OLS 
489, L G 496, MiK I #1.282 ⎪⎪ Ch: WCh ({Stl.} ): Hs  'thigh' ({Stl.} <  < ), 
Gw {Mts.}  SBc: Bg {ChL} , Zul {ChL} , Gj {ChL} , Buli {ChL}, Kir {Csp.} , 
Kir Mn {Csp.} , Dw {ChL} , Plc {ChL} , Zar {ChL} , Zar K {Sh.} , Grn {J}   ? 
pAG  'thigh' > Su {J} , Ang {Flk., Hf.} , Gmy {Hf.} , {ChL} id., Kfr {Nt.}  'thigh, leg'  
ECh: Kwn M {J} id. ¶ Stl. ZCh 184 [#357] (WCh  with an arbitrarily reconstructed 
glottality of the initial affricate), Abr. H 146-7, JI I 167 & II 324-5, ChC, ChL, Jgr. 188, Csp. 36, 69, 
Hf. AG 22, Flk. s.v. , Nt. 5 IE: NaIE , {Mn.}  'shoulder, thigh' > Arm †ékn  / 
†ikan  {Bdr.} 'top of the shoulder, shoulder-bone, shoulder, arm' (< ) Clt (< 

) > OIr , , W, Crn, Br 'side' pSl 'thigh' > OCS   'femur', SCr 
, Slv , R †, Uk , Blr , Cz , P (with secondary nasalization)  (< 

) ¶ WP II 614, P 1O18, Mn.168 (IE  > Arm, Sl + Gk  'water-proof, 
covering'), Vn. T 91-2, ZVSZ 4O7, Vs. III 751 (rejects the comparison of Sl with Arm and Celt), Glh. 
583, � EI 518 (  'side'; no account of Sl) ¶ The traces of the alternation in IE are 
expected in the light of my theory of the prehistory of the IE vowels (AD NVIE) A: NaT  
({ADb., TL} ) 'shoulder' > OT U {Bai.}  'part of the body between the neck and the 
shoulder', MQp  'shoulder', Chg ≥XVI 'upper part of the shoilder betwee the neck 
and the shoulder-blades', Chg {PC}, Tki {Zn.} 'shoulder', Osm ñky8 ¢é˚in , {Rh.}  'the 
ridge of the shoulder between the neck and the shoulder-joint', Tk 'shoulder(s)', Az , Tkm 

, Xlj , ? SY id., ?? Chv †  'body'; cp also OT {Cl.} 'the projecting bone behind 
the ear' ¶ Cl. 414-5, TL 238-9, ADb. SR 129-3O, 19O, Bai. TK 293, Rh. 72, Rl. III 1949, TrR 177, TkR 
781, Hüs. 345, PC 3O8, Zn. I 379, DT 1O1 ⎪⎪ M °  > WrM {MED, Gl.}  'the hind flat part of 
the ankle-bone', {Kow.} ' , le côté de l’osselet qui a un trou'; ?? MM 

'breast, neck' ¶ H 26, Pp. MA 132, MED 169, Kow. 2124-5, Gl. II 365-6, Luv. 624, 
DRM 132, KRS 646, KW 438, RKS 124, T DgJ 181, Mr. D 128 ⎪⎪ Tg °  > Nn Nh , Nn B 

 'ell' ¶ STM II 378 ⎪⎪ ? σ pKo {S} > MKo , NKo 'groin, inguinal 
region' ¶ S QK #119O, Nam 419, MLC 1372 ¶¶ ÷ Tg °  'forearm, el' (< N or 

'elbow, ∈ part of a limb', q.v.) ¶¶ DQA ##264 [A  'forearm' > T, Tg, Ko] D 



({ GS} , ) > Tm 'upper part of the shoulders', Kn 'shoulder', ? (× N 'back 
of the neck, back') Kui 'shoulder-blade' ¶¶ D #2696   in Sl, Ch and T and  in S 
may go back to ancient derivational sxs. or last components of a compound (word group)  Blz. 
LB #6j (S, IE, T, M), � Blz. LNA #8 (  'back'; unconvincingly adduces the T and Tg reflexes of 

'elbow')   Cp. pCK {Md.} ' , ' (Md. ECK 25).  
384.  'to prick (stechen), to gouge' > HS: S ° v. 'pierce' > Ar  G 'percer, forer' 

(  due to the infl. of the synonymous verb ?) ¶ BK I 228 K °  > G  'zerstechen. 
zerlöchern',  'Feuerhaken, Schür-\Schab-\Kratz-eisen, Scharre' ¶ Chx. 1919 A  v. 'peck, 
gouge' > NaT  v. 'peck' > OT {Cl.} Alt {Rl.} , StAlt {BT}  v. 'peck, peck out', Tkm 

 v. 'peck, sting', Osm {Rh.}, ET {Nj.} , Qzq v. 'peck' ¶ Cl. 4O6, Rs. W 114, Rh. 738, Nj. 
394, BT 18O, Sht. 235 ⎪⎪ M  v. 'hit, beat, knock, peck' (× N to beat\hit (so.), hurt; 
pain', q.v.) > WrM , HlM  'hit, beat, knock, peck'., MM [S]  v. 'bore', Kl {Rm.}  
'schlagen, hauen',  'das Auge aushacken', Mnr H {SM}  v. 'peck' ¶ MED 196, H 29, 
KW 429, SM 44O ⎪⎪ Tg  ({DQA} )-) v. 'peck, gouge' ( 'dig') > Ul, Nn Nh  v. 
'peck', Ewk , Ewk Tp  v. 'dig, dig out', Ewk Urm  v. 'pick out ( )', Lm  id., v. 
'take out the eyes (of a slaughtered animal)', Neg v. 'gouge, carve (an ornament on birch-bark', 
Orc  'woodpecker' ¶ STM II 4O3 ⎪⎪ ?φ pKo {S}  v. 'kick' > MKo , NKo  ¶ S QK #5O9, 
Nam 447, MLC 1562 ¶¶ KW 429, DQA #336 (A  'peck, gauge') D  > Krx  v. 
'pierce with a prick, prick', Mlt v. 'sting, pierce, stab', Brh 'to run into, pierce' ¶¶ D 
#2278, Pf. 19O [#1OO], Hahn KG 3 (on the Krx phoneme ), An. JB 19-21 (on Brh cnss.)  NaIE 

 'to prick' cannot be adduced here (≠φ,σ), it belongs rather to N  'to prick, split' [q.v.]  
IS MS 344 ' ' (A, D). 

385. 'much, heavy' > HS: S (+ext. ) v. 'weigh' > Hb G , Sr  G  id., Pun 
, IA , BA/JA/Md  G  'weigh, weigh out', JEA  G  vi. 'weigh, be even \ equal to', 

Ar  G  'peser un objet dans la main pour en apprécier le poids; égaler en poids; rendre pesant', 
'heavy\weighty', Mh, Jb, Hrs 'be heavy', Gz  G  'weigh, suspend, hang up', Ak  

{Sd.} 'aufhängen, (ab)wägen, (dar)wägen';  S  'weight' > BHb lq#S3  (pl. ) 
'weight, sheqel (a unit of weight)', Ph (GkSc) ,   Gk id., Pun. , Ug , OA 

[ ], IA , BA lq$T6 , JA al1q^T5  'shekel, sikl (a unit of weight, coin)', JEA al1q^iT5 
 'weigh, shekel', Yd  'shekel (unit of weight)', Sr  'weight, ponderous mass', Ar  

'weight, burden', Ak 'sikl, a unit of weight', Eb  ( ); the meaning 'suspend, hang 
up' (in EthS and Ak is secondary, the semantic change 'weigh' 'suspend' (from a basic meaning 
'weigh by lifting\hanging' [as suggested in L G 51O]) is typologically possible (cp. R 

) ¶ KB 1515-6, 1779-8OO, Beyer AHG 26, HJ 1187-8, A #293O, Grd. UT #2735, Sl. 
12O7, 1227, JPS 618, Tal 96O, L G 51O, Jo. M 418, Sd. 1178ff., 1248, Krb. EG 16, Lok. #188O ⎪⎪ ?φ C: 
Ag: Xm {R}  'be heavy, weighty' ¶ R Ch II 1O2, R WB 338  U: FU  'dense', thick' (of 
grass, hair) >   Prm  ({LG} ) (or ) > Z   'dense', Z LV/Lu, Prmk id.  
pVg  > Vg: T , LK , P , Ss  'much' ? Chr: L  id., H/B  'dicht; fest, 
kompakt', YO  'dicht', L  'dense'; hardly here (⇔ UEW) H {Wc.}  'dicht', not 
confirmed by other sources (MaRS, Ep) that translate it as ' ' (÷ Chr L id.); to my 
mind, Wc. in 19O6 misunderstood this Chr H word (by association with Chr L  'dense')  Hg 

 'much, many' ¶ Most cognates suggest FU , while Hg  (seemingly pointing to a FU ) is still to 
be explained; one cannot rule out the possibility (mentioned in Rm. W 113) that Hg  is a loan 
from T ¶ UEW 62-3, Coll. 114, MRS 664, 668, 673, Ep. 141, Wc. FUsc T 31, LG 29O, SZ 386, KPR 497 
 A: NaT 'much, many' > Chg, XwT, MQp id., Kr/Sg {Rl.}  'much, too much', Osm {Bu.} 

'much, many, too much, very', Tk  'much, many', Az  , Sg ƒ {Rl.} id., 'very', ET  
'very' ¶ Cl. 4O5, Rm. W 113, Bu. I 495, S AJ 18O [#51], BN 33, Rl. III 2OO4 ⎪⎪ M  'heap, pile, 
mass' > WrM , HlM id., Kl , {Rm.}  'heap, pile', M  v. 
'accumulate, heap' > WrM , Mnr {SM}  v. 'accumulate' ¶ MED 194, KRS 635, KW 
429, SM 46O ⎪⎪ ? pJ {S}  v. 'hoard, assemble' > OJ , J: T/Kg  T 

, K  ¶ S QJ #144, Mr. 762 ¶¶ DQA #265 [  ¬  'many, be full, enough' > T 



÷ Tg  'full' and pKo  'be full'] Gil: Gil A 'group, flock' ¶ ST 45O  IS MS 331 
('big'; A, U), Blz. LB #11, UEW 63 (FU, T, M) � Gr. II #261 (  'many') [U, A d + qu.  K, CK + 
unc.  J]. 

386. ? 'stalk' > K °  > G 'straw, reed',  'cut stalks of maize' ¶ Chx. 1874  HS: S 
°  > Ar  'hey' ¶ BK I 233 IE: NaIE  'branch, stalk, stem' (× N 'stalk, 

branch, twig, a tree with flexible branches' [q.v.]) > Arm ste¬n  'branch, bough, stalk, stem' Gk 
 'bottom part of the trunk, stump' ({LS} 'crown of the root'), ,  'haft\shaft of 

an axe' L: [1]  /  'root-shoot'; [2]  /  'stake, pale; pointed iron\bobe instrument' 
(× NaIE  > Av  'mountain-summit')  AS 'stalk', OHG  'handle, stylo', NHG S  
'haft, handle' Ltv top of a boot' ¶ P 1O19-2O, ZVSZ 415, WH II 592, 599-6OO, F II 785-6, Sw. 
161, Ho. 319, OsS 872, Kb. 964, KM 749, Slt. 332-3, Kar. II 313 A {SDM95} > pKo  
'stalk, branche without leaves' > MKo  NKo   ¶ S QK #16O, MLC 15O7 ⎪⎪?σ Tg 
�  'haw-thorn' > Ewk Neg Orc Ud Ul Nn 
KU Nn Nh id. Nn B/KU 'willow' (the last meaning on the analogy of a different 
Tg stem represented by Ul  'willow') ¶ STM I 246, 253, Krm. 231 ⎪⎪ ? pJ {S}  'willow, 
'vine' ( 'rod') > OJ  id., J: T/Kg , K 'vine'  (?) J T  v. 'angle (for fish), fish with 
rid and line' ¶ S QJ 189, Mr. 557, Kenk. 2O73 ¶¶ S AJ 288 [#278] & SDM97 s.v.  'a kind of 
broad-leaved plant'. Not here (⇔ S AJ & ADM97) T (reconstructed by S with a lenis  [= {S, 
SDM} ], in spite of the Tkm and Tv ev. for . T √ obviously belongs to N 'shoot, 
sprout, twig' ( 'willow, elm') [q.v.]. ÷ pJ  'willow, vine', which is semantically near to the T 
stem  D (in SD)  ({ GS} ) 'reed; ∈ grass' > Ml '∈ grass\reed', Tm 'reed; ∈ grass', ? Kn 

 'sugar-cane', 'bamboo pole', Kdg  'sugar cane' ¶ D ##2382-3. 
387. ? 'to beat, knock down, fell' > HS: S ° : Ar 'détruire, renverser, démolir' ¶ BK I 

231 ⎪⎪ ? B ° > Kb 'coup vigoureux' ¶ Dl. 942 A: T v. 'knock down, beat' (× N 
'to split, cut' [q.v. ffd.]) D  ({ GS} ) 'beat' > Tm  'beat, slap', Gnd: Mu {Bh.} , 

HMS {Lind} , ChM {LuS}  'beat' ¶¶ D #2374. 
388. ?? 'to plait' > HS: ECh: Ke  'to plate (a mat)' CCh: Azm {Pc.} 'weave' ¶ Eb. 

36, Pc. 35O  K: G  'wickerwork' ¶ Chx. 1919 U: FU (att. in ObU) °  (or ° V) 
'stripe\piece of cloth' > ObU  > pVg  'stripe (in a garment)' > Vg: LK/MK/UK , 
P/LL , UL/Ss ; pOs  'linen cloth' ({�Hl.} ) > Os: D , Nz , Kz  ¶ 
Ht. #97 (  in FU is obscure), Hl. rHt 71-4 D  [{ GS} ] (+ sx.) 'weaver' > Tm  
'a caste of weavers', Ml , Kn , , Tl , , Ku , 'weaver', Tu 

id., 'spider', Tu {Shanm.} , Tl  'caste of weavers', Gdb  'spider' ¶¶ D #2475.
369. 'to pull away, take away\out, rob' > HS: WS v. 'take out, rob' > BHb llS  (ip. 
) id., Sb ll3338  'carry off (booty)' ¶ GB 835, BGMR 15O ⎪⎪ C: ?σ Dhl {EEN}  v. 'pick up' ¶ 

EEN 9 IE: NaIE  v. 'rob' > pGmc v. 'steal' > Gt , ON , OHG , NHG 
OSx, AS id., NE Arm †alnem , †allem v. 'pillage' ¶ Mn. 1283 (Gmc, Arm); 

Fs. 453-4, OsS 869, KM 743, Vr. 546 (all of them do not find any IE parallels for Gmc), Ho. 319, Ho. 
S 7, Kb. 959, ≠ EI 543 (tries to derive Gmc  from IE  'steal')  ¶ Mn. unconvincingly adduces 
Gk v. 'send', Ltv id. and OCS  / v. 'spread' (??σ) ¶ On Arm † as the reg. 
reflex of IE   Mn. AIE 166-8 D {Km.} ({ GS} ) v. 'draw, pull (of\out), rob' (× N  'to 
take off, destroy, pull off', q.v. ffd.). 

39O. 'stalk, branch, twig, withy, rod, a tree with flexible branches' > HS: S °  > Ak 
 'reed-stalk'; +ext. (with the sx. ) is the S stem  > Ak  'a straw, reed, tube', Ug 

 'flute' ¶ Sd. 1269-7O, OLS 49O D  ({ GS} ) 'stalk, branch',  ({ GS} ) 'stick' 
(× N 'stalk, stick' [q.v. ffd.] × N 'trunk, log'??) ¶¶ D #27O1, 27O6 IE: NaIE 

°  'branch, stalk, stem': [1] NaIE  (× N 'stalk', q.v. ffd.) ⎤⎤⎤ [2] °  > Sl 
 > Cz  'stalk', R , Blg 'stem', OCS  'nettle' ¶ P 1O19, ZVSZ 415, Vs. 

III 749, Vr. 549 (s.v. ), Sw. 161, Slt. 332-3 ¶ In IE there is a reg. SA  with loss of the 
glide  preceding the sonant - a normal IE reflex of N  (AD NVIE) ≠ AD AltAD #13 (HS, D, IE, 
A [Tg, M + ÷ T]).  



391. ? Ø  '∈ canine' > HS: S  'fox' > Hb lo1uS , OA [ ], JA (incl. JEA) 
al1o9T , Sr , Md , Ar 'fox', Ug  (n. pr.) ⎤ S  'fox' > Ar , Ak 

 id. ¶ KB 1341, Lv. IV 657, Sl. 1223, A #291O, OLS 483, BK I 225, Sd. 121O, CAD XVII/2 
268 ⎪⎪ Ch {Stl.}  'wolf, jackal' > CCh: Msg  'jackal'  ECh: Mkl 'wolf' ¶ Stl. IF 
73, J LM 178 ¶¶ OS #464 U: FP: Lp N {Fri.}  'wolf', Lp T {TI} id. ¶ Fri. 75O, 
TI 645, Coll. 8 HS data suggest a N , while Lp  seems to point to different sibilants (  
or ).  

392. 'snow' or 'hoar-frost' > HS: S 'snow' > Hb gl3S3 , JA (incl. JEA) gl2T6 
, em. aG1l6T2 , SmA , Sr em. "gøl¢a , Ar ∆l02a , Ak id.; SCn Eg 

(EgSSc) {Alb.} , {Hlk.} 'snow' ¶ KB 1392, EG IV 2O4, Burch. AFEÄ #81O, Alb. VESO 55, 
Hlk. #199, SivCR 84, Sl. 12O8, Tal 949, Lv. IV 644 ¶ The posttonic has been reconstructed on the 
ev. of BA and the Eg reflex of SCn ?? B: Kb {Dl.}  (pl. ) 'thick layer of snow'; unless the B 
word goes back to N 'dew' (q.v.) ¶ Dl. 771 U: FU ° > pVg 'hoar-frost' > 
Vg S: T   , Vg W (P/SV/NV/LL) , Vg E: LK , MKo/U , Vg N (UL/Ss) id. ¶ Kn. 
VW 78, Stn. WV 231 A: Tg 'fine snow' > Neg id., - v. 'snow' (of fine snow), Ud B 

'be a snow-storm' ¶ STM I 246, Krm. 231 ⎪⎪ ?? pJ  'icicle' > OJ , J: T , K 
, Kg ¶ S QJ #154O ¶¶ Acc. to S and DQA ( AD NM), the Tg word is akin to T  'ice' 

(> NaT  > OT {DTS}  'glacier in the mountains', etc.)'; but this comparison is based on S’s 
highly contoversial hyp. on pA  > T  (=  of his notation), Tg (= his ) and pJ (S AJ 
14) and therefore cannot be unequivocally accepted (as I did in treating this word in AD NM). 
Nevetheless cases of N  yielding M  should be studied carefully because they may reflect an 
ancient phonemic opposition. Vovin’s criticism of my et. in NM (Altaic  … is never reflected as  
in proto-Turkic" - Vv. AEN 8) is justified, but another of his remarks: "Altaic does not have a , but 
only " is based on misunderstanding of my system of symbols: in my notation A  [not !] is a 
sign for the unspecified vl. affricate (i.e. one without specification of its place of artuculation, which 
is the case in pA) ¶¶ ≠ DQA #244, Vv. AEN 8 [critical remarks based on my etymology in AD NM; 
the change from A  to pT  (as in my etymology in NM) is S’s hyp., that still has to be checked]. 
On the N et. of T  see N  'to drip; drops of water, dew'  ??? D: Kn  'snow' [× D  
'cold' (D #2408) < N ( = ?) 'cold'].  

392a.   'orifice, pit' > HS: S °  > Ar  'brèche, cassure',  'brèche, trou', 
 G  'ébrecher' D  ({ GS} ) 'orifice' [× N  'collect on the bottom' (of liquid), 

'place (depression) where water collects'] > Kn , , , 'orifice, a bore, small pit, 
hole dug in the dry bed of a river', Tu 'a small tank' Tl 'hole\pit dug for water 
in the dry bed of a river\rivulet', Ku  'well' ¶¶ D #2367  � Blz. DA 161 [#93] (HS, D; does not 
distinguish this N etymon from N  'hole').

393. 'to be(come) quiet\silent' > HS: B v. 'keep silence' > Ah {Fc.}, Izn {Rn.} 
, BSn id. ¶ Fc. 1833, Rn. 347, Ds. B 335-6  K: GZ  'calm down, be quiet' > G  

v. 'calm down; fall silent; quiet', G Kzq  'a quiet person', G  'leise, still, ruhig', Zan Sv Ln 

 'quiet, calm' ¶ Chx. 195O-1, K2 258, TK 833 A: Tg ,  'be quiet' > Ewk Okh 
 'calm down, abate' (of a wind, storm), Orc  'in silence', Nn Nh  

'fallen silent ( )', Ul id., 'quietly, without noise', Ork  'be quiet!', 'hush', 
? WrMc  'be quiet, silent' (of a person)', n. 'quiet, silence' ¶ STM II 396 ⎪⎪ NaT 'quiet, 
silent' > QK {Rl.} , {B} 'quiet', {Rl.} v. 'be silent', Qmn {B} 'quietly, withou 
stirring', Tb {B} 'quietly', StAlt {RAS} 'motionless' (adv.), 'quietly', Tv  
'quiet, shy' adj., v. 'become quiet, shy' ¶ Rs. W 2O1, Rl. III 21O2-3, B DLT 224, 
227, B DK 271, B DChT 166, RAltS 756, TvR 557  K  < under the ass. infl. of . 

394. 'aurochs, wild bovine' > K °  > G I  'cattle (Rindvieh)' ¶ Chx. 1943  D (in 
GnD)  'wild buffalo' > Png , Mnd 'bison', pKK { GS}  > Kui 'wild buffalo', Ku 

'sambar' ¶ D #2849, GS 13O  AD NM #4O, S CNM 1O (÷÷ NrCs).  
395. ?  'to wither' (> 'to get sour, foul') > U: FP  'sour, foul' (of food) > Lp: N 

{Fri.} , , , 'putridus', T {TI}  ({Gn.} ) 'verfault', {Gn.}  



'verfaulen'  Chr: L {MRS}  'tasteless' (of beverage), B 'das Bier ist 
überständig'  Prm {LG}  ({LG} ) 'turned sour, turned too sour, turned tasteless' > Z 

 'milk that is turning\turned sour', Z US id., Z ∆  v. 'turn sour, but not 
clotted' (of milk), Vt C  'tasteless' (of kvas), 'not boiled enough' (of water, milk), Vt Tl 

 'turned too sour, grow mouldy' (of kvas) ¶ UEW 617-8, Gn. 877, TI 634, LG 1O2  A: T: OT 
 v. 'be(come) putrid, smell foul' ¶ Cl. 516-7  ?? HS: Possible semantic infl. on S  

('grass' drug, perfume') and B v. 'be sour' (see '∈ grass', q.v. ffd.). The alt. 
connection with WCh  'sour' < N  'sour, bitter (astrigent)' (q.v.) is less plausible 
because the sibilant in B and S is not emphatic. 

396. 'other' > HS: S  'two' (m.: nom. , gen./acc. , df. [  abs.] , 
) > BHb cs. in$S6 , abs. Mi%n@S6 , Ug m. , JA/Sr m. abs. , JEA Nir4T6 

, SmA , JA cs. ir4T6 ,  Ar m. cs. nom. , gen./acc. , abs.: nom. , 
gen./acc. , Sb m. , Mh {Jo.} m. , , Hrs {Jo.} m. , Jb E/C {Jo.} m. , Sq {Jo.} 

, Ak m. ; S f.  > BHb Mi%T2S6  [traditional spelling for ], Ug , , SmA 
, JA iT4r^T2 NiT5r^T2  ¶ KB 1482-3, Lip. 282-3, OLS 498-5OO, Sl. 1233-4, Tal 963-4, 

BGMR 171, Jo. M 418-9, Sd. G 91 ⎪⎪ B  'two' > Ah {Fc.} m. , f. , Gd {Lf.} m. , f. 
, Kb {Dl.} , f. , Sll {Ds.} m. , f. , Si m. , f. , Zng {TC}   Gnc {Wlf.} , 

f.  (Gnc. GC[?] {Mlt. NicR} , Gnc T {Mlt. ?} 'two') ¶ Fc. 1841, Lf. II #1479, Dl. 781-
2, Ds. 94, AiM 176, 214, Bs. NLB I 389, TC Z 304, Nic. 60, Wlf. 635, Zl. AHD 226 ⎪⎪ Eg ∀ m. 
'two', {Vc.}  (> Cpt: Sd/B  , A  ), f. 'two' (> Cpt Sd  , B 

) ¶ EG IV 148-5O, Vc. 196 (Eg stem ) ⎪⎪ C: Ag  'equal, similar' > Bln/Q/Dmb {R} 
, Km {CR}  'Gleichnis; wie, gleich wie' ¶ R WB 3O6, AD SF 111  K  > US, Sv L , 

Sv Ln  'other' ¶ Ni. s.v. , GP 121, TK 311-2  A: M  'the other side' > MM [S] {H} 
√   'on the other side', MM  'jenseitig', WrM  'the other or opposite 

(side)'; WrM , Ord {Ms.} , Mnr {SM}  'on the other side, further'; WrM , 
HlM  'being on the other side'; MM [S] {H}  'on the other side', [MA] {Pp.} 

, {Lg.} , [IsV] {Lg.}   'the day after tomorrow', [ZhY] 
 {Lg.} id. (but {SM} 'le jour qui suit l’après-demain'), Shrn {Lg. ?} , Mnr M {Pot.} 

, MMgl {Z} , {Lg.}  'the day after tomorrow', Mnr H {SM} , {T} 
, Dx {T} id. ¶ H 27-8, MED 186-7, SM 442, 451, Pp. MA 134, Lg. VMI 24, T 38O, T DnJ 

141, Iw. 96.  
397. ?φ 'to rise, emerge, jump (up)' > K: GZ  'appear, emerge' > G , Mg 

, Lz  id. ¶ K 22O, � K2 257-8 (  with a ps. sx. ), ≠ FS K 385-6 & FS E 433-4 
( 'be seen, know')  IE: NaIE  'jump up, rise' ({WP}: 'aufschnellen, in die 
Höhe gehen'), {EI} 'jump' > L  /  /  / 'climb'  OIr {Vn.}  'sauter, 
s’élancer', MW v. 'aufspringen' > W  'rise, stir' ( 'star, begin') ({Vn.} 'partir', 
{WP} 'auffahren, aufbrechen')  OI  'jumps; spurts out' ¶ The cluster  for the expected 

 is due to the IE law (of dis ?) ruling out -roots: in the presence of a root-final dental stop 
N  yield IE , , cf. IE  (L ) < N  'to strike, beat' [q.v.] ¶ 
WP II 54O-1, EI 323, WH II 488, M K III 5O6, M E II 749, LP § 25.2, Vn. S  41, YGM-1 118  U ?  
'jump, gallop, trot' > Er , Mk  'galoppieren, in vollem Galopp fahren',  'a 
long step, jumping'  ObU  > pVg  v. 'wade' > Vg: T , LK , P , Ss  id.; 
pOs  > T , D , O  'schreiten, zu Fuß gehen' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'run, trot' (of 
animals) > Ne T d   'run at a moderate trot' (of draught-reindeers), T O {Lh.} , F 
K {Lh.} id.; Ng d  {Ter.}  '(my dog) started running ( )', d  
{Cs.} 3s (aor.?) ; En d  {Cs.} 1s aor.  'run'; Kms 1s prs. {KD}  
v. 'gallop'; Mt {Hl.}  'rennen, schnell rennen' (Mt M d {Sp.} 1s  ' ') ¶ The U √ 
belongs here if its meaning is 'to gallop, jump' [as in Coll.] rather than 'schreiten, gehen' [as in 
UEW] ¶ U medial  for the expected  by as ? ¶ Coll. 6O, UEW 53, Jn. 147, Ter. 625, Hl. M #955 
¶ The change 'jump'  'run quickly' ≡σ R .  



398.  'smoke, smell' n. > HS: S: [1] d  °  > Ar  'have a bad smell' (of meat) 
(  n. ; [2] ? °  > JA [Trg.] Nn!T6  (em. an!n!T6 ) 'smoke', 'stink' 
(Is. 34.3), Sr  'smoke'; JA/Sr  G  'emit smoke' ¶ BK I 238, Lv. T II 547, Lv. IV 655-6, Br. 
828 ⎪⎪ Eg MK/G v. 'smell (sth.)', Eg BD  'rot' or 'stink' (of a corpse), Eg {Mks.}  
'perfume' ¶ × N  'to smell' ×  'to breathe' [q.v.] ¶ EG IV 172-4, Mks. III 2634, Tk. I 13O (Eg 

 'smell, breathe' with HS cognates referring to N  '⇑') ⎪⎪ ? some Ch words for 'nose': Wrj 
{Sk.} , Jm {Sh.} , Gj {Sh.} , Bt {Mch.} , Gudu {IL} , Bdm {Cfr.} , {Lk.} 

, Ms {Mch.} , ZmB {J} , ZmD {KNC} ¶ JI II 258-9, KNC 4  U: FU  'smoke, fog, 
steam' > Prm {LG}  'smoke' > Z  , Vt  , ∆ id.  ObU {Ht.}  'fog' > pVg 

, id. > OVg S Vt , OVg S SSs , , OVg W P , OVg W Sol id., 
Vg: T , LK , P , LL , Ss id., T d   'sich abkühlen'; pOs 
{Ht.}  'fog' > Os: V/Vy , Ty , Y/D/K , Nz , Kz , O id. ⎪⎪ pY {IN}  > Y 
T {IN} '  (haze?), darkness, night' (  is a nominal sx.) ¶ UEW 59, LG 291-2, Lt. 197, IN 
216  Possible infl. of 'bad smell, malodorous sweat' [q.v.]  � IS I 2O7-8 [#51] ( ) 
[adduces S, Ch and FU words that do not belong here].  

399. ? �'to push, kick, stumble' > IE: NaIE  ({WP} ) v. �'kick, stumble' 
({WP} 'stoßen, mit dem Fuße [an]stoßen') > Gt  'zusammenstoßen', , vi. 
'stumble, strike against' ({Fs.} 'anstoßen', [NT] ), ?  h.l. 'meet [a hostile army]' 
({Fs.} 'zusammenstoßen'), d  vt. 'anstoßen, ', d  n. 'stumble, stumbling' 
('Anstoß, ')  W {WP} v. 'tread (treten)'  OI  'stumbles' ¶ The Gt cognate 
points to IE , while W suggests lack of labiality ¶ WP II 618, 627, Fs. 452-3, � M K I 469 (OI-Gt 
connection "ist unerweisbar")  U: FU  'strike, push, kick' > Er , Mk  'strike, beat'  
Chr: H {MRS} 'to notch logs (for building a house), {Rm.}  'einhauen, 
einschneiden', L {MRS}  'erect a house (of logs), build', Uf {Ps.}  'Einschnitte in 
die (Enden der) für einen Blockverband bestimmten Balken hauen'  ObU {Ht.}  > pVg {Ht.} 

 > Vg: T , LK , MK , P , NV/LL , SV  'aussclagen 
einen Fußtritt geben', N {Mu.}  'stoßen', Ss {BV} , Yk {Vxr.}  'kick with the foot'; 
pOs {Ht.}  'kick' > V/Vy ,  'ausschlagen, einen Fußtritt geben', T/Y , K Nz 

, Kz , O 'mit dem Fuß stoßen ( ), aussschlagen ( ) D  id., 'ein Bein 
stellen, durch Beinstellen umwerfen' ¶ UEW 53-4, Ht. #1O7, BV 99, Stn. WV 195, Ps. OT 154, Rm. BT 
157, Stn. D 255, ≠ LG 312  AdS  of K: G  'jem-m einen Fußtritt versetzen' (< N �'to 
step, tread' [q.v.]) ¶ Chx. 1894 If the K cognate is ignored, we lose the distinction between N  
and , so that the N rec. must be  

4OO. ? �'to step, tread' > K: G  'jem-m einen Fußtritt versetzen' (possibly × N 
�'to push, kick, stumble'?) ¶ Chx. 1894  U ° (or  and ) > Sm {Jn.} 

 (or  and ) 'to step, tread (treten') > Ne T , T O {Lh.} , Ne F L {Lh.} , 
En {Cs.} 1s aor. obcj. id., Kms {KD} 1s prs.  'gehen, wandern', d  {Cs.} , 
{KD}  'treten', d {KD}  'zertreten' ¶ Jn. 151  ?φ HS: CS  > BHb ty2o9S2 

n. cs. 'stamping', Ar v. D  {Fr.} 'contudit in partes, comminuit' ¶ GB 853, BK I 224, Fr. I 
217  If the S cognate is legitimate, it means that under some conditions N  yields S   

4O1. ? 'sack, vessel' > K: G  'earthenware jug', 'a measure for liquids (36 Russian 
pounds [19th. c.])' ¶ Chx. 19O6, DCh. 1562, SSO II 316 U: FV  'sack, vessel' > Krl A  
'Sack(stoff), Beutel, Säckchen', Krl Ld , , , Vp  'sack'  Er 'dish, bowl' 
('Schale, Napf', ' '), Mk  'wooden dish/bowl' ¶ UEW 619, ZM 111, ERV 734, PI 3O1  A  
'container, vessel' > ?μ T: NaT  '(wooden) container' > CrTt  'tub' ('Zuber'), VTt ∆ 

id., 'barrel', Bsh  'tub (made of a log)', ∆ 'hollow of a tree-trunk', Brb  
'barrel', Alt {BT} 'tub', {Rl.} 'barrel', Shor  'barrel', Tlt {Rl.}  'bucket' ¶ 
Rl. III 1927, Rs. W 99, TatR 631, BT 176, BR 463 ⎪⎪ pKo {S}  (or ) 'earthenware jar, bowl' 
> NKo ¶ S QK #1129, MLC 1379 ¶¶ � DQA #316 [pA  'water container, vessel': T, Ko + 
(unc.) pJ {S}  ¬  'gutter' (without unequivocal ev. for ) (> J: T , K , Kg ) + 
unj. pM  'pond, small lake, pool'].  



4O2. ??  (or ) 'to chop, cut' > K °  > G  'chop (wood), split' ¶ Chx. 1929-
3O, DCh. 1576  HS: Ch: WCh {Stl.}  v. {AD} 'chop, cut (wood)' > Tng {J}  'cut (wood, tree), 
chop; slay (with a sword), hew, fell'  Sir {Sk.}  'cut, chop' ¶ Stl. ZCh 181 [#336], J T 142, ChC, Sk. 
NB 17 ⎪⎪ ?σ Eg L ({EG} ) 'injury', 'wound' or sim. ¶ EG IV 267  If Eg belongs here, the rec. 
must be . 

4O3.  'to shine' > HS: ? Eg NK  'shine' (of the sun) [unless  Eg fP  'appear'] ¶ EG 
IV 237-8  K: G  'glänzen, strahlen',  'Glänzen, Gleissen, Strahlen' ¶ Chx. 1918  A: 
M v. 'be(come) bright\white, shine' > MM [S]  v. 'become bright\white', [MA]  v. 
'become white', WrM {MED} , HlM  v. 'be(come) white, turn pale, dawn, grow light', Ord {Ms.} 

 'become white', Mnr H {SM}  'devenir blanc, jaunir (moisson)',  v. 'dawn' 
('commencer à faire jour'), WrM [AT]  'shining' ¶ Pp. MA 13O, H 25, MED 18O, 
12OO, Kow. 2O75, SM 441, 447, AT 8  N  if the Eg cognate is valid, otherwise . 

4O4.  'to spread, scatter' > IE: NaIE ,  id., {EI}  
'spread out' (× N 'to throw, disperse, scatter' [q.v.]) > OI : ,  'spreads, 
scatters', Av i  'streut hin', Phl  'to spread', NPrs ˆdrtasgu id., 'to expand; 
make a bed' Gk , v. 'spread', adj. 'spread',  'anything 
spread\laid out for lying\sitting upon'  L  (pfc. , pp. ) 'stretch\spread out, 
strew, spread',  'straw, litter'  OIr  {Vn.} 'étendre, joncher, distribuer'; OBr  
'stravi', MBr  'joncher', v. strew, spread' ('parsemer, éparpiller'), Br id., 
'répandre, joncher'  pAl {O}  > Al v. (prs. ) 'stretch (out), spread'  pGmc  
to spread, strew' > Gt , ON , OHG  (> NHG  'to strew, spread'), AS  
'strew, scatter' (> NE ); ON  ( ME ,  > NE ), OFrs , OHG    (> NHG 
S ) 'straw' ( *'sth. spread\scattered'   Lt  'stack, rick', ∆  'Streu(stroh)'  Sl  
to spread, stretch' > OCS  , R , Slv  'to stretch, extend', SCr 

id., 'to spread, spread out', Blg v. 'I stretch, extend', Cz  
'to spread (out)' ¶ P 1O29-3O, EI 539, M K III 517-8, M E II 756-7, Vl. II 1OO2, Sg. 1O89, F II 8O2-3, 
Cowg. EG 155ff., WH II 59O-1, Vn. S  93-5, Flr. 3O9, Ern. 662, Hm. 76O, Ho. 326, Fs. 456Kb. 976, OsS 
878, Schz. 273, Kb. 973, KM 757-8, Vr. 552, O 442, AlbED 844, Frn. 9O9-1O, 917, Vs. III 379  HS: S 
°  > Ar  'séparer, disperser, disséminer' ¶ BK I 22O  D  ({ GS} ?) v. 'spread, extend' > 

Tl id., Knd  v. 'spread (e.g. sore)' ¶¶ D #2466  ≠ IS MS 359 (equates IE  with HS 
 'scatter'). 
4O5. ) 'to stand, stand up' > HS: CS  > Ar (ip. ) v. 'become raised, 

stirred up' (of things), 'leap', SmA ip. G  'raise' ¶ Ln. 364, BK I 241, Tal 946 ⎪⎪ ???φ WCh: NrBc 
{Tk.}  'stand, stop, wait' ¶ Sk. NB 142, Tk. NB 17O ¶ The initial glottalized cns. may 
suggest a N ± , but the hissing (rather than hushing) cns. finds no explanation  K: G 

 v. 'make (so., sth.) stop' ('zum Stehen bringen, anhalten, abstellen') ¶ Chx. 1925-6, DCh. 
1576  A  ({S AJ} , {SDM97} ) v. 'stand' > Tg °  v. 'stand still' > Ewk  v. 
'stand still, in silence' ¶ STM I 278 ¶ Tg  < N  (cp. also Tg �  'haw-thorn' < N 

'stalk', Tg 'fine snow' < N 'snow' or 'hoar-frost' and Tg  'quiver' < N 
'sack, vessel') ⎪⎪ S AJ and SDM97 adduce here pJ  v. 'stand' > OJ , J: T , K , 

Ns/Sh ¶ S AJ 267 [#7O], S QJ #7O, Mr. 765 ¶¶ S AJ 1O1, 277 [#66], � SDM97 (A id.), � 
DQA #247 [A  'even, straight' > Tg  ÷ T  (> OT  'level, flat, even'), that goes back 
to N  ¬ or  ¬ 'row, line; to string' (q.v. ffd.)].  

4O6.  ( ?) 'to stop up, thrust, plug, dam' > HS: S ° > Ar 'remplir, 
boucher (le trou, la crevasse); barrer, barricader un défilé contre l’irruption de l’ennemi', ?σ Sq {L} 
pf. G   'split', ? Aram mt : SmA  G  'breach' (pp.  'breached'), Sr  'fregit, perfregit; 
perfodit' ¶ BK I 225, Tal 965-6, Br. 836-7, � L G 481 K  v. 'pick (with stick') > 

OG , G  {K2} 'pick (with stick'), {Chx.} '(hinein)stecken' (× K  'stick' > G , 
Mg [  Abh ], Sv , d Gz  v. 'pick (with 
stick) > G , Mg , Lz  id. ¶ G  <  due to the law of compulsory as  within 

clusters ("harmonic complexes") ¶¶ K2 259-61, Chx. 1963-4, Abul. 132 A: M °  > WrM  v. 



'stop up, dam'; M WrMc  {Z} 'hold in (within some limits), dam, fill with mud' ({Hr.} 'stecken 
bleiben, in der Klemme sein'), {Hr.}  'stecken bleiben lassen; anhalten (Atem); stauern 
(Wasser)' ¶ MED 191, STM II 399, Z 941, Hr. 151  AdS of SD and SCD  v. 'shove in, thrust, 
insert' [< D  < N  'insert, thrust in' (q.v. ffd.), see also N  'to stick in, to gauge, to 
chisel']. 

4O7.  (= ?) 'to stick in, to gauge, to chisel' > K: G  'hinein-\durch-stecken, 
hinein-zwängen\stopfen' ¶ Chx. 1946-8  A: Tg: Ul  v. 'gauge, chisel' ¶ STM II 399  AdS of SD 
and SCD  v. 'shove in, thrust, insert' [< D  < N  'insert, thrust in' (q.v. ffd.), see 
also N  ]  ?? (σ) HS: WS  > Ar  'être importun à qn. par ses visites très 
fréquentes' (if a μφ from 'thrust, shove [oneself] in'), ?σ Sq {L} pf. G   'split', SmA  G  
'breach' (pp.  'breached'), Sr  'fregit, perfregit; perfodit', JA [Trg.]  'zerbrechen, 
zerschlagen', MHb eo1ir%T6  'Riß, durchbrochener Ort' ¶ Tal 965-6, Br. 836-7, Lv. IV 673, � L G 
481. 

4O8.  'to pile up, put\lay on, over' > IE: NaIE  /  /  'pile up, 
build' > L ,  (pfc. , pp. ) 'pile up, put in layers (schichten); build',  (gen. 

) 'a heap', Um , , STRUS LA 'struiculam, struem' (acc. dim. 'a heap')  Lt ∆ 
, Lt Z  'errichten, erbauen' ¶ It is tempting to suppose that  in L ,  is 

somehow connected with N ¶ WH II 6O7-8, Bc. G 347, Pln. II 756, Frn. 927, ≠ EI 539 (L  
'build up' < IE  'spread out')  K: G n. 'heap, piling up' ('Anhäufung, Haufen'),  v. 
'unordentlich anhäufen oder bauen' ¶ Chx. 1965  HS: B  > Kb {Hy.}  'tas de 
claies\planches'; ?? BSn {Ds.}  (pl. ) 'tas de pierres (sacré)' ¶ Dl. 79O, Ds. B 338 ⎪⎪ 
Eg fMK  ¿ 'memorial stone (Denkstein)', possibly also Eg fXVIII  'throne' (if *erected') ¶ EG IV 
2OO, Fk. 234.  

4O9.  'pus, rotten\filthy liquid' > HS: S °  > Ak  'pus' ('Eiter') ¶ Sd. 1187  IE: 
NaIE  'rotten liquid, filth' > Gk [Hs.]    {LS} 'sterquilinium' 
('dung-heap'), Gk  'wine vinegar, spoiled wine'  ON , MHG  / gen.  'filth, 
dirt' > NHG D  'mud, dirt, filth' ⎤⎤⎤ NaIE  / > L  / gen.  'excrements, 
dung, muck, manure'  Br  'excrements (ordure, crotte)',  'urine', W  'urine',  (< 

) 'lye, urine', v. 'urinate'  pAl {O}  > Al  (pl. ) 'corpse, carrion'  Lt 
 (prs. ) 'to soil, make dirty', Lt , Lt E  (prs. ) 'to manure, dung', Lt 
 'manure', 'pus in the eyes' ¶ P 1O31-2, WH II 589, F II 79O, 856, Vr. 62O, Lx. 32, KM 

141, YGM-1 418, 42O, Hm. 763, 815, Frn. 1O83, 1112, 112O-1, O 441 ¶ The variation  still 
needs explnation  A: NaT  'dirt' > Az  'dirt, pus', Osm {Rh.}  'dirt, pollution, matter, 
pus', Tk {RYS}  'dirt, rust', ∆ 'pus, matter; manure', Tkm  'stain, stained spot'; T  G  
'pus' ¶ Rh. 718, Chx. 1937, Rl. III 2127  � IS I 2O7 [#5O] ( ' , '). 

41O.  (or , , ??) 'bull, calf' > HS: S {AD}  'bull, ox' > 
BHb r&S  pl. Mir5v!S6  ? Ph , Ug  ( ), BA pl. Nir5&T  JA ar1&T , Sr 
ÆÂo„¢a , Ar rv0@a , OSA , Gz, Tgr ÍR  Ak , Eb (= ) id.,JA ar!&T 

 'ox'; S IE -  'bull, aurochs' > Gk Mc , Gk id.; pAl {O}  > Al  
'bull'; L , Osc acc. , Um acc. pl. , TORU id.; Gl TARVOS, OIr , NIr , W , MBr 
{Ern.} , Br , Crn id.; pSl  > OCS  'aurochs'; Lt  'aurochs', Pru  
'bison'; Blt F  'reindeer'; ON , Sw , Dt ∆  'bull' ¶ KB 1346-8, 1797-8, AD PhSS 1O-
1, AD PSH 93, Br. 819, OLS 5O5, Siv. GAG 281, Sl. 1199, L G 511, Sd. 1287, IS DIES 3, WP I 711, P 
1O83, Mn. 137O, EI 135, F II 86O-1, WH II 65O-2, Bc. G 325, 349, Vr. 614, Frn.1O67-8, En. 263, Vn. 
T 31, Ern. 681, Hm. 777, YGM-1 4O5, Hamp AIEW 15O, O 432 ⎪⎪ Eg: OK  'young bull' ({Mks.} 
'taurillon'), ?? MK {Fk.}  'byre' ¶ Mks. I #3325, Fk. 2O7, Hng. 654 ⎪⎪ SC  Mb  'bull' ¶ E SC 
227 (err.  SC parallels) ¶¶ Tk. PAA 7 IE: NaIE  'bull' ({EI}  'large domestic 
animal') > Av  'large cattle', MPrs  'draught-animal', NPrs rvtS rvtS"  'beast of 
burden (horse, mule)'  Gt  'male calf, (young) bull', ¿ ON {Ho., KM}  (not mentioned in 
Vr.!), OHG  'bullock', NHG S  'bull, bullock', Dt , AS  'bullock, steer', NE ¶ WP I 
6O3-4, P 1O1O, Mn. 1316-7, EI 23-4, Vl. I 95 & II 227, Sg. 55, 656, Fs. 454, Ho. 32O, OsS 873, Kb. 
966, KM 749, Vr. N 699 ? A: NrTg  ( ?) > Ewk  'wild deer (2-3 years old)' and possibly 



Ewk Urm , Ewk M  'elk (4 years old)', Neg 'male elk (3-4 years old)' ¶ STM II 399 ⎪⎪ T: 
possibly Alt/Tlt/QK  'ox (Ochs, Arbeitsochs)', Brb/Kü  'ox' (Rl. III 1859 & IV 192) WrM 
{Rm.} , Kl , HlM  'castrated ox' (in this case N  > A ) D: [1] D {tr.}  > Gdb 

 'bullock', Knd P  'bull', Ku  'bullock' (  'cow, ox') ¶¶ D #24O2 ⎤⎤⎤ [2] ?? D (in 
CD) {tr.} , {GS} 'buffalo' > Klm , Nkr  'female buffalo', Nk id., 'buffalo', Prj , Gdb 

 'buffalo'; D OI id. ¶ D #2554, GS 127 [#33O]  AD NM #41, Vv. AEN 19 
(legitimate doubts about the supposed cognates in the Altaic lgs.).  

411. ? 'to clean, (?) wipe' > K: G I  'säubern (Reben)' ¶ Chx. 1934  ? HS: S °  
*'strain, filter (a liquid)' > Ar  'linge, etc., qu’on applique à une vase pour filtrer, coller un 
liqueur' ¶ BK I 22O  U: FU {Coll.} °  v. 'wipe' > Lp: Ar {Lgc.} , Vfs {Lgc.}  
'abwischen' ¶ for the expected  is probably due to the infl. of the paronymous FU root 

 (< N ¬ 'to sweep, rub\scrape away\off' [q.v.]) ¶ Lgc. ##3O5, 353, Coll. 75 
(Lp  'wipe'; ÷ Prm & Vg words belonging to the abovementioned U ).  

412. ? 'small bird' > K °  'small\young bird' > G  'small bird',  v. 'bring up 
nestlings' (of a bird)'; possibly some K lge. Arm cit 'sparrow' ¶ Chx. 1938, DCh. 1579  HS: EC: 
HEC {Hd.}  'bird' > Brj {Ss.} , {Hd.} , Ged  (<  + snglt. ), Kmb 

, Alb  'bird'   ? SC {Tk.} > {E}:  'bird' > Irq , Alg/Brn , Asa 
id.;  < (as ) ¶ Hd. 27, 183, Ss. B 47 , E SC 226, Tk. NB 176 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  

'bird', {AD} 'small bird' (mte > ) > Hs  '∈ small bird'  Mbr {Sk.} , Dir {Sk.} 
'bird'  ECh: Nd {J} id. ¶ Stl. ZCh 193 [#443], Ba. 1O41, ChC ⎪⎪ ? Eg XXII  '∈ bird' (  

for the expected  due to as   > ), Eg MK id. (affricatization  > ) ¶ EG IV 345, 394  o 
U {UEW} ( ) '∈ small bird' > pLp {Lr.} - '∈ a small bird' > Lp: N {Fri.} ,  
'passer, avicula', {N}  /  'Calcarius lapponicus', (last part of cds ) 'sparrow, small bird', S 
{Hs.} , L {LLO}  '(∈) 'small bird', Kld {SaR}  'a bird belonging to the order of 
Passeriformes (sparrow and sim.)'  Prm: Z I  'small bird', 'Arctic sparrow', Z US/MS , 
Prmk , Yz  'swift (Apodidae)', StZ id., 'sand martinet (Riparia)'  Os: D  'a 
small bird', Kz  'a song-bird', K  'goldfinch' ⎪⎪ Sm: Slq Tm {KD}  'a small bird', Slq Tz {Erl. 

 JP} ,  'a small bird' ¶¶ UEW 58-9, Lr. #81, Lgc. #355, Hs. 137O, SaR 382, LG 89, Erl. 
239 ¶¶ The unexpected  (for ) are due to onomatopœic associations (and to as ?). The 
additional cns.  in Os D and in prePrm (  > Prm ) is obscure  D  '∈ small bird' > Tl 

 - the generic name of several birds (warblers, babblers, wagtails, etc.), Kn  'hen-sparrow', 
Kt  'pigeon' ('a bird that says '); D  OI  'sparrow' ¶¶ D  (preserved in Tl 

) > pSD  (  > SD  before  of the next syll.)  Kn  and Kt  ¶¶ D #2763, Zv. 
65-6 (  > SD ), Tu. #4571  In WCh and D one may see a shift of emphaticity >  (> D 

)   An alt. rec. is , that presupposes a shift of emphaticity in K  If Eg  ( ) 
belongs here, the etymon is  (the combined ev. of Eg  and of K ∅ suggesting N ) . But if 
SC > {E}: belongs here, the N etymon may have been [Eg  <  (assimilative 
deglottalization and voicing)]

413. ??σ 'to bring, give' (  'allow') > HS  > CS  'gift, donation' > BHb iS2 , 
EpHb is id., Ug  {A} 'Votivgeschenk', {Grd.} 'tribute, gift', Yd [ ] 'gift, donation' ¶ KB 
1§368, A #2857, Grd. UT #2666, HJ 1125 ⎪⎪ WCh: NrBc {Tk.}  >  Wrj {Sk.} , Jmb 
{Sk.} , My, Mbr , Kry  'give' ¶ Sk. NB 23 , Tk. NB 174  ⎪⎪ Eg OK , ,  'Ersatz, 
Lohn, Entgeld; ¶ EG I 131 ¶¶ � Tk. PAA 17-8 [S, NrBc, Eg + err.  pSam 'give' (in fact, < N 

�'to carry, bring'  'to give', q.v.)]  ?σ D  'leave, let go, (?) give' > Klm  'leave, let go, 
release', Nk , Prj  'leave', Nkr , Gdb O {Bh.}  'leave, abandon', Gdb {BBh.}  
'leave, let loose', Gdb K  'leave, heal'  ? Td  'give the slip to' ⎪⎪ AdS  of D  ({ GS} ) 
v. 'give' (  'allow') [< N '⇑' (q.v. ffd.)]; cannot be the direct reflex of  because of D {GS} 

¶¶ D **2458, 2596, Zv. 1O5.   
414.  'a horned animal' > HS: S  'gazelle' > Ak fOB , Ebl , 

BHb ib5c6  (pl. Mia5b1c6 Mii%b1c6 ; pl. with pretonic  on the analogy of 
most segolate nouns), Ug , OA [ ], IA , JA (incl. JEA) ai!b6y2 , Sr 



, Md , Ar ¥Ub07a  ¶ CAD XVI 42-4, Sd. 1O71, Krb. EG 42, KB 937, HJ 419, 
958, OLS 551, Grd. UT #1O45, Sl. 493, Br. 266, DM 173, BK II 132, Ln. 1O98 ⎪⎪ Eg OK  
'∈ antelope' ¶ EG V 568 A {DQA}  ¬ '∈ horned animal' > T {DQA}  'kid' > OT 

 'a kid more than half grown', Osm  'half-year-old kid', Tkm , id., Az 
 'one-year-old kid', Qzq  'one-year-old goat (she-goat?)', Qq  'goat that has kidded 

once', Qrg  'kid of the second year' ¶ Cl. 399, Rs. W 1O5, Shch. Zh 12O ⎪⎪ ?σ M:  > WrM 
, , HlM  'domesticated reindeer', Kl †  'reindeer', ?φ Brt  'sire 

reindeer' ¶ Kow. 2O73, MED 154, Gl. III 333, KRS 62O, Chr. 382 ⎪⎪ ?? Tg: Ewk , Ewk I 
'mountain sheep' ('  \ ') Yk id. ¶ STM 41O ¶¶ 

DQA #273  A  < N + .  
415. ? 'be born; a young (of an animal)' > K: G  '∈ young fish, fry' ¶ Chx. 

226O  U ( ) (Ugr)  'be born' > FU: Er , Mk  id., 'appear, be 
a (good) crop'  Chr: L (inf.  ), B , Uf , H (inf.  ) 'be 
born' Prm  id. > Z   id., 'appear, germinate', Prmk, Yz  id., Vt   'clan', 

 'clan, relative(s)' (  'root, clan')  ObU {Ht.}  > pVg {Ht.} 
 'native land' > Vg: LK/MK , P , Ss id.; pOs {Ht.} 
'of this country, local, indigenous' > Os: D/K , Nz , Kz , O  

⎪⎪ Sm: Ne T , T O {Lh.}  'clan, tribe; kind', En X {Cs.} , En B {Cs.} , {Mik.}  
'Geschlecht', Ng {Hl.}  'clan', Slq {Cs.}: O , MO   , NP , Ke , B 

, Tz , ,  'Geschlecht' ¶¶ UEW 52, MRS 722, LG 312, Lt. 216, U3S 49O-
1, Ht. #92, Stn. D 241, Ter. 69O, Hl. US 139, Cs. 89, 134, 228  A: NaT  �'young of an 
animal ( 'young of a pig'), child' ( *'born') > OT , Trm  , Az , QrB 

'suckling pig', Tk  'child', Ggz  'boy, son', Uz , ET, Qmq 
, Qzq/Qq/Nog , VTt  , Bsh , Qrg , StAlt  , Qmn {B} 

, QK {B} , Xk  'swine' ¶ Cl. 4OO, MKD 94, Rs. W 113, TkR 
326, BT 18O, B DK 269, B DLT 223, RKB 455 ¶ The length of the vw.  reflects the loss of the 
postcons. lr. 

416.   'to strike, beat' > K  v. 'hammer in (metal), forge; nail' > OG  
(aor.  < ) v. 'hammer (metal), forge', G  (aor. ) id., v. 'nail on, affix, shoe', 
Mg , Lz v. 'nail, shoe', Sv , Sv L  id. ({TK} msd.: UB , 

LB/Ln , LB , L ) ¶¶ K 254-5, K2 32O, Chik. 412, FS K 474, FS E 537-8, Chx. 
2238-4O, TK 462; on the phonological basis of the full-grade aorist in G: Vogt AVG 133 & GM S 269-
7O ¶¶ The K long vw. reflects N D  v. 'strike, beat' > Tm v. 'beat, trample, gore, kill, 
destroy', v. 'beat, strike', Tu  id., 'flog', Kn  'beat, pound, crush', Tl v. 
'pound, beat', Prj  v. 'strike, beat, hammer', Kui  'a whip, scourge', Mlt {Drs.}  
'beat\shake down as fruits' ¶¶ D #23OO  ?? IE: NaIE  'strike' > L  /  (pfc. 

) 'strike, beat, kill, cut (trees)'  OI  {MW} 'strike, press, press down', {M} 'drücken, 
stoßen' [to keep apart {M}  'tear'?] ¶ � WH I 129, MW 339-4O, � M K I 3O9, � M E I 454-5 ¶ 
Though the IE  mobile is not attested in any language, there is indirect ev. of it: the OI aspirated 

 is accounted for by NaIE  < N ¶ The cluster  for the expected  is due to the IE 
law (of dis ?) ruling out -roots (in the presence of a root-final dental stop N  yield IE 

, , cp. IE  < N 'to rise, emerge, jump (up)' [q.v.])  HS: ? EC {Ss.} 
 v. 'kick' > Or {Grg., Sr.}  , Arr {Hw.} , Ya  {Ss.} v. 'kick', Hr {AMS} 'treten' ¶ Ss. 

PEC 26, 3O, Grg. 126, Sr. 297, Brl. 118 (Or  'pestare, calpestare, pigliare coi piedi'), Hw. A 356, 
AMS 155.  

417. (or 2 roots: and ?) 'to shut, stop up, cover' > K: G  
'vollstopfen' ¶ Chx. 2245  IE: NaIE {P, EI}  v. 'cover' > OI  'covers, hides' (: no et.)  
Gk  'I cover, protect'  L , v. 'cover'  ON , OSx , OHG 

, NHG , AS  'to cover', NE   Lt  (prs. ) 'to roof, 
thatch' ⎪⎪ NaIE  'roof' > Gk     'roof, house'  OIr , OW 

 'house'  ON , AS , OHG  , NHG D  'roof'  Lt , Ltv , OPrs  



'roof' ¶ P 1O12-3, Dv. #1O9, EI 134, M K II 523 (the adduction of OI "remains questionable"), F II 
78O-1, WH II 654-5, Vn. T  39-4O, Vr. 6O5, 6O7, OsS 94-5, Schz. 1O5, 1O8, Ho. 359, 361, Ho. S 77, 
EWA II 553-5, Kb. 147, KM 119, 124, Frn. 9O4, 911, En. 257  U  'versprerren, verstecken' > 
Hg  'sperren, versperren, zuschließen'  ? Vt vt. 'hamper, bar' (' , ') ⎪⎪ 
Sm: [1] ¿  > Slq Tz {Cs.}  'einschließen, verschließen'; [2] ?φ Sm {Jn.}  v. 
'hide' > Sq Tm {KD}  ' ' (= 'keep'?), Sq N {Cs.} 1s pf.  'I buried'; Sm {Jn.}  
'verbergen' > Ne T  'to hide, conceal', {Lh.}  'verbergen, verstecken', Ne F 2s obcj. 
imv. , Slq Tz {KKIH}  v. 'gather', {Cs.} ? En X/B  'sich verstecken' ¶ UEW 62, Coll. 7, 
MF 126, LG 313, Jn. 146, Cs. 133, KKIH 179, Ter. 617  A: ?σ Tg  v. 'screw up\close one’s eye' > 
Ewk  id., v. 'take aim (when shooting)', Lm  id., Neg , Ork  id., Orc 

v. 'cover one’s eyes with the hand' ¶ STM II 4O4.  

418.  'to cut' > K: GZ  v. 'cut (fine)' > G , Mg  id. ¶ K 255, K2 
321, FS K 474-5, FS E 538  A: Tg  > Ewk v. 'cut off', Lm , Neg id., 'cut into 
pieces', Ork  'a support (piece of log, etc.) on which sth. is chopped, cut, broken up, crushed' ¶ 
STM II 39O The initial cns. may have been either  (preserved in K) or  (glottalzed in K by 
as ) IS MS 361, IS I 21O [#55] (K, A).

419.  (or ?) 'to squeeze, make tight' > K: G  'prallvoll machen, 
vollstopfen' ¶ Chx. 2251  HS: ? WS > Gz 'be squeezed, pressed' and possibly Hb qic5e4 

'drive [smb.] in the corner, press [smb.]),  'harass, press hard' [absence of due to 
contamination with CS  'be narrowed, pressed' < N 'tight, narrow' (q.v. ffd.) × N 

 'to squeeze, press' (q.v. ffd.)] ¶ L G 543-4, KB 951, KBR 1O14, BK II 49, OLS 42O-1, Js. 
1O56  U: FU  'tight; to press, suffocate' > Prm: Z  'tight' (e.g., of a collar), 

 'to press, strangle (with a loop)',  'to strangle oneself', Yz  'hang oneself', Vt 
  vi. 'suffocate', vt. 'to strangle, suffovate', 'to close tightly \ 

hermetically'  ObU {Ht.}  > pVg  vt. 'suffocate' > Vg T , Vg P 
 id., pVg  vi. 'suffocate' > Vg: LK/P , MK , LL ; pOs {Ht.} 
, { Hl.}  vi. 'suffocate' > Os: V/Vy , Ty/Y/D/K , Nz/Kz , O 

id. ('ersticken') ¶ UEW 55, LG 88, Ht. #132, Stn. D 247  A: M 'narrow, tight; pressed' 
(× N '⇑', q.v. ffd.). 

42O. (or ) 'feeble, lean; to shrink, diminish' > K: GZ 'lean, thin' (with 

the derivastional circumfix ) > OG, G Mg id. ¶ K 143, K2 133, FS K 472 
( ) HS: SES v. 'be weak' (animal, person) > Jb E 'weak', Jb C 'weak, sickly 
(cow)', 'weak (person, young animal)', Jb v. 'cause (animals) to be weak', Mh , Hrs 

'weakly goat' ¶ Jo. H 132, Jo. J 284, Jo. M 417 ⎪⎪ Eg MKL  'weak'  in 'the weak of arm'  (×  N 
 'weak' × ?  'lax, loose') ¶ EG IV 14, 17 ⎪⎪ C: SC: Kz {E}  'slow down' ¶ E SC 199 

AdS  of EC ° > Hd {PB} v. 'be lean, thin' (× N id., q.v.) ¶¶ Tk. PAA (S, Eg, SC) 
U: FU  'a small thing' > pPrm id. > Z  id.,  'small', Z UV id., Prmk 

'a few' pObU  'thin' > pVg  > Vg: T LK  MK/LK N ; pOs 
 ({�Hl.} ) > Os: V/Vy , D/K , Nz , Kz , O ¶ LG 91-2, Rd. 

rLG 422, Ht. #77 ¶ FU  (for the expected ) is puzzling; Prm is due to the infl. of the 
following A: NaT ° > OT v. 'be emaciated (¬azaEa )' (of a horse), ' (MKA 
342:3) ¶ Cl. 421, DTS 137 ⎪⎪ Tg: WrMc  {Z} 'slender, lean' 
(' , , '), 'thin and dense' (of cloth), {Hr.} 'schlank, rank' ¶ STM II 
42O, Hr. 142, Z 929 ⎪⎪ M: [1] M  > WrM , HlM  'be(come) ill \ weary \ tired \ 
exhausted', Kl  'run low, be exhausted ( , )', {Rm.}  'ein Ende nehmen, 
zu Ende gehen, kraftlos\krank sein', Ord  'éprouver de la fatigue; être épuisé' ¶ MED 182, KRS 
65O, KW 44O, Ms. O 7O1 ⎤ [2] ?? WrM {MED} 'slender', {Gl.} ' ', HlM {MED} 

'slender' ¶ MED 183 D ({ GS}  or [?} ) 'weak, feeble, undevelopped' > Tm 
 'tender and undevelopped green fruit', Ml  'unsubstantial, unripe', Kn  'a 

weak, feeble man', Kn Cr 'lean', Tu 'stupid, weak', Kui 'an empty ear of corn, an 
unformed grain' ¶¶ DEDS #1951, D #2415 U and D suggest N ¶ S  and Eg either 



result from deglottalization ( > > S , Eg ) or represent N . If  is the right 
rec., K  and Kz  go back to  + .

421. 'shadow, shade, dark' > HS: S  'shadow' > Hb lc4  'shadow' (pl. Mil5l1c6 
), Ug , Amr {G} , JA  / em. , SmA , Sr \o lo†e  (= ), Ar 

¬ëº&i , Gz d  , Ak id., JEA 'ceiling' ⎤ (+ext. ) S id. > Ak  'be 
black\dark',  'black, dark', Ar µl7  G (pf. ) 'be dark', Ug  'darkness', Gz 

G 'grow dark, be darkened\black' ¶ KB 96O-3, KBR 1O24-5, OLS 551, G A 34, Tal 311-2, Js. 
537, Sl. 5O5, Br. 275-6. L G 555-6, Sd. 1O76-8 ⎪⎪ EC: Ged  'black'  Ag: Aw {Hz.} id. ¶ � AD 
SF 113-4, Hd. 263 ⎪⎪ WCh {Stl.}  'shade, shadow' > Sha , Ang id. ⎤ ? (+ext. ): Tmk 

(f. , pl. ) 'black' (unless  Ar) ¶ Stl. ZCh. 194 [#455], J R 233, Flk. s.v. 
, Cp. 53, Blz. LECh s.v. 'black' ⎪⎪ Om {Blz.} 'black' or 'green' > NrOm: Gm {Hw.} , 

Drz {Fl.} , Malo {Fl.} , Oyda {Fl.} , Bsk {Fl.} , Na’o {Fl.} , Mj , Gmr {Fl.} 
, Cha {Fl.} , Hrr {Fl.}  'green' SOm: Ari B  'black', Ari G , , Dm  

'green', Ari {Bnd.}  'black, green' ¶ Blz. OL #197, Fl. AGC 623, Hw. EG, Bnd. AL 145, 151 ⎪⎪ ??? 
B : Ah v. 'be green & profuse' (of vegetation) (× B  'green, dark'), Shl {NZ}  
'be(come) black', Sll  'black', Ntf  'be black', Zng {TC}  'black', 3m pf.  / m aor.  
'become black' ¶ Fc. 271, Ds. 199, Dray 335, NZ 463, DCTC 296 ¶ To distinguish from B  'green, 
dark' (NZ 326-7)  U *°  > Sm {Jn.}  'dark' > Ne T , Ne T O {Lh.}  'the darkest 
part of night (in winter)', Ne F {Lh.} id., Kms {KD}  'dark', Koyb {Sp.}  ' ' ¶ Jn. 
151, Ter. 618. 

422.  (= ?) 'to taste, eat' > HS: WCh {Stl.}  'to taste' > Hs {Ba.}  
'a small amount of food taken (out of a pot on the fire) to taste if it is good' (× Hs v. 'take, pick 
out')  Ang {ChC} v. 'taste' {Flk.} , Kfr {Nt.} id., 'touch (in darkness)', Mpn {Frz.} 

v. 'taste, feel, touch, test sth.'  Fy {J}  'taste, touch'  ECh: Mu {J}  'eat (hard food)' ¶ 
Stl. ZCh 193 [#446], ChC, ChL, Ba. 1O26, Flk. s.v. , Frz. DM 9, Nt. 5, J R 84 ¶¶ OS #111 [+ err.  Ar 

 'make food fat, feed with fat food' (in fact, the basic meaning of Ar is 'fat')]  K 
 'eat' > OG, G  (aor.  < ), Mg , Lz , Sv L {K2} 

, {Dn.} (aor.: 1s  'I ate', 2s , 3s , 1p , 2p , 3p ) ¶¶ K 

254, K2 319-2O, Schm. 157, FS K 472-3, FS E 535-6, Dn. s.v. ; on the length of vowels evidenced 
by the G aorist: GM S 241, 244, IS rGM 132-3  IS I 211-2 [#57] (+ err.  S  'taste')  The long 
vw. in K points to a N "light" lr. (  or , less probably . 

423.  'sour, bitter (astrigent)' > K [1] G  v. 'become sour' (of wine)',  
'sour' (wine); [2] ?? GZ  (< ?) 'sour' > OG , G , Lz  id. ¶ FS 

K 231, K2 133  HS: NrOm  'bitter' > Hrr {CR} , Wl {C} , Kf {C}  v. 'be bitter', 
Mch {L}  'bitter', Anf {MYTY}  'bile' ¶ C SE IV 421, L M 24, MYTY 118 ⎪⎪ Ch: WCh: Hs 

 'acidity, sourness', Gw   Tng {J} , {Kr.} 'sour, -ness'  P’ {MSk.} 
 'sourness', Mbr {Sk.} , Dir {Sk.}  'sour'; ?? NrBc  

'bitter' > Cg {Sk.} , P’ {MSk.} , Sir id. (or akin to Jmb {Sk.} 
 'bitterness', Kry {Sk.}  'bitter'?)  CCh: Pdl 'sour', ZmB {Sa.} 

, ZmD {KNC} , Zm {Kr.}  'sour'  ECh: Brg {J}  'bitter' ¶ Ba. 1O27, ChC, ChL, 
JS 43, JI II 26-7, Sk. NB 13, 41, MSk. 2O8-9, KNC 28 ¶¶ OS #58O, � Sk. HCD 268, ≠ Tk. PAA 2O (NrBc 
{Tk.}  'bitter' ÷ S  'be sour')  U: FU  'sour', vi. 'ferment' > Prm  ({LG} 

) 'sour' > Z  , Z US , Prmk {UEW} , Yz  'acidifying ferment; sour', Z Ud/I 
 'leavened dough', Vt  'taste, acidifying ferment'  Os: Ty , O  vi. 'ferment, rise' 

(of dough) ¶ UEW 56-7, LG 321-2, KrT 949  D {tr.} v. 'go bad, become rotten' > Nk  'be 
rotten', Prj , Gdb , Krx  v. 'turn stale' (of food), 'turn mouldy' (of bread), (?) Krx 

 'get an unpleasent taste', Mlt  'be[come] rotten',  'rotten' ¶¶ D ##2341, 2424, Pf. 
5  IS I 2O9-1O ( HS-U), Tyler DU 8O7 (U, D), Blz. C (D, U). 

424. 'smell, stench, malodorous sweat' > HS: SES    > Mh  (pl. 
) ({Jo.} , ), Hrs  'bad-smelling, malodorous sweat', Gz, Tgr  

'be fragrant, smell (vi.), emit an odour', Tgy  (pf. ) v. 'smell',  'odour' (  due 



Cushitic infl.?), Amh  'odour, smell'; a variant with an unexpalined change S >  is 
represented in Ar ,  'bad odour, fetid smell of the arm-pits', v. 'to be altered, 
stink', in Sr  'smell of the arm-pits; savour\smell (esp. of the roasted meat)' and in Md 

 'stench' ¶ Jo. H 3O, Jo. M 85, Lonnet p.c. (on the phonetic meaning of {Jo.}  in Mh/Hrs/Jb), 
L G 562, LH 646-7, BK I 1373-4, Br. 632, JPS 481 ⎪⎪ EC: Brj {Hd.} ,  vi. 'smell', {Ss.  
Hw.} , {Ss.}  'smell, esp. pleasant', Or {Th.}  'puzzare, essere nauseante', 
{Brl.}  'puzzare (di bruciaticcio), bruciacchiare', Or B {Vnt.}   'puzzare, 
essere nauseabundo', {Sr.} v. 'transpire abundantly' ¶ Hd. 184, Ss. B 48, Th. 68, 
Brl. 78, Sr. 281, Vnt. 3O ⎪⎪ NrOm: Kf {HHM} 9iˆ  , {Bbr.}  'smell', Gm {Hw.}  'smell 
foul' ¶ HHM 3O2, Hw. EG ¶¶ � OS #442  K: G n. 'sweat', G K id., G Lch v. 
'sweat' ¶ Chx. 224O-1  U: FU (att. in FV)  'smell, stench' > Lp: N {N}  'which has a 
smell of burnt hair or cloth or the like', L {LLO}  'scharf\bitter schmeckend, stinkend', Kld {TI} 

'stench of a stoat (and a cat)'  Er  , ∆ , Mk  'smell, stench' ¶ UEW 621  
D: [1] D (in SD)  'bad smell' > Tm  'stench (as of racid curd)', Kn  'a disagreeable \ 
nauseous smell (as of sheep, tiger, rancid butter, etc.)', Kdg  'scent (found by dog in hunting, 
etc.)', Tu ,  'rancidity' ⎤⎤⎤ [2] D (in NED) �  > Krx  (p. ) v. 'stink, give 
forth an offensive smell; smell', Mlt  (p. ) 'emit odour' ¶ D ##2264, 2523.

425. 'narrow, thin' > K: G {NCh., DCh.}  'lean, meager', G id., 'skinny' (Chx: 
'mager, ausgemergelt') ¶ Chx. 2265, DCh. 17O2, 1713, NCh. 457, 459  HS: EC: Brj  {Ss.} 'very 
small', {Hd.} 'small, little' ¶ Ss. B 48, Hd. 183  IE: NaIE °  'narrow' > Gk A , Gk I  
'narrow' ¶ WP II 627, P 1O21-2 and EI 391 (all of them suggest a doubtful comparison with Gmc: ON 

, OFrs , AS 'steif, fest, hart, stark'); F II 788-9 & Ch. 1O51 (no et. of the Gk word)  U: FU 
(att. in FP)  'small, thin, eng' ('klein, dünn, schmal') > F , Krl Ld id., 'fine'  
pKomi {LG}  ({�LG} ) 'short' > StZ, Z US , Z UV , Prmk , Yz id. ¶ 
UEW 62O-1, LG 89, Lt. J 118 The stem-medial lr. is tentatively reconstructed on the ev. of the long 

 in U. But the lack of traces of the lr. in IE and K suggests that it was  (confirmed by the C 
reflex) Trnt. NE 159 (IE, U). 

426. ?   (or ) 'tip, (back) end' > K: G  'Spitze, Ecke', 'spout (of a 
jug') ¶ Chx. 2267  U: FU  'tail, back end' > F  (gen. ), Es  'tail'  Lp Vfs 
{Lgc.}  'Fleisch am Hinteren'  ObU  ({Ht.} ) 'back (dorsum)' > pVg {Ht.} 

id. > Vg: T/LK/P/NV/SV/LL , MK/UK/UL/Ss ; pOs {Ht.} id. > Os: V/Vy/Ty , Y 
, D/K , Nz , Kz , O  ⎪⎪ Sm { Jn.} � 'tail' > Ne T W 

 / obl. , Ne {Cs.} ,  'tail', En {Cs.}  'bird’s tail', Ng {Cs.} 
id. ¶¶ Sm  (the reg. reflex of U ) is accounted for by dis  > ; an alt. 

conjecture: if U  yields Sm  (which has not been demonstrated), the N etymon may have been 
, whence U , while G  and FU  are due to as  ¶¶ Coll. 81, UEW 56 (rejects 

the Sm cognate because of Sm ), Lgc. SL #2779, Ht. #1O5, Ter. 529, Cs. 29, 65, 91  HS: B  > 
Kb  (pl. ) 'barbe de grain d’orge, brindille', Izn {Rn.}  'quill of a porcupine, 
thorn'; ?σ Ah {Fc.}  'anus' (if 'back part of the body'), ??σ ETwl {GhA}  (pl. ) 
'vagina' (if 'anus' or 'penis') ¶ Dl. 927, GhA 219, Rn. 32O, Fc. 1927 ⎪⎪ ECh: Kwn {J} , Kbl 
{Cp.}  'tail' ¶ JI II 317  ? A:  pKo {S}  > NKo  'penis', ¶ S QK #718, MLC 
1383, 1488 ⎪⎪ Tg   > WrMc , Ud , Ork , ? Nn {PSchm.}  'penis', Ul id., 
spout (of a tea-pot)', Nn Nh  v. 'pour water through a snout' ¶ � STM II 4O3 ⎪⎪ ??σ,μ M  > Kl 
{Rm.}  'kurze Stange, spitzes Holz', WrM  'thorn, prickle', Kl  'crow-bar, boar-spear', 
Kl Ö {Rm.}  'Instrument, um etwas durchzustechen', d Ord  'droit au but'; bf : M  
v. 'poke, thrust, prod, prick, stick' > WrM , HlM  id., Ord  'piquer, aiguillonner', Kl 

'to prick, pierce (with a spear), punch', {Rm.}  'durch-stechen/-bohren' ¶ MED 
176, Ms. O 2O5, KRS 654, KW 442 ¶¶ � DQA  'spout, prick, penis' (Tg, Ko, M) ¶¶ The Ko and 
Tg words for 'penis' may be Lallwörter. 

427. 'finger-nail, claw' > HS: S  'finger-nail, claw' > BA id. (ie5&rf6y5 
 'his finger-nails', Er@f6y5  'her claws'), JA rf2y6 , em. ar!f6uy , SmA , Sr 



ærof†e  'finger-nail', JEA ar!f6uy  'finger-\toe-nail, hoof', Md  'claw, nail, hoof', Ar 
rf0&u  rf0&i rfu&u id., 'claw', Jb C {Jo.} ({�Jo.} ), Hrs {Jo.}  
'finger\toe-nail', Mh {Jo.}  ({�Jo.} ) id., 'claw', Sq {Jo.} , , {Nak.}  'finger-
nail', Gz  (pl. ) id., 'claw', Tgy  'finger-\toe-nail', Tgr id., 'claw', Ak  'finger-
\toe-nail, claw, hoof', BHb d  Nr37pc5  'finger-nail' ¶ KB 983, 1716, GB 693, 9O8, Dlm. 1174, 
Spr. BA III 176, Lv. II 183, Sl. 498, Br. 286, Tal 322-3, DM 178, Jo. M 83, Jo. H 49, Jo. J 48, Nak. 6 
[#48], L G 549, LH 65O, Bsn. 975, Sd. 1113, CAD XVI 25O, MiK I #1.285 ⎪⎪ ?? AdS  of B ° 'front 
part of the foot (including the toes)' (< , '∈ part of the foot', 'foot', q.v. ffd.) ⎪⎪ C 
(mt ): SC: Brn/Alg  {Wh.} 'finger-nail', {E} 'nail, claw'  ?φ Ag: Q {R} , Xm T {CR}  

'finger'  ?φ EC: Kmb {L}  (pl. ) 'finger', Alb {CR} , {PB}  'thumb' ¶ 
AD SF 129, Wh. IC 23, E SC 329 ⎪⎪ ?φ NrOm {Blz.}  > Kf {C}  'finger-
nail', Mch {L} , Anf {Gt.} , Ym {C} id., amb Shn {Lm.}  'branch',  
'finger' (  'hand') (× HS  > S  'finger') ¶ Blz. OLBP s.v. 'finger-nail', AD SF 129, C SE III 
72, Lm. Sh 321-2, 331 ⎪⎪ Ch: WCh: Su {J} , Krkr {Mk.} , Bd {RLk.}  'finger-nail'  
CCh: Mdr {Mch.} id., 'claw', Msg {GKrs.}  'finger, toe', ? Msg Ng {Rlf.} id., (× HS 

 > S  'finger'): FlJ {ChL} amb   'finger' (  'hand, arm'), FlMc 
 'finger' ¶ JI II 246-7, ChL III 6, Lk. DQM 93, RLk. NB 222 ¶¶ AD SF 129 [C, Om, S, Ch], OS 

#12O (  'fingernail') [S, C, Om]  U  ( ?) 'finger' > F , ,  
'finger tip, finger’s end; finger'  pLp � > Lp Kld {TI} ), {SaR} , Lp T {TI} ) 
  'finger, toe' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.}  'claw, hoof' > Ne T  'hoof', Ne T O  'toe 

(of a ruminant), hoof', Ne F L {Lh.} id., Slq Tz {KKIH}  'foot', Mt {Hl.}  'hoof' (Mt K 
{Pl.}  'its hoof') ¶ SK 93, TI 632, SaR 378, N I 311-2, Jn. 166, Ter. 664, Lh. 492, KKIH 185, Cs. 
148, Hl. M #1O44, UEW 49 ¶ The pLp vw.  (regularly from FU ) is obscure (contamination with 
a different √?) A: Tg ,  'claw' > Ewk , Ewk I , Ewk Skh/Tng/Urm  'claw 
(of a bird)', Neg  'claw, bear’s paw', Orc , Ud {Krm.}  'claw', WrMc  'claws 
(of a hunting claw); a pinchful (of five fingers)' ¶ STM II 4O2, Krm. 311. 

428. ) 'thong' > HS: S °  > Ar  G  (pf. ƒW7a ) 'lier, serrer (les pied d’une 
chamelle)' ¶ BK II 86-7 ⎪⎪ C: Ag  > Bln {R}  (pl. ), Xm {R}  'leather-strap 
(Lederriemen)'; Ag Tgr 'pack-rope, leather-strap', Amh  'leather-strip, thong' ¶ R WB 
316, LH 65O, L CAD 236  K: G {DCh.}  'leather-straps of footwear', G R  'Riemen zum 
Zubinden der Kalamani (Art geraffte Ledersandale)' ¶ DCh. 17O3, Chx. 2232  U: FU (att. in Vg) 
°  > pVg {Stn.}  > Vg {Stn.}: T , LK , MK , P/SV/LL , NV/ML , 

UL/Ss  'Schnur am Netzrand' ¶ Stn. WV 3O3, Kn. VW 49.  
429.  'branch, bough, rod' > K: °  'rod' > Mg {FS}  'Gerte, Rute', Zan 

OG, eNG [SSO] , G , , G ∆  'Gerte, Rute' ¶ Chx. 218O-1, � K 244 & 

K2 298 (GZ GZ  'to split, splinter'), � FS K 447 & � FS E 5O5 (GZ ) ¶  
is likely to go back to a sx.  A: NaT  'slender branch' (×  N 'branch, shoot of a plant') > 
OT id., Osm {Rh.} πv* 'little bit of wood, stock' (× NPrs ıv*  'log, wood [as material], 
tree' [ some T lge?]), Yk {JkR}  'thin twig' (in  'thin as a thin twig'); NaT  

(Cl., Dr: dim.) 'flexible rod, switch' > OT , OT QU id., MU , MQp ≥XIII 
, XwT  'a willow shoot', XwT, Chg , Tkm  'rod, switch', Az 

id., twig', MQp, QrB , Chg , XwT , Tk  'rod, branch', Ggz 
, CrTt, Qmq, ET Tr {Rl.} , ET, Uz , Qzq, Qq, Nog , VTt , Qrg , 

StAlt , Bsh  'switch, rod ( , , )', Uz , Xk, Shor , Tv 
'rod, switch ( , )', Tv d  id., Qmn  'twig, rod', Yk  '∈ small 

willow ( ) with twigs used in loops for catching birds'. Stems with are due to the analogy 
of NPrs ıv*  'wood (material), tree, log' and to the labializing infl. of  and the ending  ¶ 
Cl. 393, 395, TL 118-9, Rs. W 1O6, Rl. III 2O99-21OO, 2185, Sg. 4O1, Dr. TM III #1O59, Sg. 4O1-2, 
Rh. 733-4, GRMS 552, 554, BN 32, UzR 519, BT 182, Sht. 235, KrkR 745, NogR 419, KumRS 36O, RKB 
5O5, 551, 686, TatR 643, BR 487, Jud. 88O, B DK 269, B DChT 166, B DLT 223, BIG 2O7, TvR 585, 
587, JkR 36O, Pek. 2472 ¶ Compensatory lengthening of  (evidenced by Tkm) is due to the loss of 



 and  and ( and  > )⎪⎪ Tg (att. in NrTg) 'sharp stick' > Lm  
'sharp head (tip) of the braking stick (used when driving a dog-sledge)', Neg  'pointed' (of 
sticks, pencils) ¶ STM I 398 ¶¶ DQA ##327 (A  'branch, sharp branch') D  ( ?) > 
Tl ,  'twig, small flexible stick or cane', Klm  'piece of fuel', Nkr  'wood', pl. 
'fuel' ¶¶ � D #26OO HS: Eg P  'sceptre' ¶ EG V 536  Eg  and D  are accounted for by as  

 > . The lr.  is reconstructed on the ev. of Eg , K ∅ and the D length of the vw. 
43O. 'to sink, immerse; swim; flow' > HS: HEC {Hd.}  v. 'immerse' > Hd {Hd.} 
, Kmb {Hd.}  v. 'immerse' ¶ Hd. 83, 273, 313 ⎪⎪ CS  ( ) 'float, overflow' > BHb 
(pf. Fc1 , ip. ) 'overflow', Sh (pf. Fic5e4 ) 'cause to flow over, cause to float', 

MHb G  'flow, overflow, float', JA  (ip. ), SmA v. Sh 'flood',  'deluge', JEA 
v. Sh 'inundate', Md  G 'overflow', Sr  G 'float, overflow, be inundated' ¶ KB 94O-1, 

BDB 847, Br. 271, Sl. 497, Tal 3O7, DM 181 ⎪⎪ B (deglot.) v. 'stream', 'swim' (or 'float') > Kb 
 'ruisseler, suinter', Si {La.}  (pf. ), Izd {Mrc.}  (pf. ) 'nager', Tmz {MT}  

'être baigné, se baigner, nager' ⎤  B  'river, stream' (×  N 'riverbank, river', q.v. ffd.) ¶ 
La. S 264, 289, Msq. Z 527, Hy. 456, Mrc. 174, 4O2, Ds. 131, Rn. 313, Dlh. M 184, MT 617, 685, Dl. 
78, 759, Beg. N 317, Fc. 18O6 U: FU (att. in Ugr)  'einsinken, versinken, untersinken' > Vg K 

 'untersinken', Vg LL {Kn.} , ML/LL {MK} , Ss {Kn.}  {MK} 'untersinken, ertrinken'  
OHg , Hg  'einsinken, sich senken, sich setzen, versinken' ¶ UEW 841-2, MF 557-8, 
MK 542 A  > M  v. 'become submerged, drown' > WrM , , HlM v. 'sink, 
become submerged', Kl v. 'drown, become submerged' ¶ MED 174, KRS 647, KW 443 ⎪⎪ ??? T: 
OT [MhK, QB]  'swim' (highly qu., because it may be a sd  of NaT  'run quickly' > Chg XV, 
Tkm, Qrg , Alt  'run', Osm {Rh.}, ET , Uz  id., 'gallop') ¶ If the OT  'swim' 
belongs here, its vw.  may be due to contamination with  'run quickly' ¶ Cl. 394, TkR 722, BN 
27. 

431.  'to cut' > HS: S °  > Ar  (pf. rW7a , ip. 'rendre aigu, tranchant 
(p. ex. une pierre à fusil)', 'égorger (une bête) à l’aide d’un instrument tranchant de pierre'; × S 

 (> Ar rw7i rra7u  'pierre tranchante propre à couper comme un couteau', Ak 
 'obsidian, flint-stone', Hb br#h3 r7c  'blade of a sword' [  'sword']) [< N 
 'flintstone, knife' (q.v.)] ¶ BK II 132, KB 985, KBR 1O52-3, Sd. 1114 ⎪⎪ Eg: amb Cpt: Sd  

,  ,  , B   'aiguiser, affiler' (in Eg and DEg texts this word is not attested) 
(× N  '⇑'?) ¶ Vc. 331 ⎪⎪ EC: Or {Grg.}  v. 'cut', Or B/O/W {Sr.}  v. 'cut into pieces', Or 
H {Ow.}  v. 'cut, slice', Rn {PG}  'trim lower edge of a girl’s hair, cut girl’s hair', Sd {Gs., Hd.} 

 v. 'shave (beard)', Brj {Ss.}  v. 'chop', {Hd.}  v. 'clear (forest)' ¶ Grg. 84, Sr. 281, PG 87, 

Gs. 58, Hd. 184, 357, Ow. 256, Ss. B 49 (Brj Or)  K {K2}  v. 'cut, chop' > OG  v. 
'cut, reap', G  (prs. , aor. ) v. 'cut, chop, fell', G Gr , Lz , Mg 

 v. 'cut, chop, reap', Sv d   'meadow' (lit. 'place of mowing'), Sw {TK}: UB/L , 

LB/Ln  'hayfield (saTibi), field' ¶¶ K 255-6, K2 321, FS K 473-6 ( ), GM S 234, 354, Chx. 
2256, 2272, GP 136, TK 387-8  ?σ D  to be split, torn, cut' > Prj  v. 'be torn (cloth, etc.)', 
Gnd ∆  'be split as wood, be torn' (of clothes, etc.), Gnd HM , ∆ v. 'be torn', Krx 

v. 'tear, rend', Mlt v. 'cut as with the teeth or scissors' ¶¶ D #2416 A: ? NaT amb  
'whetstone' > Alt , Tel {Rl.}, Qmq , VTt , Brb/SbTt Tom {Tm.} , Qzq, Qq, Nog, 
Shor {Rl.} , Bsh id. ¶ An alt. et. (more plausible semantically, but with an irreg. vowel corr.) 
derives the T √ from N  '⇑' [q.v.] (S CNM 8) ¶ Rs. W 99-1OO, BT 176, Tm. 234, Rl. III 1859, 
BR 463, KrkR 726, NogR 4O6 ⎪⎪ Tg ° > Ewk  v. 'tear' ¶ STM II 385 ⎪⎪ pKo {S} 'cut off, 
chop off' > MKo , NKo ¶ S QK #912, Nam 413, MLC 1376 ⎪⎪ pJ 'cut (off)' > OJ , J: T 

, K/Kg ¶ S QJ 11O9, Mr. 766 ¶¶ DQA #274 [A  'cut off, tear off']  IS I 2O9 (HS, K, D). 
432.  'to look after, guard' > K  'care, need' (× N 'heavy, hard, stiff, difficult' 

[q.v.]) > OG  v. 'care', G v. 'need' (  'mir fehlt et., ich leide [an]'), 'Not, Unglück', 
G X  'Trauer', Mg , Lz A  ({IS}: Lz A  < Zn ) v. 'need, be in want of', Lz 

, ,  n. 'need', (?) grieve', Sv LB , Sv L  v. {FS} 'need; grieve', Sv {TK} 
msd.: UB/L , LB , Ln 'to think, grieve, worry', Sv  'care, meditation', 



{K2} 'anxiety, thought' ¶¶ K 255, � K2 32O, 322, FS K 476, FS E 539-4O, Chik. 41O, Chx. 2255-7, TK 
482  HS: S v. 'guard' > BHb rcn G 'observe, watch over; keep from; protect, preserve; 
observe, comply with', Ug  {OLS} 'atender; proteger, guardar', Amr {G} , IA, JA, SmA, Sr  
G 'guard', Ar G  'look at, watch',  regard; soin, surveillance', Sb  'observe', Gz  D  
'look at', Ak  G 'bewachen, schützen, bewahren', Eb {Krb.}  G  (inf. = , 3m 

) v. 'guard' ¶ KB 678, KBR 718, OLS 32O-1, Br. 426, Sl. 745-6, Tal 51-2, BK II 1287-9O, BGMR 
1O2, Bll. 3O3-4, Sd. 755, Krb. EG 34; S  apparently goes back to a px. ⎪⎪ Ch: Hs v. 'guard, 
protect, preserve' ¶ Abr. H 879, Ba. 1O3O ¶¶ OS #5O6, ≠ Sk. HCD 269  IE: NaIE  v. 
'guard, care, take care of' ({P} 'sorgend worauf achten, hegen und pflegen') > Sl  (inf. , 
prs. ) > OCS  (prs. ) 'to guard', R  / , Slv  / 

, Cz  / , P  / id.;  > OCS  , Blg , P , R, 
Uk  'watchman, guard';  'guard (Wache), watch' > OCS  , Blg , SCr, Slv 

, P , Uk, R ∆ ?φ (loss of  due to contamination with NaIE  v. 'languish' < 
N 'pain; pine, languish', q.v.) Blt: Lt  (prs: OLt , Lt ) 'to guard, watch 
(over)', Pru  'Schutz'; Lt 'watch(man)', Ltv id., 'guard, guardsman', Pru  
'Haushalter'  Gk  'I love, am fond of',  'love, affection'  OIr , W  'love', MBr 

, Br T  'concubine, one who lives in concubinage'; IE  > Clt  >  is reg. (LP § 25.5) 
⎤⎤⎤ cp. also NaIE  > Sl 'to take care of, exert oneself, do one’s best' (   N '⇑', 
q.v. ffd.) ¶ � P 1O32, F II 79O, Vs. III 746, 757, 768, Glh. 587, Ma. CS 469-7O, 481, Frn. 762-3, 776-7, 
En. 136, 155, Vn. S  91-2, Ern. 623, Tp. P A-D 52-3, 274, ME III 716  IS I 21O-1 s.v.  

433. 'to seize, take, carry' > HS: WS  ( ) 'carry, support' > Gz  (pf. , 
js. ) 'bear, carry, wear (clothes), support (old parents)', Sq {L}  'carry (porter)' (caus. sbjn. 

, ps. pf. ), OSA {Mü.}  'mit Pfeilern stützen',  'Pfeiler', Sb {Rk.}  
'besiege', Mn  {MA} 'entourer d’un mur', {Mü.} 'mit Pfeilern stützen', Qt {Rk.} Sh  ({Rk.} 

) 'fortify, establish', Mn {MA} , Nbt  'wall (mur), Ar  'pierres placées sous une 
marmite pour la soutenir',  L (pf. ) v. 'nurse an other’s child', r`07i  'nurse', 'foster-
father' and 'column (Strebepfeiler)' ({Rk.} 'buttress', {BK} 'colonne, pilastre') [from the basic 
meaning 'support'], OYmn  ({Slw.} ) 'Strebepfeiler, Tragestange' ¶ The cns.  in derived 
forms in Ar and OYmn is due to adaptation of a biconsonantic √ to triconsonantic derivational 
patterns and to hiatus-closing development ¶ L G 567, L LS 347, BK II 131-2, Hv. 445, Rk. 78, MA 
111, Mü. WMT 77-8, Slw. 143  K: GZ 'hold, catch, grasp' > G Gr/X , OG 

G (< proto-G ) id., Mg d  'slave' ¶ K2 32O, Schm. 157, FS K 473 & 
FS E 536 ( ), Mach. K 6O, Chx. 2241-4, 2286, DCh. 17O5; for the change  >  in G  Mach. XS 
269ff. and Gm. SSh 55, 61  D  ({ GS} ) 'rob, plunder' > Tm  'robbery, pillage', Td 

 'loot', Kn , Tu  'plundering, pillaging', Tl  'plunder, loot', Ku  'dacoit' ¶¶ D 
#2744  The lack of labialized vw. or  in K is still puzzling. 

434. 'to soil, stain, dirty' (partial infl. of N  'pus, rotten liquid' [q.v.]) > HS: EC 
 ({Ss.} ) v. 'be dirty' (× N or 'dirt, be dirty') > Kns , Sd, Hd , 

Brj 'dirt', Kns  'become dirty', as well as (unless exclusively from  ¬ 
): Or {Grg.}  'dirt, filth', Or H {Ow.}  'dirty', Arr  id.,  'dirty thing', ?? Ya 

'bad' ¶ Ss. PEC 29, 31, Ss. B 49, BlSO 54, AD SF 56-7, E PC #76, Grg. 386-7, Ow. 272, Hw. A 398 
A: Tg: ?σ Ewk Ald v. 'get dark' (of a face) ¶ STM II 416 ⎪⎪ ?? M: Dg  'dirt, soilage'; ? Kl 

{Rm.}  'Schleim in der Gurgel, Speichel' ¶ Mr. D 13O, Rs. KW 427 D (in SCD) 'soot' (× N 
'soot', q.v. ffd.) IE: NaIE  'filth, filthy liquid; to stain' (× N  ¬  'litter, dirt, 

dust' [q.v.]) > Av  'be stained'  Arm †arax  {Xud.} 'pus (of wounds), ichor'  Nr 'Faulen, 
Verwesen'  pSl  'carrion' > Blg , SCr, Slv , P † id., RChS  'corpse'; 
morphological variants with , : P , R †  'carrion' ¶ P 1O31-2, Mn. 1285-6, WH II 
589, O 441, BFU 553, Xud. I 427, Glh. 591-2, Srz. III 586, Chrn. II 2O2  ?? K: G 'droppings (of 
mice, etc.)' ¶ Chx. 2O32 ¶ G  (for the expected ) is likely to be due to as . 

435.  'flintstone, knife' (coalesced in some lgs. with  'to cut') > HS: S 
 > Ar rw7i rra7u  'pierre tranchante propre à couper comme un couteau', 



Ak  'obsidian, flint-stone', Hb br#h3 r7c  'blade of a sword' (  'sword') ¶ BK II 
132, KB 985, Sd. 1114 ⎪⎪ amb Cpt: Sd  ,  ,  , B   'aiguiser, affiler' (× N 

 '⇑' [q.v.]) (in Eg and DEg texts this word is not attested) ¶ Vc. 331 ¶ The Cpt word may 
alternatively be a loan from the Ar verb (so Ap. AN 22) ⎪⎪ ? B  'stone, rock' > Kb  
'pierre (matier première); pierre, caillou; rocher', Ah  'muraille rocheuse', Tmz  (pl. ) 
'rock, large stone',  'small stone'; in B the √ coalesced with the cognate of S  'rock' 
(unless the latter belongs to the etymon in question, too) ¶ Dl. 955, MT 826, Fc. 1988 ⎪⎪ Ch: WCh: 
Hs 'knife\sword without handle'  CCh: Gude , FlM , FlB  'hoe' ¶ Abr. H 392, Ba. 
1O46, ChL, Sk. HCD 276 ¶¶ OS #514 (  'flint, flint knife' in S, B, Ch)  A ({S} ): Tg 

 'knife' > Sln 'knife', Ul , {PSchm.} , Nn Nh , Nn KU  
'knife used by women in carving ornaments' ¶ STM II 426 ⎪⎪ ? NaT amb  'whetstone' > Alt 

, Tel {Rl.}, Qmq , VTt , Brb/SbTt Tom {Tm.} , Qzq, Qq, Nog, Shor {Rl.} , Bsh 
id. ¶ The vw. is obscure; an alt. et. (less plausible semantically, but without phonetic 

problems) derives the T √ from N  '⇑' [q.v.] ¶ Rs. W 99-1OO, BT 176, Tm. 234, Rl. III 1859, 
BR 463, KrkR 726, NogR 4O6 ¶¶ AD NM #8O, � S CNM 8 (suggests to adduce here T  
'whetstone'), Vv. AEN (suggests to reconstruct Tg )  ? D  'small chisel' (× N 

'to scratch\chisel', q.v. ffd.)  AD NM #8O, S CNM 8 (÷÷ ST  'hoe, pick-axe'). 
436. 'vessel', ( ?) 'basket' > HS: S °  > Ar re0&a  'old cooking-pot' ¶ Ln. 

1929, BK II 146  K: GZ  'vessel' > OG  'vessel', G  'vessel, thing', Mg ,  

'vessel, ship' ¶ K 256, K2 323, FS K 477, FS E 541, � Marr AI 3-4  D: D ({ GS} ) 'vessel' > 
Krg  'milk-pot', Prj  'earthern pot', Gnd B {Tr.}  'a large earthern vessel for holding 
water', Gnd Ch {BB}  'pot', Gnd M {Wll., Ph.}  'pitcher'; D ({ GS} ?) 'basket' > Ml 

'round rattan basket', Gnd G {BB} , Gnd M {Ph.} , Knd, Ku 'a small basket' ¶¶ 
Apparent different Gnd reflexes of the affricate in the words for 'vessel' and 'basket' may be due to 
dialectal disparity, therefore they do not necessarily point to a differnce at the pD (and hence the 
N) level ¶¶  in Trench’s record of Gnd B (1919-21) is likely to be a mistake for (  the quite 
reliable records of Gnd Ch [T. Burrow & S. Bhattacharya, 1958]) with ¶¶ D ##2691, 2886  D  
(rather than ) reflects a pN cns. cluster ( ).  

437.  'top, edge, highest point' > HS: S 'top', 'the highest point 
(of the sun in the sky)' ( 'noon') > BHb re27c  'roof', Mi%r@e0c1 (pseudo-dual from 
loc. ) 'noon' ( 'the point of culmination of the sun'), Ug  'back (espalda, dorso), 
highest point', JA ar!e9iy5 , JEA {Sl.} ar!e6iy5 , Sr  'noon', Arre07u  'noon' 
( Sq {L} id.), Sb  'on the back of, upon', Ak  ( WS?) 'back'. In CS this stem 
influenced S - 'back (of a body)' (< N 'back', q.v.), bringing about a contaminated 
CS stem  'back, noon' > Ar re07a  'back [dorsum], noon' ( Mh , Jb C  'noon, 
midday'), Ug  'shoulder, back, top'. The contamination is probably based on interpretation of the 
back (of an animal) as its highest point. The Ak word  'back' is probably a WS loan (  
CAD XVI 261) and reflects a CS contamination of both stems ¶ KB 946, KBR 1OO8, A #2378, OLS 
552, Sd. 1O93-5, 1115, CAD XVI 138-47, 261, Br. 269, Lv. II 142, Sl. 5O1, BGMR 171, Jo. H 151, Jo. J 
48, 324, Jo. M 83, 475, L LS 361, � MiK I #1.284 (S  'back') ⎪⎪ AdS  of EC: Or  'top, top, 
edge', Brj  'point, top, peak' (< N  'tip, top, edge', q.v.)  K: G  'ceiling, roof' 
¶ Chx. 2245, DCh. 17O5  IE: NaIE ¿¿ ({Mn.} ) 'edge, tip, peak, point' > ? Gk  
'a spike at the lower end of a spear-shaft'  Ltv  'corner', Lt ∆    'Winkel, Ecke, 
Kante' ⎤ ?? NaIE {Mn.} 'post, stake' > Gk  'upright pale\stake', ON  'Stütze', OHG 

{Kb.} 'rudder, support' ¶ Mn. 133O ( ÷ NPrs ‰rts"  'razor', which is in fact d  from  v. 
'shave, erase',  Bai. 42), P 1OO8-9, Ch. 1O44-5, 1O67, Hofm. 332, F II 778, ≠ F II 814, Frn. 932, Kar. 
II 316-7, ME III 111O, Vr. 544, OsS 874, Kb. 966  D  ({ GS} ) 'edge of the roof' > Kn , 

,  'the part of the sloping roof that projects beyoond the walls', Tu  'border of the roof', 
Tl  'eaves, edge of a roof',  'eaves', Prj , Knd id. ¶¶ D  points to a N 
cluster (here ) ¶¶ D #2729  In addition, we may draw attention to a possible (though highly 



doubtful) cognate in A: M: WrM , HlM v. 'rise up on the hind legs' (of quadrupeds), 'rise 
on tiptoe and raise one’s hands' ¶ MED 199  � Blz. LB #6e (N  'back'). 

438. ?? 'hoar-frost', ( ) 'frozen soil' > HS: S ° > Ar àr07u  'frozen earth, frozen 
mud' ¶ BK II 133 K ° > G T 'hoar-frost' ('Rauhreif') ⎤ ?? G 'hoar-frost',  
'es reift' ¶ Chx. 1961, 2258, Ghl. 668  A: An additional source of M  'layer of frost on the 
surface of snow (going back mainly to N  (or ) 'hard\firm, hardened crust, hard\rough 
surface', q.v. ffd.) � IS I 2O5-6 (  'hardened crust')  S CNM 2. In some lgs. there was 
contamination between the N word in question and N  ¬ 'to freeze, feel cold' [q.v.] 

 AD NM #9 S CNM 2 (÷÷ NrCs, ST, Yn).  
439. 'heavy, hard, stiff, difficult' > HS: Eg MK/N  'strong (of walls, etc.)', {BnH} 'fest, 

hart', Eg MK {Fk.}  'be hard, solid', Eg XVIII-XX  'difficult (schwierig, mühselig)', 'strong (fest)' 
(of stones, walls) > Cpt: Sd , B  'fort, solide' ¶ EG V 599, Fk. 323, BnH s.v. D , Vc. 33O  K: 
G {Chx.}  'be heavy, difficult'; K  v. 'need, suffer a misfortune' (× K  'care, need' 
< N  'to look after, guard' [q.v.]) > G  v. 'need', Mg , , Lz , ,  
n. 'need, grieve', Sv  'worry, upset'; K  'need, plague' > G  n. 'want, need, plague', Sv 

d   'anxiety, thought' ¶¶ Chx. 2255-7, K2 322, K 255, FS K 476, Chik. 41O  IE {EI}  
'stiff' > NaIE v. 'be stiff, firm, hard, strong' (  'exert oneself') > Gk  'stiff, stark, 
firm, solid',  'strong, hard',  'stiff, firm, solid, strong', Gk  'strong, hard'  L 

 'strong (kräftig)' ( 'brisk, prompt, active, vigorous')  W  ''battle' (  'effort'?)  ON 
 'stiff, heavy',  'to stiffen'; Gmc  'stiff, fixed (esp. of eyes)' > ON , OHG 

 'to gaze', AS  'to stare, look fixedly at (starren, stieren)', NE ; ON, NHG  
'stiff, rigid'  Lt ∆  (prs. ) 'angestrengt ziehen, spannen, straff anziehen, steifen, 
straffen', Ltv ∆  'assiduous, zealous' ({ME} 'strebsam, tätig, fleißig'), Pru  
'sternness' Sl 'to take care of, exert oneself, do one’s best' (× N  '⇑') > SCr  

id., Cz  , Slk   'take care of', P  , R , Blg vr. 'endeavour, 
exert oneself'  pTc {Ad.}  (= ?) > Tc: A  'hard, rough', B  'hard, harsh' 
(of words) ¶ P 1O22, EI 547, WH II 6O1-2, F II 79O-1, 8O9-1O, YGM-1 417, LP § 26.2, Vr. 543-4, 549, 
Ho. 317, OsS 865, Kb. 953, KM 74O, Frn. 896, Ad. 639-4O, Ad. H 41, Vs. III 746, Chrn. II 198-9, Ma. 
CS 469-7O, ME III 1O45 ¶ ÷ (⇔ P) Al  'run dry, dry up'  'stop flowing, dry up' (see O 
439) U: FU °  > ObU {Ht.}  'heavy' > pVg {Ht.}  > LK , 

, MK , P , S  'heavy'; pVg id. > Vg: T , P , 
, NV/LL id.; pOs {Ht.}  > Os: V , Vy , Ty/Y , D/K , Nz 

, Kz id. ¶ Ht. #161  A: M  > WrM , HlM  'make sth. with great effort, 
exert oneself', Kl  id. ¶ MED 191, KRS 653 ⎪⎪ Tg  'taut, tense, strong; to stretch 
sth. taut' > Nn Nh  'taut ( , )',  v. 'stretch sth. taut',  v. 'be stretched taut', 
WrMc  'strong, tight, taut (bow)', ({Hr.} 'fest, hart, kräftig'), Mc Sb  'severe, strict, tight' ¶ 
The Tg cognate is valid unless the Mc and Nn words are loans from M 'strong, firm' (see N 

'force, strength, effort') ¶ STM II 399, Z 939, Hr. I 15O, Pt. 156, Y #2468  The NaIE long vw. 
 suggests the presence of a lr., which must have been "weak" (  = ) on the ev. of K. 

44O. 'soot' > K °  'soot' > G id.,  (trans. cj.) v. 'make 
sooty', (ps. cj.) v. 'become sooty' ¶ Chx. 2247, DCh. 17O6 ¶¶  for the expected  is due to as   
IE: NaIE  'black, dirty' (× N 'dirt(y)' [q.v. ffd.])  D 'soot' (× N 'to soil, 
stain, dirty' 'soot') > Tl G  in: 'smoke to coat walls, roof, etc. with soot', Prj 

'deposit of soot on the ceiling or on any object that has been near the fire', Gdb , Kui 
, Ku 'soot' ¶¶ D #2686, Km. 36O [#453] ¶¶ D  is a reflex of -

clusters (in this case ), hence  (rather than ) is the main source of the D √. 
441. 'to see, look' > HS: Eg fMK  'search out, investigate, seek' (with the 

variant Eg  [< < ?] id.) > Cpt Sd  ,  , Cpt B  ,   'examiner, 
étudier' [×  N 'to look for', q.v.] ¶ EG V 534, 539, Fk. 32O, Vc. 33O ⎪⎪ B  (pf. 

) 'see' (Pcj. I A 7, Fcj. 25) (× N  ¬ 'to see, know'??) > Kb  (3m pf. 
) 'see, know; look', Tmz {MT} id., 'look', Sll {Ds.}  (pf. ), Mz {Dlh.}  (pf. ) 



'see', BSn {Ds.}  (pf.  [ ]?), Zkara {Ds.}  (pf. ), BMn {Ds.}  (pf. ) 'voir, 
apercevoir', Wrg {Dlh.}  (pf. ), Izn {Rn.} 'see, look', Izn/BSlh {Ds.}  (pf. ) 'see, 
perceive', SrSn/Rf {Rn.}  'see, look', Izd {Mrc.}  (pf. ) 'avoir connaissance', Nf {La. ?}  
(pf. ) [not registered in Beg. N], Si {La.} , Skn {Srn.}  (pf. ), Gd � {Lf.}  (pf. ), 
Zng {TC} imv.  / 3m pf. 'voir' ¶ Dl. 953, MT 826, Ds. 296, Ds. B 37O, Fc. 2OO1, Pr. M 
VI-VII 1O9-1O, Mrc. 59, 365, 355, Dlh. M 254, Dlh. Ou 395, Rn. 323, La. S 313, Lf. I 258-9 & II 
#1838, DCTC 293  K +ext.  ° °  > MG [VTq., Vsr.], G  'look at', G 

 'forsee (voraussehen)' ¶ Chx. 2248, DCh. 17O6, NCh. 458 D  'look, see' 
(× N  ¬ '⇑') > Svr , , Gnd , Knd , Png/Mnd 

, Prj , Gdb , Kui 'see', Tl  'see behold, look', Tm v. 'deliberate, 
consider, know' ¶¶ D #2735, Zv. 56, � Km. 359. 

442. ?  'to cry, exclaim' (> 'to praise', 'fame') > HS: S: CS  (prm. ) 'cry' > 
BHb  G  (ip. paus. 3p ) 'cry aloud', MHb  (pf. ) 'cry', Ug  (pf. ) 
'call, exclaim, invite', Amr {G}  'call', JA {Js.}  (pf. ) 'cry (schreien), complain', JEA 
{Sl.}  'shout, protest, complain', SmA  'cry', Sr  (pf. , ip. ) 'scream (as an 
eagle),  'wailing sorrow', Ar  (pf. , ip. ) 'cry aloud, call out' ⎤ S: ? Gz  D  
(pf. ) 'call, call upon\out', Tgr  G  'call' ¶ KB 949, KBR 1O11-2, A #2313, OLS 415-6, 
Grd. UT #2162, Sl. 953-4, Tal 725-6, G A 34, Js. 1266, JPS 476, L G 566, LH 644 ⎪⎪ C: Ag  > Bln 
{Plm.} , {R} , Dmb {R}  'ask for, demand', Q {R}  'cry (schreien), beg, demand', Xm 
{R}  id., 'go begging' ¶ � AD SF 1O5, R WB 331-2, R Ch II 52, R QW 128-9 , Ap. AV 2O  ¶¶ The 
change S < HS  (< N ) may be interpreted as loss of a marked phonemic feature (which 
sometimes occurs in S and has been mentioned by IS in OS I 21O); it is likely to be a conditioned 
phonemic change (that will account for the unusual rareness of the phoneme  in S and the total 
absence of 7  in Ar roots with II rad.  and ) ¶¶ This HS root my have contaminated with S 

'ask' > Gz  D  '⇑', NrBc {Tk.}  'ask' (Tk. NB 169)   K: G 
 'heulen, jaulen, schreien (ein Tier)' (as   > ) ¶ Chx. 2279  IE: 

NaIE  'praise loudly', {EI} 'praise' > OI :  'praises' (aor. ), pp.  'gepriesen, 
angerufen', Av  'I praise',  'song of praise'  ? Gk Hm/A  3s prs. 
'promises\threatens that he will, makes as if one would' ({P} *'rühmt sich') ¶ WP II 62O, P 1O35, 
EI 449, M K III 519-21, M E II 757-8, F II 793-4  A: NaT  'shouting, rumour, fame' > OT  
'fame, good reputation', XwT XIV  'fame', OOsm XIV, Chg XV  'reputation', Osm {Rl.}  
'Geschrei, Schrei, Ruf', Tk  'voice, sound', † 'news', Tkm †  'fame', Alt {BT, Rl.}, QK/Tel {Rl.} 

 'fame, rumour (Ruhm, Ruf)', Brb {Rl.} , Qmn {B} id., QrB  ¶ Rs. W 93, Cl. 393, TkR 
715, Rl. III 1915, 1934 & IV 196, SDD I 31O, BT 176, B DK 266 ⎪⎪ M: WrM , HlM  'sound, noise; 
fame', Kl {Rm.}  'Schrei, Getöse, Gelärm' ¶ MED 2O7, KW 435 ⎪⎪ Tg  'sound, (make) noise' > 
Nn KU  v. 'resound', Ewk , Neg , Ud , Ul , Ork , Nn Nh , 
Nn KU , Nn B  'make noise', Ewk , Nn Nh  'noise' ¶ STM II 389 ⎪⎪ ? pJ  v. 
'address; ask (a question)' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #15O4, Mr. 771 ¶¶ Pp. VG 
44 (T, M), DQA ##277 [A  'sound, fame']  IS MS 337 (' ' ) [HS, K]. The length 
of  in T reflects the N lr.  Qu. , because the word has onomatopœic associations.  

443.  (or ?) 'clean; to clean' > HS: WS v. 'clean one’s teeth' > Mh pf.  / 
sbjn. , Jb C pf.  / sbjn. , Ar  (ip. ) id. ¶ Jo. M 388, Jo. J 
258, BK I 1287 U: FU (both most probably from by dis   > and 
delabialization  > ) 'clean' > Prm {UEW}  > Z  'transparent, clean, clear, pure', 
Prmk, Prmk Zz , Yz id., StVt  , Vt Sr , Vt Kz/Gl  v. 'clean'  pObU 

 (both from FU ) > Vg MK/N  'immaculated, clean' (MK  'virgin', lit. 
'immaculated girl'), Os: Os Ty  'Glocke', K/Kr  'money'  OHg  'rein, 
unvermischt', Hg  (acc. ) 'jungfräulich, keusch; Jungfrau, Jungfer' ¶ Lt. 224, LG 262-3, 
Ht. #822. 

444. ?? 'to crush, split' > K: GZ ({K, K2, FS} ) 'crush, split' ({K2} v. 'hollow, 

break') > G  'crush, beat to pieces' ({FS} 'zerstoßen, zerklopfen', {K2} 'hollow, pound', {NCh.} 



' ', {DCh.} ' ', {K} ' ', {Chx.}  'zerstoßen, zerquetschen; weich klopfen', 
\ j-n. durchdreschen'), Mg  'break (e.g., an apple), split', Lz  v. 'pound' ¶ Lz 

 points to an initial K , while G  (for the expected ) and Mg  (for ) are due to as : G 
 > , Zan  > Mg  acc. to Gudava’s law of Mg rdp  of the velar element of the 

stem-final cluster ["harmonic complex"] ⊥  after the initial dental cns. or affricate (identical to 

that of the cluster) [  K 23]; K’s and FS’s rec. of the initial GZ  fails to explain Lz ¶ K 219, K2 
256, FS K 388, FS E 435-6, Chx. 1928-9, NCh. 43O, DCh. 1576  HS: S ,  'split, cleave, 
pierce' > Ar G  {BK} 'fendre, pourfendre (le bois)', Mh/Jb {Jo.} v. G  'skewer (meat)', Ak 

 (p. - ) v. G  'harrow' ¶ BK I 1252-3, Sd. 1134, Jo. M 375, Jo. J 25O ¶ The loss of the reflex 
of the N stem-medial  is due to the S law ruling out roots with sequence of two similar cnss. 
(hence > ) ¶ The S √ belongs here unless it is connected with S  'thorn', 'pin, 
nail' < N 'thorn, hook' [q.v.] ⎪⎪ ? Ch: Ngz {Sch.} v. 'hollow out' ¶ Sch. DN 148  ?? D 
{tr.} , {GS}  v. 'chip', n. 'chip, splinter' > Tm  'chips, small wooden peg', Kt , Kn 

, ,  'chip', Tu , id., 'split, splinter', Tl v. 'pare, cut the side\rind 
of', 'piece, chip, slice', Klm  'make pointed (piece of wood),  'bark of tree', Nkr 

id.,  v. 'chip, scrape', Prj  v. 'chip, scrape, plane',  'piece, slice', Knd v. 'plane, 
fashion things out of wood', Ku  'scrape (with a hoe)', Krx , Mlt 'slice'; D OI  
'piece, fragment' ¶¶ D #2748, GS 115 [#3O5].  In some lgs. this N √ my have contaminated or 
coalesced with N  'to split, cleave' [q.v.].  

445. ??  'to be weak, damaged, weary' > K: GZ  'sexually impotent' (of a 
male person), 'vain' > OG  'vain, futile', G  'impotent', Mg id. ¶ K 229, FS K 41O, 

DCh. 16O2-3, � K2 271-2 (OG, G, Mg  'wear out') HS: SES  > Mh , Jb E/C 
v. 'get tired' ¶ Jo. M 372 D  ({ GS} ?) 'defect, fault' > Tm  'defect, blemish', 

Ml  'fault', Tl 'defect, fault' ¶¶ D #2837. 
446. ?  �'wait, stay, have leisure' > K:  'have time, wait' > OG  'wait, let 

(do sth.)' (  'let first the children get sated' [Marc. 7.27]), G  
'wait, delay', Lz  'have spare time', Mg id., 'wait', Sv  'be, exist' ¶¶ K 227 (GZ  'have 

leisure, wait'), K2 269 (GZ  'have time, wait'), FS K 4O5 (GZ), FS E 456 (GZ), Ser. 195, Chx. 
1979, Q 366, Chik. 377-8  HS: Eg N  {EG} (?) 'wait (for so..)', {Hng.} id., (?) 'lie in 
wait\ambush' ¶ EG IV 569, Hng. 845 ⎪⎪ ? B  (<  by as ) 'stay, remain, dwell' > Sll {Ds.} 

 id. ('rester, habiter'), Wrg  'habiter, loger', Tmz {MT}  'habiter, loger, 
demeurer', Kb  'habiter, loger', Ah {Fc.} , Nf/Snd {La.} 'habiter', Gh {Nh.} , Ttq 
{Msq.} , Izn/Rf/SrSn {Rn.} , BSn {Ds.} , Izd {Mrc.} , Gd {Lf.}  'habiter, 
demeurer' ¶ Ds. 149, Ds. B 93, 161, 248, MT 192, Dl. 936, Dlh. Ou 384, Fc. 1993, Msq. 81, 146, Mrc. 
77, 135, 441, Rn. 321, La. S 246, Lf. II #1758 ⎪⎪ AdS  of SES  'get tired' (× N  'to be weak, 
weary')  ? IE: NaIE  �'stand still' > Lt  (prs. ) 'keep quiet, stand still', †  (prs. 

) 'auf einer Stelle ruhig weilend aushalten', Ltv  'to get stuck'  OHG {OsS} ,  
'festsitzen', {Kb..}  'to stick, infigi', NHG  'be, stay, remain; stick fast', AS vi. 
'remain fixed, stick', 'be inside', 'lie' (of direction, boundary') > NE ¶ Frn. 9O5, Turk. 632, PiesS 
673, Sw. 161, Ho. 321, � P 1O16-7, � OsS 86 (OHG  'to prick'), Schz. 27O, Kb. 959, 
� KM 742, � Ho. 321 ¶ Secondary association with NaIE  vt. 'stechen; spitz'. 

447. 'break (esp. a body part), strike' > HS: S °  > Ar v. 'break (the head)' ¶ 
BK I 12O6 D (in SD)  v. 'beat\strike (with fingers)' > Tm v. 'strike with knuckles, tap 
gently (the udder of a goat for inducing the free flow of milk)', v. 'beat, hit, peck (as a crow)', Ml 

 a slap on the head', v. 'rap with the knuckles, knock with the fingers (esp. on the 
head)', Tu v. 'box with knuckles of the fingers' ¶ D #2836  AdS  of K: GZ  v. 
'cut, chop' (from or ? 'to split' [q.v. ffd.]). 

448.  ¬ 'to tear, split' > IE: NaIE  'split' (× N [or 
?] 'to split' [q.v. ffd.])  HS: S v. 'tear',  'chink, crack' > Sr  (pf. ) G  

'tear asunder', SmA G  'be cleft', JA [Trg.], MHb  G  'split, tear asunder', JEA {Sl.   G  
'split', MHb qd3x3  'Spalt, Risse', SmA n. 'cleft', Ar  'coin de la bouche, à 



l’endroit où les deux l`vres se joignent' ( *'slit, chink'), Gz  G  vt., vi. 'cleave, split, tear 
asunder', Ak  abspalten' ¶ Br. 46O, JPS 361, Sl. 789, Tal 568, BK I 12O5, Lv. III 48O, L G 537-8, 
Sd. 12OO ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.} v. 'tear' > Tng  'make a hole'  SBc: Dw {ChL} , Zr K 
{Sh. in ChC} , Plc {ChL} , Zl {ChL} , Buli {ChL} v. 'tear' ¶ Stl. ZCh 199 [#5O1], J 
T 147, ChL, ChC  K  v. 'tear, break' > OG  {FS} 'tear off 
(abreißen)', {DCh., Ser., K} 'exterminate', G  'break, tear; cease, end', Mg 

 id., 'strike', Lz  'tear out, decide', Sv  {FS} 
'tear off (abreißen), fall', {GP, K, TK} 'fall', Sv L {Dn.}  'throw, be thrown, fall',  

'(er) sprang her',  ' ' ¶ K 253, K2 319, FS K 471, FS E 534, Chik. 413-4, Ser. 119, 
NCh. 456, Chx. 2213-4, GP 18O, Dn. s.v. , TK 466. 

449. �'to carry, bring' (  'to give') > HS: WS (or SES)  > Jb C  in  'carry 
sth. under one’s arm on a rope over one’s shoulder', Mh (pf. ) 'carry under the arm sth. 
supported by a rope over one’s shoulder', Sq {L}  'give', ??? Ar  'thing' (if *'sth. brought') ¶ 
Jo. M 378, Jo. J 25, L ESAC 53 ⎪⎪ B ? v. 'carry' > Sll {Ds.}  (pf. ) 'porter, transporter', 
Izd {Mrc.}  (pf. ) 'porter, contenir' ¶ Ds. 226, Mrc. 198, 3O8 ⎪⎪ EC: Arr {Hw.}  (imv.  / 
2s ) 'give', pSam {Hn.}  'give' > Sml, Jbr , Rn {Hn.} , {PG}  / imv. , 
Bn  , Dsn {Bnd.} , {To., Ss.} ( ) (1s pret. ), Elm ¶ Hw. A 393, Hn. S 73, PG 
26O , To. DL 528, Blz. DL s.v. 'give'   K: GZ  'give' > OG, G  'give', Mg, Lz  'give, feed' ¶ K 

227, K2 269, FS K 4O4, FS E 454-5 (both K and FS identify GZ  'give' with GZ  'beat' [highly 
qu., though not ruled out]), Chik. 369-7O A: pKo {S}  'carry on the back, bear' > MKo , NKo 

¶ MLC 1527, Rm. SKE 31, S QK #6O1  D  ({ GS} ) v. 'give' (  'allow') > Tm  'give to 
inferiors), agree', Knd  'give, allow, permit', Tl  ( , ) id., Klm , Nk , Gnd , 
Mnd, Ku , Kui , Krx  id., Mlt  'give away' ¶¶ D #2596, Zv. 1O5  One is tempted to 
adduce here IE: NaIE  'deprive so. of sth. secretly, steal', ,  'thief' and AnIE  
'steal', which cannot belong here (≠φ: IE  does not go back to N ). It is preferable to equate it 
with Eg  'take, take away, take out' and T  'to sell' (  s.v. N �'to take away'). 

45O. , ? 'to step, tramp, trample down' > K: GZ  v. �'step, tramp' > G v. 
'dance', Mg  v. 'tramp and waddle while walking' ¶ FS K 4O7-8 HS: SES  > Mh  G  v. 
'step' ¶ Jo. M 379 ?σ U  'trampled groundsnow; to trample down (snow)' > FU: pLp 

 'snow-field which has been trampled and dug up by reindeer feeding there' > Lp: N {N} 
id., L {LLO} id., S {Hs.} id., 'hole in the snow made by reindeer looking for 

lichen', Nt {Gn.} , Kld {Gn.}  'reindeer pasture'  pObU: Vg: LK , UL , Ss  
'stamped groundsnow' ('niedergetretener Schnee'), LK , P , UL , Ss  v. 'trample 
down'; ?σ Os: V , Y , K , O  'snow-drift'; Os Vy {Stn.}  'den Kopf des Nagels 
hitförmig schmieden, curch Schlagen einen "Kopf" machen (z. B., an der Spitze des Ladestockes' ⎪⎪ 
Sm: Ne T  'hard snow',  'winter road', Ne F  'witer pasture of reindeer', Kms  
'reindeer pasture' ¶¶ Coll. 7-8, UEW 31, Lr. #147, Gn. 733-4, Hs. 1316, Ht. #82O, Stn. D 246-7 A 

 (or ) v. 'tramp, ram (ground)' > NaT > OT [MhK]  v. 'trample down 
(ground)'; NaT  'trampled ground\snow' > OT QU [MhK]  (read by Cl. as ) 
'foot-path, narrow track', Chg ≥XV  'snow which has become hard owing to wind action', Osm 

 'track\path through snow, the track left by an avalanche', Tk ∆  'goat’s path', Uz ∆  
'trace of sheep', Qzq  'tramped place, sth. tramped', Tv  'stamped snow' ¶ Cl. 4O9-11, TL 
533, TvR 59O ⎪⎪ M °  v. 'stamp, ram down' > WrM , HlM  v. 'ram down; calk, make 
waterproof\airtight by filling tracks', v. 'cork, close an opening'; M Yk  'stamped hard snow', 

id. ( Ewk Ald/Ucr , Lm id.) ¶ MED 18O, STM II 389 ⎪⎪ Tg °  > Ewk Tmt  
'stamped snow' ¶ STM l.c. ¶¶ DQA ##262 [A  'to stamp ram; stamped path']  T < N 

regularly (cp. N 'to stand, stay, be' > T  v. 'rise' and N  'to touch' > T 
id.). 

451. ??  'thorn, point (  blade), summit' > HS: S  'thorn, nail' (× N 'thorn, 
hook', q.v. ffd.); WS  > Ar �v0$a  'thorn, prickle, point', Gz  'thorn, spine (of 
hedgehog), sting' ¶ GB 783, KB 1236, Js. 988, 993, L G 529, Sd. 1234  U: FU  'summit, hill; 



sharp' (× N 'hill' [q.v. ffd.]) > Lp Kld {SaR}  'sharp' Os {KT}: Ty  
'vorragendes Ende, Spitze', D  '(Spitze einer) Landzunge; vorragende Spitze, Ecke', O  
'Hammer' ¶ UEW 42, Lr. #159, Lgc. #45O, SaR 398-9, KT 897, Stn. D 1495 ¶ The FU √ has two 
semantic variants: [1] 'sharp'  'edge, hammer'' (< N ), and [2] 'hill' (< N ), 
while the menaing 'summit' is derivable from both Qu.  (both the U and the S cognates are 
ambiguous). 

452.  'to pour (out)' > HS: S °  > Ar  (pf. ) 'verser, répandre' ¶ BK I 1262 IE: 
[1] NaIE  (P, EI ) v. 'pour out, let go\flow, discharge', {EI} 'release, send out' (<  N  
'to let out'  'to throw', 'to fall out', q.v. ffd.) ? U: FU  > FP  (< < 

?) v. 'draw out, pour, separate' > F  'ziehen; allmählich ausziehen, ausreißen und 
verschütten', pLp  {Lgc.} 'separate' > Lp: N {N} , S {Hs.} ´ id., L {LLO}  
'ausscheiden, aus-\absondern'  Prm {UEW} ({�UEW} {LG} > Z  v. 'throw, 
pour (soup from the kettle to the bowl)', Yz  v. 'throw', Vt  v. 'throw, cast lots' ¶ UEW 613, 
LG 31O, 158, Lr. #196, Lgc. #768, Hs. 1345-6 D {tr.} , {GS}  v. 'pour, sprinkle (water)' 
(× N  ¬ 'to flow, pour'?) > Tm v. 'sprinkle water', Kn v. 'scatter, pour out, 
shed, spill', {Km.} , ,  'sprinkling', Kdg  v. 'throw away (liquid), scatter (grain)', 
Tu  vi. 'spill, shed',  v. 'sprinkle, spill', Tl v. 'sprinkle, scatter',  'rain, a shower, 
spray of rainwater', Nkr  v. 'sprinkle', Prj  'rain falls in a shower', Gnd  v. 'strain water 
from boiled rice',  v. 'swill with water', Ku  v. 'throw out liquids' ¶¶ D #2384, Km. 351 [#413], 
GS 35 [#55]. 

453.  'similar; as; alone, one of two' > K: GZ  'similar' > G id., 'one (of two)', 
{Chx.} 'ebenbürtig, gleichkommend; der eine (von zweien)', Sv {FS} , Sv UB/L {GP, TK} , 
LB/Ln  (postp.) 'like' ¶ FS K 4O6-7, GP 271, Chx. 1973, TK 812 HS: S °  > Mh  (pl. 

), Jb E {Jo.} , Jb C  'like, likeness', Mh v. 'look alike, seem alike' ¶ Jo. M 388 IE: 
NaIE °  > L  'alone' ¶ WH II 557, � P 884 A: NaT {Cl.}   ({Cl.} ps. deverbal 
noun/adj.)  > OT {Cl.}  '(a person) with one arm', ET id., Tk , Kr  
'a person with one arm or with a paralyzed arm', Tkm , Az , Qzq 'cripple, crippled', 
Qq  'a person with one arm or with one leg', Nog  'a person without arms or with one 
arm', Qmq, Ggz id., 'a person with a palalyzed arm', Qrg  'a person with one arm\leg, 
without arms\legs', Uz   'lame, a person without arms\legs', VTt , Bsh  'a 
person with a crippled arm'; VTt Chv id., 'cripple' ¶ Cl. 419-2O, Rs. W 115, TkR 735, Jeg. 
319, Sht. 234, BN 33-4, Fed. II 4OO ⎪⎪ ? M: WrM {MED}  'as, according to, like', {Kow.}   
'de même que, pareillement, ainsi' ¶ Qu., because the morphological structure is not clear ¶ MED 
183, Kow. 2162  The K, IE and S cognates point to a lr. , because this is the only lr. that both 
causes Ersatzdehnung in K and IE and may disappear in S. 

 453a.  'to lift, raise' > HS: S °  > Ar {Ln., BK}  'high, elevated' (of a saddle)', 
{BK} 'haut, élevé', {Ln.}  G 'be high\elevated in the nose', 'he magnified himself' ¶ Ln. 1593-4, 
BK I 1264-5, Hv. 375  D {Em.}  v. 'carry on head' > Tm  'bear, support, carry a burden', 
Ml  'carry a burden', Kn ,  'ring\cloth to be put under a burden (vessel, etc.) upon 
the head', Kn H  'carrying on the head', Tu  'bear, carry on head', Nkr 

 'pad on head for carrying', Prj/Gdb  'carry on head', Krx  'take and carry on the 
head', Mlt  'take upon one’s head' ¶¶ D #2677, Em. DS 365   A: ?σ M  > WrM , 
HlM  v. 'pluck, pick (as fruits and flowers)', Ord  'arracher, cueillir', Mnr: H {SM} 

 'cueillir (des fruits, des pois, etc.)', H {T} , M {T}  'gather, reap ( )' ¶ MED 
2O2-3, Ms. O 715, SM 45O, T 379 ¶ Valid if the primary meaning is 'to pick'  ?φ U (+ext. )  
> Sm  'rise (steigen)' > Ne: T  'to rise, climb on sth.', T O {Lh.} , F {Lh.} 

  'climb' ('klettern, auf etw. steigen'), T {Ter.}  'slope upgrade ( ); En {Ter.}  v. 
'rise'; Slq Ch  'rise' ¶ Jn. 31, Ter. 624.

454.  'fat' > K  'fat, grease' > G  n. id., Sv UB {GP} id. ¶¶ FS K 417, K 

232, K2 276, GP 224 HS: S  'fat (of meat)' > Ar - id.,  G (pf. ) 'be fat' (of 
animals, humans), Jb C {Jo.}  'temple (as far as the eye)' (it is cut in a slaughtered animal to 
see how much fat is on the carcass), Ak LB  'fat, grease', f. pl. id. ¶ Ln. 1513-4, BK I 



1199, Jo. J 25O, CAD XVII/2 276, 287, MiK I #1.263 ⎪⎪ B  'fat' (× N  'fat' [q.v.]) > Ah {Fc.} 
, Ttq {Msq.}  'melted tallow', Kb  'tallow' ¶ Fc. 1835, Msq. 141, Dl. 778 ⎪⎪ ?? C: Bj 

{R}  pcv. 'grease the hair, smear butter on it' (× N 'to smear', q.v. ffd.) A: M  
> MM [HI] , WrM , HlM , Kl , Mnr H , Dg {T} 

, {Mr.}  'marrow'; M  > WrM , Hlm v. 'put on weight, become 
fat' ¶ MED 186, Ms. H 47, SM 451, T 38O, T DgJ 183, KW 44O, KRS 651, Mr. D 216. 

455.  'to recognize, know (connaître)' > K: GZ  v. 'know, learn, recognize' (× N 
 'to know' [q.v.]) > OG, G  id., Mg {Q}  v. 'know (so.), recognize', Lz  v. 

'recognize' ¶ K 229, K2 27O, FS K 4O7, FS E 458-9, Chik. 376-7 HS: WS G  'know (connaître)' 
Ú G v. 'see' > Ar  'connaître, s'informer', (× N  hear') Mh {Jo.}  (pf. , sbjn, 

, ps. ), Hrs, Jb, Sq v. 'see' ¶ BK I 1179-8O, Jo. M 381-2, Jo. J 253, Jo. H 12O-1 
 ⎪⎪ B  'know (savoir, connaître)' [× N  'to know' (  'to have seen'?), q.v. 

ffd.] A: STg > WrMc  {Hr.} 'nachprüfen, erproben', {Z} v. 'try, examine, taste', Jrc 
'to examine' ¶ STM II 421, Hr. 143, Z 927-8, Kiy. 142 [#8O4] ⎪⎪ ?φ T {ADb.}  

({AD}: or ?) 'external appearance' (  'stature, human body'), {AD} 'observation, external 
appearance' > OT 'external appearance, stature; human body', Tkm 'observation 
( , )', Nog  'a man’s figure, outward appearance', Qzq id., 'test, trial, 
exploration', Qmq  'outward appearance', Qq id., 'criticism', ET  'a man’s stature \ figure \ 
appearance', VTt , Bsh id., 'image, picture', 'statue over the grave', Qrg  'test, trial', StAlt 

 'stature, trunk of the body', Tv 'Menschengestalt ( , ), stature', Xk  'stature; 
truth', Tk  'grave', 'age'; T  or  v. 'watch, observe, test (so.\sth.)' > OT  v. 'test', 
XwT XIV, MQp XIV, OOsm ≥XIV, Chg ≥XV , Tkm , Tk , Az, Qmq, Qq, Xk , VTt , Bsh 

, ET, Uz  'test, try', Qzq  'investigate, explore, try, test', Nog  'watch, notice; test, 
try', Qrg , Chv (  VTt?)  'observe, test' ¶ The rec.  is suggested by the d {ADb.} 

 > Qzq, Qq  'appearance (of a person), exterior, outward arrearance', Qrg id., 
'face', n. 'similar (to)', Nog  'exterior', ET  'shape, appearance', Uz  'face, appearance' ¶ 
Cl. 832, 835, DTS 5O3-4, Rs. W 417, TL 266-7, Pp. VG 115, Jeg. 181-2, TkR 6O4-5, Sht. 181, 183, 
Jud. 679-8O, NogR 32O-1, 323, KrkR 6O3, 6O7, KumRS 293-4, TatR 495-6, BIG 2O7-8, Rl. IV 628-9, 
BT 136, TvR 397, Jud. 683, Nj. 54O ⎪⎪ ? NKo  (spelled ) 'be interesting' ¶¶ ≠ DQA #2O75 
[T ÷ M 'hear']  If the ADb.’s pT rec.  is right, it suggest a pN rec. . Contrary to 
IS's opinion (IS I 2O1-2), K  cannot be equated with DEg v. 'know', Hs , Mrg v. 
'know' and the related words of other Ch lgs., because they represent HS  (not akin to K ) and 
go back to N  'to know' (q.v.). 

455a.   'to sound, utter' > IE: NaIE  'produce sounds' > OI  v. 'sound, 

roar, be noisy, rattle', Av v  'Gegen-Lärm', KhS  'speak', Phl  'call, read'. NPrs 
ˆ"vX id., 'sing'  L  'sound, resound, make a noise',  'a noise, sound'  AS  

'music' ?φ OIr v. 'jouer (d’un instrument de musique), 'faire de la musique', 'fait de jouer 
d’un instrument' musique; son' ¶ WP II 542-3, P 1O46-7, Mn. 1346, M K III 56O-1, Brtl. 838, Bai. 
5O2-3, BM 199, WH II 559-6O, Ho. 338, Vn. S  86 A: Tg: Neg  'cry' (of a baby) ¶ STM II 414  
HS: ?σ Ch °  > Hs v. 'urge\incite to fight, direct smb. to a place' ¶ Ba. 943, Stl. IF (on Ch 

 > Hs ) ⎪⎪ ?σ S ° G  > Ar G 'avouer qc.', 'acknowledge, give smb. his right' ¶ Ln. 16O3, 
BK I 1274 IE  (if cognate with Tg  and Hs ) may go back only to N . If Ar  belongs 
here, the N rec. is  

456. ? 'large' ( 'high, broad') > U  > Sm {Jn.} , {Hl.}  
'broad' > Ne T d id., Ne F L {Lh.}  'breadth',  'broad', Ng {Mik.} id., 

 'breadth', En d {Cs.}  'broad', Slq Tm {KD}  'id., Slq Tz {Prk.}  'breadth, 
broad', Slq Kat/Tz {Cs.} ,  Slq Nr {Cs.} , Slq B/Tz {Cs.} , , Kms {KD} 

 'broad', Mt {Hl.}  'broad' (Mt K {Pl.} id.) ¶ Jn. 32, Erl. 248, KD 68, Cs. 
134, Hl. M #985  HS: S °  > Ar  (pl. ) 'summit of a mountain' (  
*'high') ¶ BK I 1233 For an alt. et. of the Eg see  N  'large', 'heavy'. The irreg. U  for 
the expected  can be explained by as  in pre-U:  >  > U . 



457.  'heel, foot, part of leg' > HS: S  'foot, track' > Ak , Ak OB  
, Sq {Jo.}  'foot' Sq ∆ {SSL} 'foot, leg', Jb 'trace, track; foot 

under the ankle', Mh 'trace, track', Hrs 'foot, footprint' ¶ Sd. 1214, Jo. J 246, Jo. M 373, Jo. 
H 119, L LS 424, SSL LSNP 1472, SSL CLS 97, MiK I #1.269 (S ; includes Grg  
'sole of foot as measure' wihout recognizing them as loans) ⎪⎪ ? C: Ag > Bln {R} 

pl. 'sandal'  'sole of foot, sandal', Xm {R} 'foot, heel, sandal', Km 
{CR) ;  Grg En/Gt , Grg Ed  'sole of foot serving as measure' ¶ AD SF 12O-1, 
R WB 317, 326, L EDG III 173 A: Tg ° 'heel (?)' > Ewk  'prop (of a stick supporting a kettle 
suspended over the fire)' ¶ STM II 419 ?? U: FU  '∈ part of the leg' > Lp N , 

'hock of reindeer or other quadruped', 'calcaneus, the heel-bone of reindeer'  pOs 
 ({�Hl.} ) > Os: Ty 'heel', Kz O 'Hinterseite der 

Fußwurzel\des Unterschenkels', Nz 'Rückseite des Unter-\Oberschenkels'; pOs  is evidenced 
by Os TY and some other dialects (Kr, Likr etc.) recorded by Karjalainen, while  in Os Kz/Nz/O is 
due to as  by the final ¶  Coll. 75, Stn. D 132O-1, KrT 84O ¶ If this is a valid cognate, FU 

must be considered a sx.]. 
458.  'vegetation, leaves' (  'hedge\mat made of leaves') > IE: NaIE  'thicket, 

hedge' (originally of plants) > Gk [Aesch.]  'coppice, thicket' (P: < ? , Gk  
'wall (of stones, thorns)' L  /  'hedge, fence',  'crib, manger'; stall' ¶ P 878, WH II 
462-3, Fr. I 39  HS: SC: Alg {E}  'bush, thick undergrowth'  Dhl {To.} , {EEN}  'leaf, 
leaves' (snglt. , )  EC: Rn {PG} , Arr {Hw.}  'leaf'; HEC: Ged {Hd.} , 
Hd/Qbn {OS ?}  'leaf', ? Sd {Gs.}  'branch of the ensete plant' ¶ PG 358, Hw. A 392, 
Hd. 89, 259, Gs. 298-9, To. D 142, EEN 26, E SC 2O8 (SC  'foliage, vegetation') ⎪⎪ S °  > Jb 
C  'untouched \ uncropped grass' ¶ Jo. J 246 ⎪⎪ Ch ({AD}  'leaf, leaves') > WCh {Stl.}  
> Hs 'one side of a leaf (of paper), one side of a writing-board \ of a slate'  NrBc  {Tk.} 

 'leaf' >  {Sk.}: My, Kry , Sir  leaf', Mbr  'leaf of corn-plant'  CCh:  , 
Bnn {ChL} , ZmB {Sa. in ChC} , {ChL} , ZmD {KNC} , Lame {ChL} , LamP 

, Mdr {Mk.}  'leaf' ¶ AD ChCS #44, JS 16O-1, Stl. ZCh 197 [#489] (pZCh  'leaf'), Abr. H 
797, Ba. 921, ChC, ChL, Sk. NB 28, KNC 25 , Tk. NB 179  ¶¶ On the alt. (and less plausible) et. of 
Dhl  and the Ch √ see s.v. N 'leaf, foliage' ¶¶ OS #54O, #2318 ( 'plant') D 

(actually ) 'leaf, foliage' > Ml  'leaf', Tm , ]cuppi 'twigs',  'twigs and spays, 
dried leaves'Kt  broth made of plants, plants used in making broth', Kn , 'green leavs 
of plants, foliage', Kdg  'leaf', Tu , ‘soppu 'leaf, foliage, greens' ¶ D #2673 ÷ (⇔ Blz.) 
IE  'cane' (Mn. 1247) and S 'grow, grow up' [actually 'ascend, climb'] (> Ar  'grow, 
grow up',  'jeunesse'), Mh  'climb, grow up')  � Blz. LB #98c & � Blz. DA 16O [#85] 
(suggested to add D). 

459. 'to be\make sate (with food)' > HS: pS  'have eaten one’s fill, be sated' (< 
 by as) > BHb obß  G id., 'have\get enough of…', adj. o@b4ß1 a  'satt'), ob27ß  

'satiation', Ug  G , OA Ú·˘ (= ), IA obs  (traditional spelling for ) (DR KAI ##222-3), 
SmA  G  'be sated', JA obß obx , Sr , Ar øb$  (pf. ) id., JA obß obx  'be 
satiated\ satisfied', Sb Sh  obße v. 'give in abundance', Sb, Hdr {MA}, Qt {Rk.} mobß 

'abundantly, to satiety', Mn {MA} Tobß  'satisfaction', Mh pf. , sbjn. , Hrs pf. 
, sbjn. , Jb C pf. , sbjn. , Sq pf. v. 'be satisfied', Ak: A (inf.)  B 

 v. 'be satisfied (satt sein)' ¶ KB 1214-6, KBR 13O2-4, DR KAI ##222-3, A #2579, OLS 428, 
Js. 1516, Sl. 1188, Tal 561-2, BK I 1184-5, BGMR 131, MA 85, Rk. 164, Sd. 12O7, MiK I #2.65 ⎪⎪ ECh: 
Ch: Ke {Eb.}  'sättigen' ¶ Eb. 91 IE  id. [{EI} ,  'be satisfied, be filled, 
thrive; be sated, prosper'] > Ht {Pv., Ts.}  /  'eat to satiety, be filled, get full' (  < 
stative pf. , 3p  < ) ⎪⎪ NaIE  and 'be filled \ 
sated, prosper' [× N 'to get ready (food), boil, ripen', q.v. ffd.] > OI : prs.  
'grows fat, increases (wird feist, nimmt zu)', Oss D , Oss I v. 'eat to satiety', KhS  
'sated (gesättig, satt)',  v. 'be rich, abundant, satisfied' ¶¶ Ts. W 3O, Fr. HW 429, Pv. I-II 429-3, 
Pv. EA 91-2, WP II 68O, P 983, EI 458, 5OO, M K III 541-2, M E II 776-7, Ab. I 479-8O, Bai. 437, Ho. 
312, Vs. III 734, StSS 62O, Frn. 866, WH II 375-6, 573-4 A: NaT °  > OT {DTS, not in Cl.} 



'nutritiousness, satiety', {Cl., DTS} n.\adj. 'fattening (food)',  v. 'be nourishing 
for the body' ¶ Cl. 396-7, DTS 147 ⎪⎪ ??σ Tg  'treat (a guest with food)' > Neg , Orc 

, Ud , Ul , Nn  id. ¶  STM II 52)  If the Tg stem is adduced and the T one 
is not, the N rec. must be � . Cf. also Sv  'fill one’s mouth with food' (  < K  < [??] N 

?). Otherwise Sv  belongs to N 'to eat, taste'.  
46O. Ø  'calf of the leg, shank' > IE  > NaIE {P}  'calf of the leg' > Gk 

Hm  '(those) without calves:   'legs without calves', Gk I  ∈ 'part of a sacrifice 
animal', 'calf of the leg'  L  'calf of the leg' ¶¶ P 98O, WH II 632, F I 2O5 HS: mt  SES  > 
Mh {Jo.}  'leg', {Jahn} 'shank' ('Unterschenkel'), Sq {Jo.}  'legs' ¶ Jo. M 382, 
Jahn 242, Nak. 9 [#8O] (Mh 'leg, foot') U: FU  'shin, forearm' > F  'shank, shin, 
leg, calf of the leg', Es  'shank, shin, the leg below the knee'  pMr {Ker.}  > Er 

, Mk  'the lower part of the leg' (  means 'leg'), Er , Mk 
 'forearm' (  means 'arm')  Prm  > Z  'shank' (  means 'leg') 

(× FU 'stalk' > Z I  'stalk of plants'). LG reconstructs here , but in the absence of Vt and 
Yz data no unequivocal rec. of the pPrm vw. is justified ¶ UEW 612, LG 311, Raun EKET 167, Ker. II 
134. 

461.  'vulva' > K °  id. > Mg, Lz id., possibly also G  'udder',  'nipple' 
(× N  'female breast, udder') ¶¶ FS K 415 HS: S ° > Ar , pl.  'pubis (surtout 
de la femme), bord du vagin' (× S  'hair' < N  'hair') ¶ BK I 1237-9 ⎪⎪ B: Ah  
'vagina of a female animal' ¶ Fc. 165O D  (< ) 'anus, private parts' > Tm 

 'anus', id., 'private parts', Ml  'testicles, penis', Kui  'female urinal passage' ¶¶ D 
#2724. 

462.  (or ?) 'to twist, twine' > K  id. > Sv id. ('drehen, winden, 
zwirnen'), G  v. 'unbraid, untwine (a rope)' ¶¶ FS K 4O7, Fn. KW-3 51, Chx. 1976, 2O48 HS: 
SS °  > Gz  G (pf. ) v. 'weave, spin', Tgy (pf. ) v. 'weave' ¶ L G 536 U: FU 
° > ObU  'fest gedreht, fest gebunden (vom Schnur)' > pVg  'fest 

gebunden (vom Schnur)' > Vg: T , LK , MK/UK P id.; pOs  'fest gedreht' 
> Os: Ty , Nz id. ¶ Ht. 131 [#85] D: [1] , {GS} v. 'whirl, spin, move round' 
> Tm  v. 'whirl, spin, rotate', Ml  'whirling',  'revolving',  'round about', Kt  
'whirlpool in river', Kn v. 'move round, turn round', Tu , 'to whirl, go round', ? Tl 

 a whirl, circle', v. 'turn round', Kui  'rolling' ¶¶ D #2698 (a), Km. 5O1 (proposes a 
different et. for Tl ), GS 172 [#431], 53 [#134] ⎤⎤⎤ and/or ? [2] ?  (= {Pf.} ) v. 
'wind spirally, roll, rotate' > Tm v. 'be spiral as conch, whirl round', Ml v. 'be rolled up', 

v. 'roll up', Td  v. 'be rolled up', Kt  v. 'lie in coils (snake, rope)', Kn , 
vi. 'coil, roll up', Kdg  v. 'be rolled up',  vt. 'roll up', Tu ,  'coil, roll of 

sth.', Prj  v. 'turn', Gdb  v. 'revolve, rotate', Gnd v. 'roll', Krx  v. 'tie a sari round 
one’s waist', Mlt v. 'roll up', Brh id. ¶¶ D #2684, Pf. 66-7, Em. DS 365 ¶¶ By D  (= {GS} 

) we denote a phoneme yielding  in SD, CD, but in Krx, Mlt and Brh (for discussion  Em. DS 
363-9, GS 2O3-7)  If the D cognate is , the N rec. is , but if is  (a less plausible 
alt.), we have to rec. N , because D  represents clusters, and the only cnss. compatible 
with the S ev. are ,  and  

463. ? 'to separate, scatter' > HS: S °  > Ar  G v. 'separate, disperse' ¶ BK I 1189 
IE {EI}  'scatter' > NaIE v. 'scatter, disperse' > Gk  'I scatter, disperse'  

AS {Skeat}  'to scatter, squander', {Ho.}  [{Ho.} to read: ] 'zerstreuen' > ME 
 'to scatter' > NE ; possible lexical interaction with the source of ME  and NE 

 Tc: A , 'répandre, jeter, disséminer', B {Wn.} , ,  id., {Ad.}  'strew (to 
some purpose), sow' ¶ P 918-9 (does not distiguish this √ from NaIE < N 

or 'to tear, split' [q.v.]), EI 5OO, F II 721, Wn. 211, Ad. 157, Ad. H 18, 4, Skeat 
539, 554, Ho. 274, AHD 116O. 

464. or ?) 'to split' > K: GZ  v. 'cut, chop' (× 'break (esp. a 
body part), strike') > OG  v. 'circumcise' ,  id. (Ges. 17.24, Lev. 12.3), Lz  

v. 'cut, chop' (e.g.  'I chop wood') ¶ FS K 41O, Ser. 211, DCh. 1682, � K2 271-2 (OG 



 'citcumcise' 'wear out')  HS: WS (+ext.) G  'split, tear' > BHb  N   'burst 
open (of ulcers, boils)', Ar  G  'cut, split', IA  'einbrechen', Gz  G  'rend, tear to pieces' ¶ 
GB 795, KBR 1363-4, BK I 12O6, L G 537 IE: NaIE [/ with a nasal infix: ] 
'split' (× N or 'to tear, split' [q.v.]): [1] / > OI [Dhap.]  
'splits' (< ?) [M: "fraglich"], Av  'breaks to pieces, destroys',  'break', NPrs -
ñka$i  vt., vi. 'break' (inf. ) , KhS  'break' [< )  Arm ¢ert  
'splinter of wood, chip' (< )  pAl {O}  > Al {Hamp} , , {O}  (aor. ) 'split, 
cleave, smash'  Lt ,  'splinter', Ltv ∆  'abgespaltenes Stück'  Sl  > 
OCS  (renders Gk ) 'too small quantity, scantity', adv. (-)   'little 
(wenig)',  'little (wenig), scanty, scantily', R , Blg , SCr  'scanty, poor' ⎤ 
[2]  v. 'split' > OI  (3s prs. , , caus. ) 'cut off\through, hew, chop, 
split', Av  v. 'split', Blc id. Arm çtem 'rub the skin off, scratch, bruise'  Gk 

'split, cleave'  L v. 'cut, rend, tear asunder, split'  MBr {Ern.}  'to 
cut', ,  'découper, déchiqueter', Br  'couper, tailler, inciser'  Gt , OSx , 
AS , OHG , NHG, Dt  'to separate'  Lt  (inf. , 1s prs. ) 
'separate (a fiber from a flax stalk \ from a thread)', ? Lt  (1s prs. , p. ) 'get worn out' 
¶ P 918-9 (does not distinguish IE  'split' from the paronymous √  'to scatter',  N 

'to separate, scatter'), P 919-21, Hamp AIEW 148, O 49, M K II 5O6-7, M E II 561, Horn 175, 
BM 314, Bai. 449, F II 838-4O, Slt. 269, Ern. 645, Hm. 727, Frn. 233, 259, 799, 8O5-6, StSS 483, 6O8, 
Vs. III 661, Wn. E-5 464-5, Fs. 427, KM 64O-1, Kb. 872, � Ho. 272, Ho. S 66, AHD 1191, Skeat 554 D 

 ({ GS} ) v. 'harm, crush' > Tm  'be injured, spoiled, be broken', Tl , ,  
'be crushed\broken\smashed', Knd  'be crushed (as an overripe fruit)', Mlt v. 'squeeze out 
the seed or stone from a fruit' ¶¶ D #2526, Km. 354-5  D (prob. from postcons. N , unlike D 

 < intervoc. N ) and GZ suggest the present of  in the N etymon  An alt. conjecture: two 
N roots: [1] 'split' > GZ , NaIE , D (in SD)  v. 'beat\strike 
(with fingers)' [> Tm v. 'strike with knuckles, tap gently (the udder of a goat for inducing the 
free flow of milk)', v. 'beat, hit, peck (as a crow)', Ml  a slap on the head', v. 'rap with 
the knuckles, knock with the fingers (esp. on the head)', Tu v. 'box with knuckles of the 
fingers' ¶ D #2836] and possibly amb WS  (if the latter belongs here, the N etymon has an 
initial ), and [2] (or ?) 'split, crush' > NaIE , D  v. 'harm, crush' 
and possibly S ; D  (rather than , the reg. reflex of the N intervoc. may go back to a 
cns. cluster, but the voiced S nas no explanation.  

465. 'to deviate from the right path, incline, be lame\crooked' > K °  > G  
'unbesonnen handeln',  'unbesonnen, leichtfertig' ¶ Chx. 1991-2, DCh. 1591  HS: WS  
'deviate from the right path' > BHb  [pf. ey1ß1 , ip. ey3ß6T5 , y6ß6i$ ] id., 
MHb  (pf. ey1x1 ), JA pf. iy4x6 ey1x5 , JEA G 'deviate', SmA  G 'turn 
aside\away', Sr  (pf. ætoß ) 'deflexit, aberravit', Md  G  'turn aside, deflect, lead 
astray', Gz d  (pf. ) 'deviate from the right path, be bent, lean to one side',  
'misleading', Ar μ  (pf. 6W$a ) 'be(come) far off' (  *'go beyond the due distance'), 'go 
beyond the due bounds in offering a th. for sale & demanding a price for it' ¶ KB 1227, GB 782, Js. 
972, Sl. 798, Br. 467, Tal 58O-1, DM 323, Ln. 1548, L G 578  U: FV  'limp, be lame' > Prm 

 (= {LG} ) id. > Z , Vt   id. Chr E {MRS} , Chr Uf {Ü} 'a lame 
person, cripple' (belongs here if  = ) ¶ � UEW 611 ( , although Chr  and Prm  point to 

), MRS 241, Ü 668, LG 31O  D: [1] D (in SD)  ({ GS} ?) 'lame' > Tm  'lameness, 
crippledom; lame person', Ml  'withered hand', Kt  'deep depression on the arm where 
rope\chain has been tied',  'one arm smaller than the other (i.e. is withered)', Kn ,  
'crooked(ness)', ,  'a male with crooked\crippled limbs', ,  'a woman with crippled 
limbs'; [2] (less certain) D  ({ GS} ?) 'crooked, lame' > Tm  'crookedness, bend as in 
the sheath of a sword', Ml  'lameness',  'person with bent feet, lame', Kn , , 

, ,  'crooked(ness)', Tu , ,  'handless, maimed in the hand', Krg 
 'lame person', Tl ,  'lame(ness), crooked(ness)', Gdb m.  / f.\ntr. , 



Png , Ku  'lame', Brh  'crooked' ¶¶ D #2838 ¶¶ In D  the 
unexpected cns.  is probably due to a prehistoric sx. or to contamination with a different word. 

465a.  (or ?) 'meat' > HS: Ch: WCh: NrBc: Kry {Sk.} , My {Sk.} 
, P’ , Sir , {IL} , Wrj {Sk.} , {IL} , Cg {Sk.}  'meat, animal' 

SBc: Kir {Sh.} , Tala {Sh.} , Jm {Grgs.} , Buli }Sl.} , Tule {Sh.} , Wng {Sh.} , Zar 
{Sh.} ,  Bg {Sh.}  'meat'  Ngz {Sch.}  (pl. ) 'meat, animal'  CCh: Tr {Nw.} , 
Hona {Mk.} HgNk/FlK {ChL}  Lmn {Mk.}  Mdr {ChL} , {Mk.} , Glv {Rp.} , 
{ChL} , Gdf {IL} , Dgh {IL} , Ngs {IL} Mtk {Sb.}  'meat', MfG {Ba.} 

,  'viande; chair animal (viande ou poisson)', pMM {Ro.}  > Mkt {Ro.} , Myn {Ro.} 
, Vm/Zlg {Ro.}  'meat', Mada {BaB}  'meat, flesh' Gdr {Mch.}  'meat' Ktk {Bou.} 

, {Mch.} ,  id. ¶ JI II 232-3, JS II 177 (pCh  'meat'), � Nw. ChCR 29 [#83] (pCh  = 
 'meat, anumal'; does not distinguish this root from WCh {Stl.}  'animal, meat'), Stl. ZCh 

2OO [#515] (WCh.  'meat'), Sk. NB 31, Sch. DN 163, Ro. 253 [#278], 29O [#459], Ba. MG II 
78, BaB 163 ⎪⎪ C: Bj {R} , {Rop.}  'meat'  EC  'meat' > Or , Kns {Bl.} , Gdl {Ss.} 

, Msl Gato, Bss , Bs , Dsn {To.} , Elm , Arr {Hw.}  'meat' ¶ R WBd 
2O8, Rop. 235, Bl. 2O5, Ss. PEC 5O, 52, To. DL 526, Hw. A 394 ⎪⎪ possibly (not certainly) S  
'sheep' > BHb eß3  (+ppa.: &iß4  uei$ß6  'his sheep'), Ph, Ug , OA , Ar  
(coll.), sglt. , Sb , Ak fOB , , Ak mA  'sheep' ¶ KB 1221-2, HJ 1O94-5, A 
#2561, OLS 424, Ln. 1623-4, BGMR 132, Sd. 1255, CAD /3 417 IE: Ht {Ts.}  'food, bread' ¶ Ts. 
W 111 D  'flesh, meat' > Brh , Gnd , ?φ Tm , , id., 
?φ Ml  'raw flesh' ¶¶ D #3373 cf. also E: MEl, NEl  (unknown meaning, but possibly 
connected with 'sheep': it is used after the word for 'sheep': 26  '26 sheep ') ¶ HK 
1176  MfG {Ba.}  'viande; chair animal (viande ou poisson)', Myn {Ro.}  'meat', Mada 
{BaB}  'meat, flesh' may be alternatively equated with NOm ±  'meat' (> Bnc {Wnd.} , Jnj 
{Wnd.} , Wl {LmS} , etc.'meat' (see LmS 298-9), with Awn {LmS}  'meat, flesh' and 
with T 'goat' (Cl. 24)  The N lr.  is suggested by Ngs and Mkt - (< ) and by EC . 
Alternatively, a N lr.  may underly Sb , Ar, Gdl and Msl . Ht  [ ] suggests that the N intial 
cns. was an affricate (  rather than )  Blz. DA 152 [#2] (D, HS, E) .

466.  (or ?) 'body of water', (??) 'wet\swampy ground' > HS: Eg  'pool, lake, 
basin' (acc. to EG and Tk., the spelling of theword represents ; acc. to Vc., it is � ) > DEg {Er.} 

 'lake, well' > Cpt Sd/B  (pl. Sd ) 'puits, citerne, fosse, bassin' ¶ EG IV 397-8, F 
26O, Er. 485, Vc. 258-9 ⎪⎪ C: Dhl {EEN, E}  'lake', {To.}  'river, lake' (× N 'surface 
of water', that accounts for ?) SC: Irq/Alg {E} , Brn  'lake' ¶ E SC 214, EEN 18, To. D 
149 ⎪⎪ ?σ S °  > Ar  'vase, limon qu’on extraît d’un puits' ¶ BK I 118O ¶¶ Tk. PAA 9 (C, 
Eg) IE: NaIE (att. in Gmc) ° 'body of water (lake?)' > pGmc  �'lake' > Gt  
'lake, swamp', ON , , , OSx , OHG  (gen. ) 'sea, lake' (> NHG S id.), MDt  
(gen. ) id. (> Dt  'sea'), AS id. , 'swamp' (> NE ); NrGmc F  'clear place in a sea' 
¶ Fs. 4O6-7, Vr. N 856-7, Vr. 575-6, Ho. 266, Ho. S 63, OsS 757, Schz. 249, Kb. 843-4, KM 676, ≠ EI 
503 (the Gms word  non-IE sources)  D °  > Kn , , ,  'swampy ground' 
¶ D #2398  ? A id, 'swamp' > M  'swampy' (of ground), 'swampy ground' > MM , Kl 
{KRS} 'swampy' (of ground)', Kl Ö {Rm.}  'nasses Land mit Gebüsch und Wald, Waldung, 
Urwald', WrM , HlM  'dense shrubbery on a marsh, overgrowth on a river bank; dense 
forest, thicket', Ord {Ms.}  'terrain humide et où il ya du gazon touffu' ¶ MED 695, KRS 669, 
KW 362, Ms. O 625 ⎪⎪ pJ {S}  'turf' > OJ , J: T , K , Kg  ¶ S QJ 
#276, Mr. 522 ¶ DQA explains the unexpected  by the infl. of pJ   'firewood' ⎪⎪ 
??σ Tg  'swampy ground where horse-tail grows',  'horse-tail' > Ewk  
'swampy lawn where horse-tail grows', Lm  'horse-tail thicket', Ewk , Lm , Neg 

, Ul, Nn , WrMc  'horse-tail' ¶ STM II 7, Z 599 ⎪⎪ ??σ T ° > Tkm 
'spurge, euphorbia' ¶ TkmR 587 ¶¶ St AJ 79, DQA #2O99 (A  'swamp ground, swamp 

vegetation') ¶¶ The A √ can belong here if A  may go back to N   A may go back to  
< N . A  (if it belongs here) suggests N while the C cognates seem to point to a N 
affricate , but SC/Dhl may also result from glottalization of  (as  to ) that involves 



affricatization  Hardly identical with N 'surface of water' [q.v.], because Eg and IE 
cannot be cognate with S  and with K (irreg. corrs. of the initial sibilant and no 

lr. in Eg and IE).  
467.  'to burn' (tr.) > K  v. 'burn, make hot', 'scorch' (of the sun) > Sv  vt., 

vi. 'burn', UB/LB msd. {TK, GP} vt. 'burn', OG, G  v. 'make hot, scorch' (Marc 4.6), 'be hot' 
(of hot weather, sun)', Mg d  'heat, hot weather', Lz  v. 'be hot' (of weather), 'roast', Sv , 

 'burn' ¶¶ K 231, K2 274-5, FS K 415-6, TK 467, GP 18O HS: C {E}  vt. 'burn' > Bj -  
pcv. 'burn, burn up, light' (1s: p. , pqpf. , prs. ; prtc. ), {Rop.}  vt. 'burn', rf.  
'be burnt, burn' (intr.) (× N 'flame; to glow'?) Ag {E}  'fire' > Aw id. Dhl {To.} v. 
'put on fire', {EEN}  burn up'  C Mb vt. 'burn', vi. 'burn' ¶ E PC #567, R WBd 
16O, Rop. 213, E SC 21O (reconstructs SC  vt. 'burn' on the basis of Dhl and Ma'a), EEN 26, To. 
D 142. 

468.  'girl, (younger) sister' > K °  > G Gr (voc. !),  'girl' ¶ The form  is 
on the analogy of G  'liebevoll ansehen' or due to ideophonic associations (Ll ?) ¶ Chx. 1972, 
2O11 IE: NaIE °  'sister' > BSl  > Lt (∆?) {Otk.) id.  SCr  id. end ¶ Otk. DME 
195, Tls. 539 U: FU °  'sister' > Prm  > Z id., Z I  id. (end;  is an 
endearment sx.)  ?? F , Krl , Vp  'sister' end; BF is an diminutive sx. ¶ The 
adduction of BF is valid unless these BF words are not a a hyporistic contraction from , a 
diminutive from  'sister' (a BF loan from Baltic) ¶ LG 3O8-9, Wc. FUAA 254 ? HS: S °  > 
Ar éOa'4a  (< ?) 'woman, wife' (unless derived from the verb  'accompany'). 

469. ?  Ø 'perish' > HS: S °  > Ar  G  'perish' ¶ BK II 47  D  ({ GS} ) 
'die (sterben)' > Tm , Ml  / p.  id., Kt  'person who dies somewhere so that his 
body is not found (  'jungle'), Tf , Kn , Kdg  (p. ), Tu , Tl  /  / , 
Png, Mnd, Ku , Prj , Gnd  , Knd , Kui (p. ), Krx  / , Mlt 

 / , Brh  'die' ¶¶ D #2426, Em. *C 366. 
47O. '(∈) fish' > HS: S °  > Ar ∫`0%i  {Fr., BK} 'animal living in water, animal 

marinum', {Bel.} 'fish' ¶ Fr. III 1, BK II 1, Bel. 428 ⎪⎪ ? NrOm: Ym {Wdk.}  'fish' ¶ Blz. OM #173, 
Wdk. BJ 12O ⎪⎪ ? Eg G  '(ein Gewässer mit dem Netz) durchfischen',  '(∈) Fischer', ?? Eg Md 

 '(∈) fish' ¶ EG V 568, 633 ¶¶ � Blz. OM #173 reconstructs HS  'water creature' > NrOm, 
SC (Brn , Alg  'frog'), WCh (Hs  '∈ frog') and S; but some of these words can 
be better explained as belonging to HS {OS}  'lizard, frog' (cf. OS #581) A: T  (> 

) '(∈) small sweetwater fish' (= 'Cyprinidae'?) > OT [MhK] '(∈) small sweetwater 
fish', Chg [San.]  '∈ small fish', Tk , Az , Qq , CrTt  'bream (Abramis 
brama)', Tkm , Nog  'Caspian roach', Uz  'roach', Qmq, Kr  'fish', Qzq 

{Sht.} 'bream, small fry', {MM} 'small fish ( )', VTt , Bsh  'roach 
( , )', Qrg  '(all kinds of) small fish', QK {B}  'small fish, all kinds of 
Cyprinidae fish', Alt/Tel {Rl.}  '(∈) small fish', StAlt '  (∈ small fish)', Tv  
'small fish', Chv  'bream' ¶ TL 177, Cl. 395, Dr. TM III #1O61, DTS 135, KumRS 351, 
Sht. 227, MM 385, KRPS 619, Jud. 831, B DLT 219, Rl. III 1928, BT 174, Jeg. 219 D  '(∈) fish 
or sim.' > Krx {Hahn} 'young frogs', 'prawn fish' (  'fish') Mlt {Drs.}  
'cuttlefish' (  means 'fish'), ?? D (in McTm)  > Tm  'fish', Ml  'a fish, boat-load 
of fishes' ¶¶ D ##2348, 2847, Hahn KD 33, 69  The vl.  in pT and the glottalized  in Ym are 
due to the infl. of , i.e.  > T  (> ), Ym .  

471. 'war', 'warriors, host' > HS: S v. 'make war, fight' > BHb  G Sb  
Gz  G  G (late spelling) id., Ak  G (inf. ) 'zu Felde ziehen'; the nom. act. ('war' > 
'host') is represented in BHb ab1c1 'military men, troops', Ug {A} 'troops, army' (not in 
OLS!), Sb 'military operation, battle', Gz 'war', Ak 'people, soldiers, army'; Cn Eg N 

,  (= ) troops, army' ¶ KBR 994-7, KB 933-5, A #2299, L G 544-5, BGMR 4O, EG 
V 562, Hoch #573 A: Tg  'army, war' > Neg , Nn Ul id., Sln  
Orc , Ud {Krm.}  'army', WrMc  'army, soldier', Jrc {Kiy.}   'military 
commission' (Gru.: err.  interpetation as 'military official' based on an error in copying the Chn 



translation) ¶ STM II 4O2, Krm. 3O9, Kiy. 112 [#278], Gru. SSJ #278, Md. ChF 138 ⎪⎪ T  > OT 
 'military commander', Tk  'sergeant, guard'; T Prs ¢v'*  'Feldgendarm, 

Hofwächter' ¶ Cl. 3O9, Dr. TM II #1O55, � Rs. W 1O1 (T  Prs) ⎪⎪ M  > WrM {Vld.}  
'alarm\turmoil of war', HlM {Vld.} 'war, troubles [civil war], army', Brt  'revolt, war, army' 
¶ Vld. 2O9 ⎪⎪ pJ {S}  > OJ  'army, weaponry', J: T , K/Kg  'soldier' 
¶ S QJ #111O, Mr. 558 ¶¶ DQA ##257 [A  'army, war'].  

472. Ø 'shoulder' > HS: S °  > Ar øb0%a  'arm, upper part of the arm', 
øaba6a%0ì v. 'wrap oneself in a cloak in covering the left shoulder and leaving the right 
uncovered' ¶ Hv. 413 U: FU  'neck, nape of the neck' > F , F ∆ ,  'hochgebogener 
Vorderteil des Schlittens', Est id., 'Heunetz, welches das Heufuder umschließ', F  'collar'  
pLp {Lr.}  'neck' > Lp: N {N}   'neck (whole of) or throat 
(outside); collar on clothing', L {LLO} , S {Hs.} , Kld  'neck' pMr {Ker.}  > 
Er Mk  'collar on a shirt'  Chr L , E {Ps.} , M/B  'neck', Chr H {Ep.} 

 'collar'  pPrm  in Z  'beads' (lit. 'neck-circle') and in pPrm  (< ) 
'horse’s collar' > Z  , Yz , Vt id.; pPrm  'neck' (  is a sx.) > Z  

, Z LVc , Yz id., Z  in  'to throw oneself on so.’s neck', Vt 
'nape' (lit. 'hind part of the neck')  ObU  'neck' > pVg  > Vg (partially 

in cds ): LK , MK/UK/UL/Ss , P  'collar'; pVg  'neck' (  means 'bone') > LK 
, P , Ss  'neck'; pOs  'neck' > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , 

Nz , Kz , O ¶ UEW 473-4, Sm. 548 (FU, FP , Ugr  'neck'), It. #334, Ht. #6OO 
(and #352), LG 255, 271, Lr. #13O, Hs. 131O, MRS 74, Ep. 157, Ps. OT 132, SZ 357, Lt. J 181, 183, 
Ker. II 143-4 D , [GS]  'shoulder, outer side of the thigh' > Tl id., Tm 

 'hips, haunch, shoulder blade',  'hip', ?  'thigh', Kn  'the hip bone', ∆  
'outer side of the thigh', Prj , Knd  'shoulder', Gnd id. ¶¶ D #2339, GS 9O [#261]  
The U cognate and D  point to N , while D (and S ° ) suggest  (or ).å 

473. (or ) 'hyena' > HS: WS  id. > PBHb [BS] , BHb 
[Mas.] o@ubc1 a  'hyena' (  for  due to folk et. interpreting the words as a pp. o@ubc1 

a  'a dyed one'), pl. Mio&bc6 , Sr '90oƒæ å ( < by dis ), Ar øbu5a 
øbo5a , Gz *B) 'hyena' ¶ GB 672, KBR 997, L G 147, Br. 42, KB 936  ? A: Tg 

°  > Ewk A 'wolf' ¶ STM II 399  D 'hyena, tiger-wolf' or sim. (× N Ø  
'beast of prey' × N  'leopard') > Kn 'tiger-wolf, hyena', Tl , , , 

, ,  'hyena', as well as Tm 'Indian lynx, hunting leopard', Ml 
'hunting leopard' ¶¶ D #2579  AD NM #2, ≠ S CNM 14 (rejects the comparison because in 

his opinion Ewk 'wolf' is a loan from Alt  'wolverine', which is hard to believe because 
of the enormous distance between the Altay lge. in Southwestern Siberia and the Ayan dialect of 
Ewk [near the Pacific coast]), ≠ Vv. AEN 14 (doubts about Ewk  as isolated within A).

474. ?   'to press together, squeeze (as in a fist)' > HS: S °  > Ar rb%  (ip. 
) {Ln.} 'make (books, writings) into a bundle; collect together (books, writings), collect 

together an army for war', {BK} 'assembler, réunir les feuillets en cahiers',  D  'assembler, 
réunir' ¶ Ln. 1764, BK II 5  U: FU °  > FP  'squeeze, press together' > Er 

, , Mk  'press together, squeeze (in a fist)'  ? Lp S {Hs.} 
'müssen, sollen, dürfen'  Es  'make milk flow (by rubbing the teats)' 

[ *'squeeze']  Prm {LG}  'collect, gather in one place' > Z  vi.  'accrete, grow 
together', 'unite into one group',   vt. 'tuck up (a haystack after stowing the hay)' ¶ LG 
275, MF 594-5, Hs. 1349-5O, ≠ UEW 487 (does not recognize the connection between these words).  

475. ?  (possibly  ) 'to squeeze, press' > HS: SC: Irq  
'squeeze', Kz  v. 'pinch' ¶ E SC 36O, E K 2O ⎪⎪ S  'be narrowed \ straitened \ pressed' 
(× N  'tight, narrow', q.v. ffd.)  K: [1] GZ   'press, squeeze' > G  id., {Chx.} 
'(zer-)drücken, (zer-)quetschen, (zer-)malmen, (zer-)traten', Mg  {FS, K) 'press, squeeze', 
[2] GZ   'squeeze, press (einklemmen, quetschen, drücken' > G {FS} , Mg  



id. ¶ K 255, FS K 455, 475, FS E 515-6, 538-9, Chx. 2246 ¶ The initial affricates  and  are due 
to as  Doubtful, because the S cognate has a good alt. etymology. 

476. 'to burn' (vt.) (  'to warm' [of the sun], 'heat of the day') > K vt., vi. 'burn', 
vt. 'bake, fry' > OG , G  v. 'burn, roast', Mg, Lz  v. 'burn, be hot' (of the sun), 'fry', Sv 

 (prs. ) v. 'bake (up to dryish consistency), scorch', msd. UB  ¶¶ Mach. K 29-3O, K 

25O, K DE 359, K2 31O, Chx. 2144-7, DCh. 1674, Q 392-3, Dn. s.v.  GP 187 HS: WS > 
Ar 'soleil, éclat du soleil',  'heure du jour où le soleil est déjà élevé sur 
l'horizon; soleil', OEth > Gz (modern pronunciation), Tgr, Tgy  'sun' ¶ BK II 1O, 13, L G 
149 ⎪⎪ C: SC: Alg {E}  v. 'set out to dry'; ??φ Irq {MQK}  'sunshine, midday sun, warmth', 

 v. 'get hot, be at sth.’s highest temperature' ¶ E SC 36O (reconstructs pRt ), MQK 1O8 ? 
A: NaT °  > OT  'kindling' (Cl. ED 398); the T √ is ambiguous: it may belong to N 

'burn' as well. 
477. ? 'to sink to a kneeling\squatting\lying position' > HS: WS v. 'lie down' > 

Ar øj%  G 'lay down one’s side upon the ground, lie down', 'set' (of a star), Gz  G  v. 'make 
up a bed, lean upon', Tgr  v. 'lean against, lie down' ¶ Ln. 1769, BK II 9, L G 148-9 ⎪⎪ WCh: 
[1] NrBc: Wrj {Sk.} v. 'kneel, squat', Cg {Sk.} id. ? Ngz {Sch.} 'in a squatting 
position' ⎤ [2] ?WCh {Stl.}  v. 'squat' > Hs  'squatted on heels',  'act od 
squatting' pNrBc {Stl.} v. 'sit' > Wrj {Sk.} , My/Mbr {Sk.} , Cg {Sk.}   ECh: Bdy {AlJ} 

 'squat (s’accroupir)' ¶ Sk. NB 28, 4O, Stl. ZCh 184 [#355], Sch. DN 85, Abr. H 89O-1, AlJ 85 
¶¶ � Sk. HCD 275 ¶¶ The voiced cns.  in S and Ch may be either original or resulting from an as  

 >  A {SDM}  > T  (= {Md.} ) v. 'kneel down' (  'to sink') > OT  v. 
'kneel' (esp. of camels), 'sink' (  'my heart sank and was afraid'), XwT  v. 
'kneel, collapse', Chg  v. 'subside', MQp, Qrg , StAlt {BT}  v. 'kneel', Tk , 
Qzq  v. 'sink, kneel', Tkm , Qq , Nog , Uz  v. 'kneel, sink', Az 

 v. 'sink',  v. 'kneel', ET {Nj.}  v. 'sink',  v. 'kneel', Ggz  v. 'sink', Qmq 
 v. 'squat, sink', VTt  v. 'sink' (of a building), Bsh id., 'kneel', Yk  v. 'sink', ? 

, Chv ∆  'sink (as ears of cereals)', Chv , {Md.}  v. 
'kneel'; T (Tk?)  OG [KC], G  v. 'kneel down (niederknieen)',  'knieende Stellung', Mg  
v. 'kneel' ¶ Cl. 413-4, Rs. W 117, TkR 738, Sht. 239, TatR 651, Nj. 392, BT 181, Pek. 2312, 2379, Jeg. 
2O5, Fed. II 9O-1, Md. 51, Chx. 1944-5, DCh. 1581, KEGL VIII 532 ⎪⎪ M: MM [MA]  v. 'squat, 
make (a camel) squat' ( T?) ¶ Pp. MA 136 ⎪⎪ Tg  v. 'squat' > Ewk  v. 'squat', Ul  
v. 'squat down, squat', Nn Nh  v. 'squat down',  v. 'be squatting' ¶ STM II 4O4 
⎪⎪ pJ {S}  v. 'squat' > OJ , J T  id. ¶ S QJ #564 ⎪⎪ pKo {S}  'to squat; 
bow\ incline' v. 'die'  v. 'kill' > MKo , NKo  v. 'die', MKo  v. 'squat', MKo 

, NKo  v. 'kill' ¶ SDM97 55, S AJ 252 [#17], S QK #17, Nam 63, 433-4, MLC 219, 147O, 
1494, 15O3-4 ¶¶ KW 431 (Kl  'elend sein, mutlos sein' ÷ the above T √), S AJ 286 [#252] (A 

) and DQA #329 (A  'to incline, sink' (T, Tg, Ko, J; shares Rm.’s opinion by 
unconvincing adducing M  'elend sein', 'lose all hope').

478. 'tight, narrow, dense' > HS: S  v. 'be narrow, tight' (× N 
'to squeeze, press'?) >  BHb Sh  pf. qic5e4 , ip. qic5i! v. 'drive [smb.] in the 

corner, press [smb.]),  'harass, press hard', Ug Sh 'exert pressure', JA (pf. qo1 
) v. 'be narrow(ed), pressed', JEA D  'cause trouble, distress', SmA  G 'be in dread', 
 'distress', Ar œy% (pf. , ip. ) v. 'be straitened, be narrow', Mh  ({�Jo.} 
), Jb E ({Jo.} ) 'narrow, cramped', Hrs ({Jo. HL} , {Jo. ML} ) 'narrow', Ak 

 (inf. , ) v. 'be(come) narrow\tight' ¶ KB 951, KBR 1O14, Js. 1O56, Tal 627-8, OLS 
42O-1, Js. 1O56, Sl. 848,BK II 49, Fr. III 35, Hv. 424, Jo. M 479, Jo. H 132, Sd. 1O39, CAD XV 169-7O 
⎪⎪ B: Ah v. 'be narrow (a place)', ?? Zng {TC}  'étrangler', pf.  ¶ Fc. 1952, DCTC 
287, TC Z 306 U: FU (att. in FP)   'dense' > pMr {Ker.}  > Er , ∆ 

, Mk 'dense\thick (forest, fence)' F  'deep (sea), heavy (sleep)'  Prm  > 
Vt {U3S} 'forest' (  *'thicket'), {Set.}  'dichter Wald' ¶ Set. FULL 267, UEW 774 (FV ), Lt. 
182, ERV 575, Ker. II 134, U3S 389, KC 192, PI 248, ≠ LG 255 (Vt < Prm  'set of homogeneous 



objects'), Ps. sL 32, 74-5, SK 1O22 ¶ In FV the stem has , in Prm it has ; the lack of 
gemination in FV is still to be explained A: M  'narrow, tight' (× N  ¬  'to 
squeeze, make tight'?) > MM [HI]  'étroit, reserré', WrM , HlM  'narrow, tight', Ord 
{Ms.} id., WrO {Krg.}  'close, narrow'; ?φ M > WrM {Rm.} , WrO  'dense' 
(  'dense forest'), Kl Ö  'eng, schmal, gedrängt', ?σ,φ M  �'thicket' > MM [MA] 

'brushwood' (' '), [HI]  'treillis de bambou' ¶ MED 193, Kow. 2143, Ms. H 47, 
Ms. O 216, Krg. 636, 648, Pp. MA 134, KW 438 ¶ The structure of M  'dense' and M  
'thicket' is not typical of M and therefore seems to suggest its foreign (T?) origin, but no plausible 
source of borrowing has been found so far D  v. 'thicken; congeal' (of liquid), harden' 
(× 'to get\be cold, to cool'?) > Tm 'hardness', Kn 'stickiness, thickness',  
'thick, hard', Klm  'sticky', Knd 'thickness (of fluid)', 'thick' (of fluid), D OI  
'gum, birdlime' ¶¶ D #2488, Tu. #478O Cf. 'to be tight\cramped, tighten' (q.v.). 

479. 'little, small' > K {K2}  (= {K} ) '(male) child, boy' > OG  

'child', G  'baby, (male) child', Sv {TK}: UB , , L id. ¶ K 252, K2 316, FS K 463 
( ), TK 863 HS: S °  > Ar G pf. Òaòu5a ) 'be lean \ thin \ little \ mean' ¶ Fr. III 
1, Hv. 412 A {AD}  ({SDM97} ) v. 'diminish, shrink' > M °  v. > WrM , 
HlM  'decline, decay, deteriorate, diminish' ¶ MED 2O2 ⎪⎪ Tg ° v. 'grow thin\lean, lose 
flesh' > Ewk PT  v. 'get lean (person, animal)', Ewk Tmt - v. 'be starving', Ewk PT 

, 'lean (person, animal), thin (tree)' ¶ STM II 413 ⎪⎪ pKo {S}  v. 'shrink, grow less' 
> MKo  id., NKo  'reduce, diminish, decrease' ¶ S QK #725, MLC 15O8-9 ⎪⎪ ? ?σ  NaT 
{DQA} °  > OT [MhK]  {MKD, Cl.} 'be in a shabby condition', {DTS} 'fall into decay', 
{Rs.} 'vernichtet werden' ¶ Cl. 42O, MKD 96, DTS 157 ¶¶ Rs. W 121 (T, M, Ko), DQA ##337  
'grow less, shrink' D  ({ GS} ) 'small' > Ml  'small, trifling matter', Kn  
'smallness', Tu  'small money', Tl  'small, unimportant', Ku v. 'retail' ¶¶ D 
#2574  K (> G , Sv ) seems to go back to (contraction of ?),  if IS’s hyp. supposing 
that N  yields K ( ) (> G, Zan , Sv ) is right N is suggested by Tg . The adduction of D 
is tentative and highly qu.; it is possible on assumption of a N medial . If the D and T 
dubious cognates are is accepted, the original lateral is  (because N  would have yielded D 

, and N would have been represented by D  and pT ). A contamination with N 
'small' (in some daughter lgs.) cannot be ruled out. .  

48O. ?   'to be compassionate, have mercy' > K: GZ {K2}  'feel sorry (for), 

regret, spare' > OG, G  id., Mg  'charity' ¶¶ K 252, K2 317, FS K 468-9 HS: SS 
° (deglottalization from ?) > Gz v. 'be gracious, have mercy, be 

compassionate', Tgy v. 'be benign', Tgr v. 'be merciful' ¶ L G 528. 
481.  'side of body' ( 'rib'), 'hip' (  'thigh') > K  'loins, waist' ( 'guts, 

intestines') (× N  'guts') > OG  'loins' [Luke 12.35], 'guts', G  'waist, loin; intestine', 

pl.  'guts', Mg , Lz  ? Sv UB/L {TK, GP} rdp   'gut, intestine' ¶ K 249, K2 
3O8, FS K 46O, FS E 521 (K  'gut'), Ser. 2O9 (OG  'loins, waist'), Chx. 1973, 2135-6, DCh. 
1671, NCh. 448, Chik. 69-7O, Q 396, GP 28O, TK 862  HS: S  'rib', 'side (of body)' > 
BHb ol1c4  id., Ug  'rib; meat on a rib', BA ol2o9  (pl. Nio5l6o5 ) 'rib', IA pl. cs. iolo 

 'ribs of…', JA {Js., Dlm.} ao1l6 i o5 , JEA {Sl.} ao1l6io5 , SmA  'rib', Sr , Ug  {OLS} 
'rib', {A} 'Rippenstück', Ar øl0%i øla%i  'rip, side (of body)', Sb d   '(?) malady 
affecting the chest', Mh/Hrs {Jo.} , Jb C/E {Jo.}, Sq {Jo.} , {L} , Sq ∆ {SSL} 'rib', 
Ak fOB  'rib, side (ob body), side'; Cn Eg (EgSSc) {Hoch} ( ) 'plank' ¶ KB 965, 
176O, A #232O, OLS 416-7, HJ 864, Sl. 855, Dlm. 314, Js. 1O85, Tal 641, Br 22, JPS 18, BGMR 41, Jo. 
M 476, Jo. H 152, Jo. J 325, L LS 361, SSL LSNP 148O, Sd. 1O9O, CAD XVI 124, Hoch #592, MiK I 
#1.272  IE: NaIE 'hip, thigh; rib' (× N or 'elbow, ∈ part of a limb'?) > Gk 

 'the leg from the hip downwards', (?φ) pl. 'ribs of beef',  'thigh-bone with the 
flesh on it'  ?? BSl: Lt ,  'hip, haunch', Pru  'hip'  Sl   'hip' > ChS  

 'ham' ({Mikl.} ' , poples'), SCr  'hip joint, hip', Slv  'hip, haunch', Blg id., 
thigh'; the BSl word is adduced by WP and P, but not accepted as a cognate by ESSJ and Frn.; it is 



doubtful because of the unexplained stem-medial  ¶ WP II 597-8, P 929, Frn. 3O8, En. 199, Tp. P 
K-L 256-62, ESSJ XIII 188, Mikl. E 154, F II 6O-1, 723-4, 837-8,  Ch. 1O13, ≠ EI 142 (F, Ch and EI 
connect Gk  with  'bend')  D (in SD) °  (× N  'shank, meat of a limb') 
> Tl , ( ?) Kn  'ankle' (D  means 'knee', see D #4677) ¶ D #2633  The 
IE data do not contradict the possibility of a N Acc. to AD’s theory (AD NGIE, AD NVIE), the pre-IE 

 (< N ) was lost before sonants . IE  for the expected may be due to the contamination 
with N  � Blz. KM 131 [#3] (incl. K, S). . 

482. 'daylight' > K  'morning' > Mg 'to-morrow', Lz  

'morning',  'tomorrow', Sv UB/LB  'morning' ¶¶ K 247-8, K2 3O6, Chik. 19, TK 892 HS: 
SC: Alg {E} 'sun, daylight', Brn {E}  'sun', 'today', Irq {E} in  
'noon', ?φ Asa {E}  'morning' ¶ E SC 36O (reconstructs pRt  'day, daytime, daylight') ⎪⎪ 
? NrOm: Hrr {Abb}  'artificial light' [Abb:  = (EthSc) 8] ¶ CR H 668, AD SF 122 A: ?σ M 

 > WrM 'clear, legible, evident; accurate; suitable', Brt  'orderly' (of a person) 
(' , ') ¶ MED 197, Chr . 39O.  

483. 'to interlace, plait\tie\wrap together' > K: GZ  v. 'interlace, twist; 
plait\braid together' > OG, G  v. 'weave, interlace tightly', Mg ,  v. 'twist, tie 

up (tobacco leaves, etc.)', Lz v. 'interlace, twist (ropes)' ¶ K 251-2, K2 314, FS K 465 HS: S 
 (from + a sx.?) v. 'tie\bind together, attach' > Ak 'an-\zusammen-\verbinden, 

anschirren', Ar v. 'bandage', BHb N (pf. ) 'attach oneself to' ({KBR} 'be involved 
with'), 'team (of oxen/donkeys), team', MHb G v. 'join, attach', Ug  'pair; pair of 
oxen', Gz  G v. 'yoke, harness, bind together',  'yoke; pair (of animals, objects)' ¶ KB 967, 
KBR 1O32-3, OLS 417, Sd. 1O8O, L G 149-5O ⎪⎪ Eg fP (mt )  'assemble, bring together; unite' ¶ EG 
V 457-9, Fk. 313 ⎪⎪ SOm: (mt ) Ari  v. 'gather' ¶ Bnd. AL 151 ¶¶ Tk. I 259 (Eg, S, Om)  
⎪⎪ WCh: NrBc {Tk.}  'sew' > Sir , Jmb , P’ ¶ Sk. NB 39, ChC, Tk. NB 178 U 
° [ = ] (as  from ?) > pSm 'wrap round, bind, (um\zusammen)wickeln' 

> Ne T {Ter.}  Slq Tz {KKIH} 'zusammen-drehen\-rollen-\-drücken' ¶ Jn. 147, KKIH 
178 A: ?? M 'shirt' > MM [S] , [MA] , WrM , HlM , Kl † , Kl Ö 

id, WrO id., 'blouse' ¶ The second  < by as ? ¶ H 25, Pp. MA 13O, MED 164, Krg. 
617, KRS 625, KW 421. 

484.  'to give birth' > HS: S ° > Ar {Ln.} ¡n0%a 'children, offspring', ¡n% 
 G 'have many children' (of a woman), 'multiply, become numerous' (of cattle), †0¡na%a 

'she brought forth' ¶ Ln. 18O6, BK II 41, Hv. 422 ⎪⎪ Eg fP  'junge Leute' ( *'children') 
¶ Metathesis > ¶ EG V 524  D  ({ GS} ?) 'foetus', 'be(come) pregnant' > Ml  
'pregnancy', v. 'conceive' (animals), Kn , Tl  'yolk of an egg', Kn ,  'foetus of 
beasts, pregnancy', Tu ,  'conceiving, breeding' (of cattle, sheep, etc.); (with an obscure ) 
Tm  'embryo, foetus, pregnancy', v. 'be impregnated' ¶¶ D #2592. 

485. ?σ 'to press, squeeze' > K: GZ  id. > OG, G  v. 'press 
(grapes)', G  'press-vat (for grapes)', Mg  v. 'press', {FS} , {Q} , 

 'press-vat', Lz  'press, squeeze',  'auspressen, keltern', n. 

'press-vat' ¶ K 252, K2 315, FS K 466, FS K2 671, FS E 527-8, Q 389 HS: CS  (<  < 
- mte ) > Ar {Ln.} 'hang [smb.] by the neck till he dies', 'bind the camel with the ; bind 

the head of the beast\horse', '(he) bound the mouth of the water-skin with the bond 
called  and then bound the extremity of its  to its fore legs', {Fr.}  (ip. 

) 'strangulavit', 'ligavit [camelum] fune vel loro Œ'n$ appellato', MHb qnx  G 'press, 
stuff', JA {Dlm.}  D  'erdrücken (?)', {Lv., Js.}  D  'stuff, press' or (acc. to some scholars) 
'choke, cause loss of breath' ¶ Ln. 16O6-8, Fr. III 457-8, Lv. III 558, Js. 1OO8, Dlm. 283 D  
({ GS} ) 'breathe with difficulty' ( *'be suffocated') > Ml id.,  'breathing with 
difficulty',  'asthma', id., 'hard breathing', Tm  'asthma in children', Tu  v. 
'pant, breathe quickly\heavily',  'panting, breathing quickly', Kui  'panting, gasping for 
breath', Ku  'pant' (  'breathe, gasp') ¶¶ D #28O4, An. SG 137 (D )  



≠ Kap. ALM 13 (equates the K √ with the non-existent Ak  'to press', i.e. actually with S 
, as well as with Arm 4n2el 'to press, squeeze'). 

486.  'mucus' (> 'sweat', 'snivel', 'dung, filth') > K: G 'nasal mucus' ¶ Chx. 2157 
 HS: SS °  > Gz  'urine', (bf ?) SS °  > Gz  (pf. , js. ) v. 'urinate', Tgr 

 (pf. ), Tgy pf. , id. (possible infl. of S  'urinate') ¶ L G 54O  IE: NaIE {P, EI} 
 v. 'sweat', n., ,  'sweat' > OI ,  'sweats', Av 

v  'geriet in Schweiß'; OI , Av v n. 'sweat, perspiration'  W id.,  'to 
sweat'  Gmc  id. > OHG , NHG , AS id., NE v.; Gmc  n. 
'sweat, perspiration' > OHG Ô , NHG S , OSx , MDt , Dt , AS id. Gk Hm 

, Gk A v. 'sweat'  L  id.  Ltv id., n. pl. 'sweat, perspiration'  Tc B  
v. 'sweat' (<  + ) ⎤⎤⎤ id. > L , id. ¶ P 1O43, WP II 521, EI 56O, Mn. 164, 
M K III 57O, M E II 798-9, WH II 623-4, YGM-1 158, LP § 153, F I 7O9-1O, KM 691, 695, Kb. 999, 
1OO7, Kar. II 34O, Wn. 448, Ad. 721, Ad. H 38  U: FU  > FP (or FV)  'dirt, dung' > F 

id., Es  'dung, muck, manure'  Chr: H {Ep.}  'excrements, urine', {Wc., Ü, Ep.} 
 'lavatory', {Ep., MRS}  'urine with blood (an illness of animals)', L d  {MRS, Ü} , 

Uf {Wc.}  'dung, urine', d  {Ü}  'lavatory'  ? Vt Sr  'black mud (used as dye)' ¶ UEW 
764-5, SK 1O72, It. #122, Wc. TT 92, MRS 691, Ep. 146, Ü 257, 268, LG 269  If W. Müller (p.c. to L) 
is right in supposing that Gz √ is  (rather than , which in his opinion is not the etl. 
spelling), the EthS cognate is to be rejected, so that the N etymon will be .  

487.  'to jump, skip' > HS: S ° > Jb (pret. ) v. 'jump a certain height', 
 'a good jumper' ¶ Jo. J 325 U: FU (att. in Ugr) v. 'gallop, jump' (× Ø �'to run, 

jump, climb' [q.v. ffd.]) A: Tg: Nn Nn B , Nn KU 'quickly, suddenly 
(to get up, rise, jump up)' ¶ STM II 384 D , {GS}  v. 'jump, climb' (× Ø '⇑'?) > Kn 

, v. 'jump, skip', Tl  'leaping, frisking, gambol', 'nimbly, agilely, quickly' 
(applied to leaping), ∆ , 'agility', Nk  v. 'climb' ¶¶ D #2285, GS 127 [#333]  N 

is suggested by Tg and by S  [regularly from N  near a labial vw.].  
488. v. 'clay, mud; smear, moisten' > HS: C: SC: Alg {E}  'mud'  EC: Sml  'mud, 

dirt, soil, clay',  v. 'mould (out of clay), plaster, daub with mud' ¶ ZMO 122, E SC 328 (s.v. SC 
 'mud') K: GZ vt. 'glue' > G , Mg, Lz id., OG  � id. (att. within verbs with 

pxs.); GZ  n. 'mistletoe, gum (vegetable glue)' > Mg, Lz  id., OG, G  gum, glue' ¶ K 

248, K2 3O8, FS K 459, FS E 52O-1, Abul. 541  A: M  'glue' > MM [IM] {Pp.} n. 'glue' 
[(ArSc) with a spelling mistake: ˆvsbj], WrM , HlM , Brt  'glue', Ord 
{Ms.}  'colle forte', WrO {Krg.} , Kl {KRS}  'starch', Kl Ö {Rm.} 'glue, fish-
glue'; M  'sth. glued' > WrM , HlM  'layers of paper\cloth glued or pasted together', 
WrM , HlM  'paste layers of cloth\paper together' ¶ Pp. MA 435, MED 154-5, Ms. O 
697, KW 423, Krg. 615, KRS 621, Chr. 379 ⎪⎪ T {DQA} °  > OT [MhK] v. plaster (˙a6aLa)' 
[  'the man plastered his house (with mud)'], Uz , ET {Nj.} , ET Tr {Rl.} 

 vt. 'plaster (a wall\house)', Qrg  'glue up, stick up, stop up ( , )', ? 
Chv {Ash.}  ' ' (= 'wrap the filling of the pie with dough'?) ¶ Cl. 394, Rs. W 99, 
Nj. 279, Rl. III 1925, UzR 515, Jud. 847, Ash. XII 247-8 ⎪⎪ Tg °  > Ewk PT/Y/I , Ewk PT 

 'white clay' ¶ STM II 74 ¶¶ DQA #272 (A  'glue, clay' > T, M, Tg), KW 427  D 
 'brackish\saline earth, fuller’s earth' (× N  'desert; saline earth', q.v. ffd. ×  

'clay') ⎤⎤⎤  D  ({ GS} ) 'to smear, to oil, to rub in (oil, etc.)' (×  N  'fat') > Kn 
id., 'rub in or apply to (water, oil, etc.), convey a sticky substance to a vessel', Tl  'oil, 

any oily\unctuous substance', v. 'smear, daub, run as with oil', EpTl  'ghee' ¶¶ D 
#2389, 2674b  IS SS #12.24, IS MS 344 s.v. 

488a. ??  'to grasp, take' > K: GZ  v. 'grasp, take' > Mg, Lz  v. 'take, grasp, 
hold', OG  ('acquire, take much' >) v. 'drink greedily', G  v. 'drink greedily, steal' ( ≡: R 

 'took much'  'got drunk') ¶¶ K 248, Chik. 418 HS: WS v. 'take' > Hrs (pret. 
), Mh pf.  v. 'take', Jb (pf. ) v. 'hold', Sq  (= ) v. 'be 

apprehended', Ar 'firmiter tenuit' ¶ Jo. M 473, Jo. H 151, Fr. III 4, BK II 6 A  ( ) 



> Tg  v. 'grasp' > Ewk v. 'grasp, squeeze so.'s hand', Neg Ul Ú 
v. 'grasp' ⎪⎪ pKo {S}  v. 'catch, take hold' (× Altaic  < N ¬  'to hold, 

catch', q.v.) > MKo , NKo  id. ¶ S QK #512, MLC 1397 ¶¶ STM II 375, SDM97 (A v. 
'catch, hold' (equates pKo with Tg  v. 'catch, hold' [STM I 24O-1] and reconstructs pA ) 

 The √ is ideophonic and hence doubtful.  
489. 'to be narrow, compressed' > HS id. > CS v. 'be narrow, 

crowded' > MHb  (pp. of ) 'crowded', Ar  'narrow, straitened', 'se presser en 
foule', WS v. 'be narrow, compressed' > Gz  (late spelling for ?)  id., Ar (derived √) 

 G  'be narrow' (of place) ¶ Ln. 1794, BK II 3O, Lv. IV 212, L G 545 ⎪⎪ C: Ag  > Bln {R} 
 'enge\schmal sein'  Aw {Hz.}  'be narrow'  EC: Or Wt {Sr.}  'narrow',  

'narrowness', Or Wl {Brl.}  'valle, depressione, strettoia' ¶ AD SF 118-9, R WB 316-7, Hz. VSSA 
113, Sr. 298, Brl. 11O K ?  'thin' > Mg , Lz id., ?? Sv UB/L , Sv Ln 

 'lean' (a person) ¶ Chik. 231, GP 219, Ni. s.v. , GP 219, TK 567 U: FU 
'narrow (schmal, eng)' > F  'schmal, nach oben schmaler werdend', ? Lp N {N}  

'bag-shaped end of a rug', Lp L {LLO}  'Spitze, Zipfel' pPrm  ({LG} ) 'tight, narrow, 
compressed (zusammengedrängt)' > Z {W} id., Vt  'narrow', Vt {Mnk.}  'tight' (of 
footwear, etc.) Hg ∆ ,  'plötzlich schmaler werdend; dürr, eingeschrumpft; klein; 
schlank, dünn, mager' ¶ UEW 44 (reconstructs , though Prm and Hg suggest  or ), LG 
252-3, MF 6O1-2 A: NrTg  'squeeze (with fingers)' > Ewk  id., ? Ewk Ald  v. 'choke', 
Neg  'grip in one’s hand, squeeze out (liquid)' ¶ STM II 389, 398-9 ⎪⎪ pKo {S}  'pick up, 
pinch' > MKo , NKo ¶ S QK #1O18, MLC 1554 ⎪⎪ pJ {S}  ''to stuff, press into' > OJ 

, J: T , K , Kg ¶ S QJ #1498, Mr. 771 ¶¶ DQA #3OO [A  'press 
(with fingers), pinch': Tg , Ko, J]  K anf Tg suggest a front vw. in the first syll. The U vw.  
may go back to  with depalatalization due to the back vw. of the second syll. (suggested by the 
Tg data, too)  � Gr. II 275 (  'narrow') [U, A, Ko + qu.  OJ  'small']. 

49O. Ø 'filth, dung', 'litter' > HS: WS  'excrement, filth' > BHb pl. cs. k , q 
'animal’s droppings, dung', Ar  'elephant dung',  G  v. 'fart and go to stool' Mh 

, Jb E , Jb C  'partly formed almost liquid cowdung', Hrs  'cow dung', Gz 
  'filth, excrement', Tgr   , Tgy  'cowdung' ¶ KB 981, KBR 1O48, BK II 32, 

Jo. H 151, Jo. M 473, Jo. J 323, L G 148, LH 631, MiK I #1.273 ⎪⎪ C: ? Ag: Bln {R}  'faeces of 
animals' ¶ R WB 98 A: T  'sediment, dregs, rubbish' (> 'sth. worthless, rubbish' > 'splinters, 
bits of chaff, straw', acc. to Cl.) [× N  'to carry away, throw (away)'??] > OT {Cl.} , {DTS} 

 'residues, dregs, sediment', Chg XV, OOsm XV  'rubbish', MQp XIV id., [CC] 'residue', 
OOsm, Az , Tk 'rubbish', Tkm  'mote, brushwood', VTt , Bsh , Qmq, Qrg 

, Alt, QK/Tel {Rl.} , Nog , Xk  'litter', Qzq , Qq id. (and Qzq, Qq 
Qrg, Alt  'grass, hay'?); Tb {B}  'litter',  vt. 'litter, stain ( , )'  

Chv   'litter, sweepings'  T  M: WrM , HlM  'deposit, sediment (left after melting 
butter); cracklings' ¶ In Az, Tk and Tkm the meaning was influenced by NPrs ıv*  'wood', as well 
as possibly by onomatopoeia ¶ Cl. 394, DTS 155, Rs. W 118, MM 4O4, Rl. III 2O47, B DChT166, Jeg. 
223, Fed. II 148, MED 2OO ¶ Cl. reconstructs , but Tkm provides ev. for a short vw. in pT; Tb 

 is not a reg. reflex of T , but must be explained otherwise ⎪⎪ Tg: [1] ?σ Tg 'roe' > Ewk 
 'soft roe', Orc, Nn Nh , Nn B , Nn KU  'hard roe', Neg  'roe-bladder (of 

fish)' ¶ STM II 384 ⎤ [2] ??φ,σ Ewk  'flour porridge', Ewk Brg  'sediment (left after distillation 
of araq)' (  M?) ¶ STM II 415 ¶¶ DQA #2724 [A  'dregs, dirt'] ? D (in SD)  ({ GS} 

) 'rubbish' > Tm  'rubbish, sweepings', Ml ,  'green leaves and rubbish 
used as manure, sweepings', Td  'afterbirth' ¶ D #2395  The labialized T  (in ) may be 
ascribed to ass. infl. of  

491. 'to twist, plait' > HS: S v. 'braid, plait, weave' > Ar  G 'braid',  
'crown, diadem', BHb er!if5c6  'wreath, garland', ¿ Ug {KB}  'winden (Ranken)' (not in A & 
OLS), Gz  G  'braid, plait, weave, interwine', Ak  (inf. ) v. 'strand (hair\linen), dress 
(hair)',  '∈ a sash woven or treated in a special technique' ¶ KB 981, 983, L G 148, CAD XVI 



132-3, 2O1  IE: NaIE  'turn, twist' , {EI} 'wrap around' (× N 'to turn, revolve' [q.v.]) > 
Gk f. 'anything wound\coiled', pl.  'coils\spires of a serpent',  'be coiled 
up', 'be formed in close order', Gk Hl  'be coiled \ folded round'; Gk   L  
'anything coiled\wreathed\twisted', 'a coil of a snake'  OLt  'Band' ¶ P 991-2, EI 644, F II 761, 
Frn. 861  D 'shrink, lessen' (× N 'narrow' × N 'small, diminish', q.v. ffd.). 

492. 'to close, shut, hide' > HS: S ° > Ar 6f%  'serrer avec les cordes, ficeler', 
'constringere' ¶ Fr. III 23, BK II 32 U  v. 'close, cover' > Prm  > Z , Yz  v. 
'close a door, a window, a stove)'  pVg  > Vg : T {Kn.} , ML {MK} , LL {MK} 

, P {Kn.} , {MK} , MK {Kn.} , K {MK} , N {MK} v. 
'bury, hide' ⎪⎪ Sm: Kms v. 'hide, conceal' ¶¶ Coll. 57, Coll. CG 4O8, LG 256, Wc. SW 25O, 
WVD VII 327, MK 529, KD 61 A: Tg: Ewk PT  v. 'hide, conceal' ¶ Vas. 522 ? D  v. 'wear 
(clothes)' > Tm v. 'put on', Tl v. 'wear' ¶¶ D #2449, Km. 352-3 [#416] IE (mt ): ? Ht 

 v. 'shut, close' ¶ Pv. I-II 471-5 (proposes a connection with OI  v. 'make firm', etc.)  
Cf. AD SShS 3O9. 

492a. 'back' > HS: S - 'back (of a body)' > Mh  'back (of a camel)', Hrs 
, Jb E/C  'back', Ak fOB/OA  'back (of animals and humans)', 'over, on top of', Ebl 

(*[ ]) 'back'; it influenced S 'top' (< N  'top, edge, 
highest point', q.v. ffd.), bringing about a contaminated CS stem  'back, noon' > Ar re07a 

 'back [dorsum], noon' ( Mh , Jb C  'noon, midday') ¶ � MiK I #1.284 (S  
'back'), BK II 14, 23, Fr. III 16, Ln. 1787, Jo. M 83, 475, Jo. J 48, 324, Jo. H 151, Sd. 1O93, 1115, CAD 
XVI 138-47 ⎪⎪ B  shoulder' > Ah , Gh , ETwl  Ty  id. ¶ Fc. 1288, PGG 39O U: 
FU ° (× N  'back, nape of neck', q.v.) > Prm  > Z Ud  'space behind sth.' 
(  'behind the cattle-shed'), Vt  in  'occiput' (  'neck'),  
'behind, over' (  'behind the kitchen-garden',  'over the river'),  
'in the opposite direction, back [direction]',  'from the back side' ¶ U3S 4O3, 
LG 27O  D  'back of the neck, shoulder' > Tm  'nape of neck', Ml , Kui  'the back 
of the neck', Ku  'shoulder, neck' ¶¶ D ##2817, 2419.

493.  'female breast, udder' > HS: S  'female breast, nipple, teat, udder' (with 
glottalization  > of unknown origin) > Ar Ør05a  'mammelle', Sr 'mamma lactis 
plena' (dis ruling out the expected sequence ,  Br. G I 237 [§ 85.d ]; or a Canaanism?), Tgr 

 'udder', Ak  'female breast, udder' ¶ Br. 638, Sd. 1O93-4, BK II 14, 23, Fr. III 16, Ln. 
1787, � L G 637 (unc. : Tg  Ar), MiK I #1.274 ⎪⎪ Eg fP  ({EG} ) v. 'milk, suck (a cow’s udder)' 
(  is a verbal px.) ¶ EG IV 295 U: FU ° > pObU  > pOs / 'front, 
front part' > 1) Os: V/Vy Ty/Y  'front' (adj.), 2) Os: V/Vy D/K Nz  Kz 

'earlier' ¶ Stn. D 16O-1 D (in GnD)  'udder, breast' > Gnd  'udder', Kui 
id.,  'breast', Kui  id. ¶ D #2364 AdS  of K °  'udder, female breast' 

> G  'udder',  'nipple' (  'head') (× N  'vulva', whence G  rather than ?) ¶ FS 
K 415, Chx. 2O32  Alternative solutions of the irreg. corr. of K  and S  are possible. One 
may envisage two solutions of the problem: [1] to assume secondary de-emphatization of N  in 
K (infl. of , namely  > > K ???), [2] to assume secondary glottalization in S 
(caused by some unknown factor, e.g. lexical attraction of some semantically related word). The 
latter solution is supported by the Eg cognate. To explain the K vw., one may take into account a 
different root structure:  >  > K .  

494.  'wing, feather' > HS: S °  'wing' > Ar d  Óra50Ma  adj. 'having large 
wings' (of a bird) ¶ BK I 21  D (  ?) (also + sxs. , ) 'wing, feather' > Tm , 

 'wing', Ml , , Kt  'feather, wing', Kn , , , Kdg , Tu 
 'feather', , , Tl , , Ku  'wing', Tm , , Kt  'wing, feather', 

Gnd RSr {Bh.}  'wing-feather', Gnd DM {Mitch.}  'feather', Gnd KM {Pat.}  'wing', {BB} 
'feather', Knd  'wing, upper arm', ¶¶ D ##1983, 2591, Em. DS 366.  

495.  'mud' > HS: WS  > Ar  slime' ('limon au fond d’un 
réservoir d’eau'), Gz  'mud, mire' ¶ L G 565, Di. 13O2, BK II 45  D  'mud, mire' [× N 

'dirt(y)'??] > Ml , Krx id. ¶¶ D #2843.


